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Пропонований курс містить теоретичні відомості та тестові завдання з української мови і орієнтований на виконання тренувальних вправ при підготовці до зовнішнього незалежного тестування з даної дисципліни. 

Завдання складено у відповідності до Технічних характеристик тесту з української мови та літератури для зовнішнього незалежного оцінювання 2014 року, а також до Програми зовнішнього незалежного оцінювання з української мови і літератури 2014 року. Ці документи були визначальними в процесі тематичного розподілу матеріалу, а також у визначенні форм контрольних завдань.

Уміщені в курсі правила охоплюють усі тематичні розділи з української мови, що увійшли до програми ЗНО, і передбачають вироблення та перевірку умінь і навичок, що вимагаються означеною програмою.

Пропонований курс може бути використаний у навчанні на підготовчих курсах, підготовчих відділеннях, а також для самостійної підготовки до зовнішнього незалежного оцінювання з української мови.

ПРОГРАМА ЗОВНІШНЬОГО НЕЗАЛЕЖНОГО ОЦІНЮВАННЯ 

З УКРАЇНСЬКОЇ МОВИ І ЛІТЕРАТУРИ 

Пояснювальна записка 
Програму зовнішнього незалежного оцінювання з української мови (далі – програма ЗНО) розроблено з урахуванням чинних програм з української мови для 5–9 класів (лист Міністерства освіти і науки України № 1/11-6611 від 23.12.2004 р.) та програм для профільного навчання учнів 10–11 класів (рівень стандарту, наказ Міністерства освіти і науки України № 1021 від 28.10.2010 р.

Матеріал програми ЗНО розподілено за такими розділами: «Фонетика. Графіка», «Лексикологія. Фразеологія», «Будова слова. Словотвір», «Морфологія», «Синтаксис», «Стилістика», «Орфоепія», «Орфографія», «Розвиток мовлення».

Українська мова

	Назва розділу, теми 
	Знання змісту мовних понять, термінів, мовних явищ і закономірностей 
	Предметні вміння та способи навчальної діяльності 

	1. Фонетика.

 Графіка 
	Фонетика як розділ мовознавчої науки про звуковий склад мови. Голосні й приголосні звуки. Приголосні тверді і м’які, дзвінкі й глухі. Позначення звуків мовлення на письмі. Алфавіт. Співвідношення звуків і букв. Звукове значення букв я, ю, є, ї, щ. Склад. Складоподіл. Наголос, наголошені й ненаголошені склади. Уподібнення приголосних звуків. Спрощення в групах приголосних. Найпоширеніші випадки чергування голосних і приголосних звуків. Основні випадки чергування у-в, і-й 
	Визначати в словах голосні, тверді і м’які, дзвінкі й глухі приголосні, ненаголошені й наголошені голосні; ділити слово на склади; визначати звукове значення букв у слові. Визначати місце букв в алфавіті, розташовувати слова за алфавітом; розпізнавати явища уподібнення приголосних звуків, спрощення в групах приголосних, основні випадки чергування голосних і приголосних звуків, чергування у-в, і-й 

	2. Лексикологія

Фразеологія 
	Лексикологія як учення про слово. Ознаки слова як мовної одиниці. Лексичне значення слова. Багатозначні й однозначні слова. Пряме та переносне значення слова. Омоніми. Синоніми. Антоніми. Лексика української мови за походженням. Власне українська лексика. Лексичні запозичення з інших мов. Загальновживані слова. Професійна, діалектна, розмовна лексика. Терміни. Лексика української мови з погляду активного й пасивного вживання. Застарілі й нові слова (неологізми). Нейтральна й емоційно забарвлена лексика. Поняття про стійкі сполуки слів і вирази. Фразеологізми. Приказки, прислів’я, афоризми
	Пояснювати лексичні значення слів; добирати до слів синоніми й антоніми та використовувати їх у мовленні; уживати слова в переносному значенні. Знаходити в тексті й доречно використовувати в мовленні вивчені групи слів; пояснювати значення фразеологізмів, приказок, прислів’їв, крилатих висловів, правильно й комунікативно доцільно використовувати їх у мовленні

	3. Будова слова. Словотвір 
	Будова слова. Основа слова й закінчення. Значущі частини слова: корінь, префікс, суфікс, закінчення. Словотвір. Твірні основи при словотворенні. Основа похідна й непохідна. Основні способи словотворення в українській мові: префіксальний, префіксально-суфіксальний, суфіксальний, безсуфіксальний, складання слів або основ, перехід з однієї частини мови в іншу. Основні способи творення іменників, прикметників, дієслів, прислівників. Складні слова. Способи їх творення. Сполучні голосні [о], [е] у складних словах 
	Відділяти закінчення слів від основи, членувати основу на значущі частини, добирати спільнокореневі слова, слова з однаковими префіксами й суфіксами; розрізняти форми слова й спільнокореневі слова, правильно вживати їх у мовленні; визначати спосіб творення слів 

	4. Морфологія. 

4.1. Іменник 
	Морфологія як розділ мовознавчої науки про частини мови. Іменник як частина мови: значення, морфологічні ознаки, синтаксична роль. Іменники власні та загальні, істоти й неістоти. Рід іменників: чоловічий, жіночий, середній. Іменники спільного роду. Число іменників. Іменники, що вживаються в обох числових формах. Іменники, що мають лише форму однини або лише форму множини. Відмінки іменників. Відміни іменників: перша, друга, третя, четверта. Поділ іменників першої та другої відмін на групи. Особливості вживання та написання відмінкових форм. Букви -а(-я), -у(-ю) в закінченнях іменників другої відміни. Відмінювання іменників, що мають лише форму множини. Невідмінювані іменники в українській мові. Написання й відмінювання чоловічих і жіночих імен по батькові 
	Розпізнавати іменники, визначати їхнє загальне значення, морфологічні ознаки, синтаксичну роль, належність іменників до певної групи за їхнім лексичним значенням, уживаністю в мовленні; визначати основні способи творення іменників; правильно відмінювати іменники, відрізняти правильні форми іменників від помилкових; використовувати іменники в мовленні, послуговуючись їхніми виражальними можливостями 

	4.2. Прикметник 
	Прикметник як частина мови: значення, морфологічні ознаки, синтаксична роль. Розряди прикметників за значенням: якісні, відносні та присвійні. Явища взаємопереходу прикметників з одного розряду в інший. Якісні прикметники. Ступені порівняння якісних прикметників: вищий і найвищий, способи їх творення (проста й складена форми). Зміни приголосних при творенні ступенів порівняння прикметників. Особливості відмінювання прикметників (тверда й м’яка групи)
	Розпізнавати прикметники, визначати їхнє загальне значення, морфологічні ознаки, синтаксичну роль; розряди прикметників за значенням; ступені порівняння якісних прикметників, повні й короткі форми якісних прикметників; основні способи творення відносних і присвійних прикметників; відмінювання прикметників; відрізняти правильні форми прикметників від помилкових

	4.3. Числівник 
	Числівник як частина мови: значення, морфологічні ознаки, синтаксична роль. Розряди числівників за значенням: кількісні (на позначення цілих чисел, дробові, збірні) й порядкові. Групи числівників за будовою: прості й складені. Типи відмінювання кількісних числівників: 

1) один, одна; 

2) два, три, чотири; 

3) від п’яти до двадцяти, тридцять, п’ятдесят ... вісімдесят; 

4) сорок, дев’яносто, сто; 

5) двісті – дев’ятсот; 

6) нуль, тисяча, мільйон, мільярд; 

7) збірні; 

8) дробові. 

Порядкові числівники, особливості їх відмінювання 
	Розпізнавати числівники, визначати їхнє загальне значення, морфологічні ознаки, синтаксичну роль, розряди числівників за значенням, основні способи їх творення, відмінювання; відрізняти правильні форми числівників від помилкових; добирати потрібні форми числівників і використовувати їх у мовленні; визначати сполучуваність числівників з іменниками 

	4.4. Займенник 
	Займенник як частина мови: значення, морфологічні ознаки, синтаксична роль. Співвіднесеність займенників з іменниками, прикметниками й числівниками. Розряди займенників за значенням: особові, зворотний, присвійні, вказівні, означальні, питальні, відносні, неозначені, заперечні. Особливості їх відмінювання. Творення й правопис неозначених і заперечних займенників 
	Розпізнавати займенники, визначати їхнє загальне значення, морфологічні ознаки, синтаксичну роль, розряди займенників за значенням, основні способи їх творення, відмінювання; відрізняти правильні форми займенників від помилкових, правильно добирати потрібні форми займенників і використовувати їх у мовленні. Особливості вживання займенників у мовленні 

	4.5. Дієслово 
	Дієслово як частина мови: значення, морфологічні ознаки, синтаксична роль. Форми дієслова: дієвідмінювані, відмінювані (дієприкметник) і незмінні (інфінітив, дієприслівник, форми на -но, -то). Безособові дієслова. Види дієслів: доконаний і недоконаний. Творення видових форм. Часи дієслова: минулий, теперішній, майбутній. Способи дієслова: дійсний, умовний, наказовий. Творення форм умовного та наказового способів дієслів. Словозміна дієслів І та II дієвідміни. Особові та числові форми дієслів (теперішнього та майбутнього часу й наказового способу). Родові та числові форми дієслів (минулого часу й умовного способу). Чергування приголосних в особових формах дієслів теперішнього та майбутнього часу. 

Дієприкметник як особлива форма дієслова: значення, морфологічні ознаки, синтаксична роль. Активні та пасивні дієприкметники. Творення активних і пасивних дієприкметників теперішнього й минулого часу. Відмінювання дієприкметників. Дієприкметниковий зворот. Безособові форми на -но, -то. 

Дієприслівник як особлива форма дієслова: значення, морфологічні ознаки, синтаксична роль. Дієприслівники доконаного й недоконаного виду, їх творення. Дієприслівниковий зворот 
	Розпізнавати дієслова, особливі форми дієслова, безособові дієслова; визначати загальне значення дієслова, морфологічні ознаки, синтаксичну роль, часи й способи дієслів, дієвідміни, особливості словозміни кожної дієвідміни; використовувати один час і спосіб у значенні іншого; основні способи творення дієслів, зокрема видових форм, форм майбутнього часу недоконаного виду, форм умовного та наказового способу дієслів; відрізняти правильні форми дієслів від помилкових. 

Розпізнавати дієприкметники (зокрема відрізняти їх від дієприслівників), визначати їхнє загальне значення, морфологічні ознаки, синтаксичну роль, особливості творення, відмінювання; відрізняти правильні форми дієприкметників від помилкових; добирати й комунікативно доцільно використовувати дієприкметники та дієприкметникові звороти в мовленні. Особливості вживання активних дієприкметників у мовленні. 

Розпізнавати дієприслівники, визначати їхнє загальне значення, морфологічні ознаки, синтаксичну роль, основні способи їх творення; відрізняти правильні форми дієприслівників від помилкових; правильно будувати речення з дієприслівниковими зворотами 

	4.6. Прислівник 
	Прислівник як частина мови: значення, морфологічні ознаки, синтаксична роль. Розряди прислівників за значенням. Ступені порівняння прислівників: вищий і найвищий. Зміни приголосних при творенні прислівників вищого та найвищого ступенів Правопис прислівників на –о, -е, утворених від прикметників і дієприкметників. Написання прислівників разом і через дефіс 
	Розпізнавати прислівники, визначати їхнє загальне значення, морфологічні ознаки, синтаксичну роль, розряди прислівників за значенням, ступені порівняння прислівників, основні способи творення прислівників; відрізняти правильні форми прислівників від помилкових; добирати й комунікативно доцільно використовувати прислівники в мовленні 

	4.7. Службові частини мови 
	Прийменник як службова частина мови. Групи прийменників за походженням: непохідні (первинні) й похідні (вторинні, утворені від інших слів). Групи прийменників за будовою: прості, складні й складені. Зв’язок прийменника з непрямими відмінками іменника. 

Сполучник як службова частина мови. Групи сполучників за значенням і синтаксичною роллю: сурядні (єднальні, протиставні, розділові) й підрядні (часові, причинові, умовні, способу дії, мети, допустові, порівняльні, з’ясувальні, наслідкові). Групи сполучників за вживанням (одиничні, парні, повторювані) та за будовою (прості, складні, складені) 

Частка як службова частина мови. Групи часток за значенням і вживанням: формотворчі, словотворчі, модальні 
	Розпізнавати прийменники, визначати їхні морфологічні ознаки, групи прийменників за походженням і за будовою; правильно й комунікативно доцільно використовувати форми прийменників у мовленні 

Розпізнавати сполучники, визначати групи сполучників за значенням і синтаксичною роллю, за вживанням і будовою; правильно й комунікативно доцільно використовувати сполучники в мовленні 

Розпізнавати частки, визначати групи часток за значенням і вживанням; правильно й комунікативно доцільно використовувати частки в мовленні 

	4.8. Вигук 
	Вигук як частина мови. Групи вигуків за походженням: непохідні й похідні. Значення вигуків. Звуконаслідувальні слова 
	Розпізнавати вигуки, визначати групи вигуків за походженням; правильно й комунікативно доцільно використовувати вигуки в мовленні 

	5.Синтаксис. 

5.1. Словоспо-лучення. 
	Завдання синтаксису. Словосполучення й речення як основні одиниці синтаксису. Підрядний і сурядний зв’язок між словами й частинами складного речення. Головне й залежне слово в словосполученні. Типи словосполучень за морфологічним вираженням головного слова. Словосполучення непоширені й поширені 
	Розрізняти словосполучення й речення, сурядний і підрядний зв’язок між словами й реченнями; визначати головне й залежне слово в підрядному словосполученні; визначати поширені й непоширені словосполучення, типи словосполучень за способами вираження головного слова 

	5.2. Речення 
	Речення як основна синтаксична одиниця. Граматична основа речення. Порядок слів у реченні. Види речень у сучасній українській мові: за метою висловлювання (розповідні, питальні й спонукальні); за емоційним забарвленням (окличні й неокличні); за будовою (прості й складні); за складом граматичної основи (двоскладні й односкладні); за наявністю чи відсутністю другорядних членів (непоширені й поширені); за наявністю необхідних членів речення (повні й неповні); за наявністю чи відсутністю ускладнювальних засобів (однорідних членів речення, вставних слів, словосполучень, речень, відокремлених членів речення, звертання) 
	Розрізняти речення різних видів: за метою висловлювання, за емоційним забарвленням, за складом граматичної основи, за наявністю чи відсутністю другорядних членів, за наявністю необхідних членів речення, за будовою, за наявністю чи відсутністю однорідних членів речення, вставних слів, словосполучень, речень, відокремлених членів речення, звертання 

	5.2.1. Просте двоскладне речення 
	Підмет і присудок як головні члени двоскладного речення. Особливості узгодження присудка з підметом. Способи вираження підмета. Типи присудків: простий і складений (іменний і дієслівний). Способи їх вираження 
	Визначати структуру простого двоскладного речення, способи вираження підмета й присудка (простого й складеного), особливості узгодження присудка з підметом. Уміти правильно й комунікативно доцільно використовувати прості речення 

	5.2.2Другорядні члени речення у двоскладному й односкладному реченні 
	Означення узгоджене й неузгоджене. Прикладка як різновид означення. Додаток. Типи обставин за значенням. Способи вираження означень, додатків, обставин. Порівняльний зворот. Функції порівняльного звороту в реченні (обставина способу дії, присудок) 
	Розпізнавати види другорядних членів та їх типи й різновиди, визначати способи вираження означень, додатків, обставин, роль порівняльного звороту; правильно й комунікативно доцільно використовувати виражальні можливості другорядних членів речення в мовленні 

	5.2.3Односклад-ні речення 
	Граматична основа односкладного речення. Типи односкладних речень за способом вираження та значенням головного члена: односкладні речення з головним членом у формі присудка (означено-особові, неозначено-особові, узагальнено-особові, безособові) та односкладні речення з головним членом у формі підмета (називні). Способи вираження головних членів односкладних речень. Розділові знаки в односкладному реченні 
	Розпізнавати типи односкладних речень, визначати особливості кожного з типів; правильно й комунікативно доцільно використовувати виражальні можливості односкладних речень у власному мовленні 

	5.2.4. Речення з однорідними членами 
	Узагальнювальні слова в реченнях з однорідними членами. Речення зі звертанням. Звертання непоширені й поширені. Речення зі вставними словами, словосполученнями, реченнями, їх значення. Речення з відокремленими членами. Відокремлені означення, прикладки – непоширені й поширені. Відокремлені додатки, обставини. Відокремлені уточнювальні члени речення. Розділові знаки в односкладними членами 
	Розпізнавати просте речення з однорідними членами, звертаннями, вставними словами, словосполученнями, реченнями, відокремленими членами (означеннями, прикладками, додатками, обставинами), зокрема уточнювальними, та правильно й комунікативно доцільно використовувати виражальні можливості таких речень у мовленні 


	5.2.5. Складне речення 
	Ознаки складного речення. Засоби зв’язку простих речень у складному: 

1) інтонація й сполучники або сполучні слова; 

2) інтонація. 

Типи складних речень за способом зв’язку їх частин: сполучникові й безсполучникові. Сурядний і підрядний зв’язок між частинами складного речення 
	Розпізнавати складні речення різних типів, визначати їх структуру, види й засоби зв’язку між простими реченнями. Добирати й конструювати складні речення, що оптимально відповідають конкретній комунікативній меті 

	5.2.5.1.Складно-сурядне речення 
	Єднальні, протиставні та розділові сполучники в складносурядному реченні. Смислові зв’язки між частинами складносурядного речення 
	Розпізнавати складносурядні речення, визначати смислові зв’язки між частинами складносурядного речення; комунікативно доцільно використовувати його виражальні можливості в мовленні 

	5.2.5.2.Складно-підрядне речення 
	Складнопідрядне речення, його будова. Головне й підрядне речення. Підрядні сполучники й сполучні слова як засоби зв’язку у складнопідрядному реченні. Основні види підрядних речень: означальні, з’ясувальні, обставинні (місця, часу, способу дії та ступеня, порівняльні, причини, наслідкові, мети, умовні, допустові). Складнопідрядні речення з кількома підрядними, їх типи за характером зв’язку між частинами: 

1) складнопідрядні речення з послідовною підрядністю; 

2) складнопідрядні речення з однорідною підрядністю; 

3) складнопідрядні речення з неоднорідною підрядністю
	Розпізнавати складнопідрядні речення, визначати їх будову, зокрема складнопідрядних речень з кількома підрядними, уміти відображати її в схемі складнопідрядного речення; визначати основні види підрядних речень, типи складнопідрядних речень за характером зв’язку між частинами. Правильно й комунікативно доцільно використовувати виражальні можливості складнопідрядних речень різних типів у процесі спілкування

	5.2.5.3.Безспо-лучникове складне речення 
	Типи безсполучникових складних речень за характером смислових відношень між складовими частинами-реченнями: 

1) з однорідними частинами-реченнями (рівноправними); 

2) з неоднорідними частинами (пояснюваною і пояснювальною). 

Розділові знаки в безсполучниковому складному реченні 
	Розпізнавати безсполучникові складні речення; визначати смислові відношення між їхніми частинами-реченнями (однорідними й неоднорідними), особливості інтонації безсполучникових складних речень. Правильно й комунікативно доцільно використовувати виражальні можливості безсполучникових складних речень у мовленні 

	5.2.5.4. Складні речення з різними видами сполучникового й безсполучни-

кового зв’язку 
	Складні речення з різними видами сполучникового й безсполучникового зв’язку 
	Визначати структуру складних речень з різними видами сполучникового й безсполучникового зв’язку; правильно й комунікативно доцільно використовувати виражальні можливості речень цього типу в мовленні 

	5.3. Способи відтворення чужого мовлення 
	Пряма й непряма мова. Речення з прямою мовою. Слова автора. Заміна прямої мови непрямою. Цитата як різновид прямої мови. Діалог 
	Визначати в реченні з прямою мовою слова автора й пряму мову, речення з непрямою мовою; замінювати пряму мову непрямою; правильно й доцільно використовувати в тексті пряму мову й цитати 

	6. Стилістика 
	Стилі мовлення (розмовний, науковий, художній, офіційно-діловий, публіцистичний), їх основні ознаки, функції 
	Розпізнавати стилі мовлення, визначати особливості кожного з них. Уміти користуватися різноманітними виражальними засобами української мови в процесі спілкування для оптимального досягнення мети спілкування 

	7. Орфоепія 
	Відображення вимови голосних (наголошених і ненаголошених) через фонетичну транскрипцію. 

Відображення вимови приголосних звуків: 

1) [дж], [дз], [дз′]; 

2) [ґ]; 

3) [ж], [ч], [ш], [дж]; 

4) груп приголосних (уподібнення, спрощення); 

5) м’яких приголосних; 

6) подовжених приголосних. 

Вимова слів з апострофом 
	Визначати особливості вимови голосних і приголосних звуків, наголошувати слова відповідно до орфоепічних норм 

	8. Орфографія 
	Правопис літер, що позначають ненаголошені голосні [е], [и], [о] в коренях слів. Спрощення в групах приголосних. Сполучення йо, ьо. Правила вживання м’якого знака. Правила вживання апострофа. Подвоєння букв на позначення подовжених м’яких приголосних і збігу однакових приголосних звуків. Правопис префіксів і суфіксів. Позначення чергування приголосних звуків на письмі. Правопис великої літери. Лапки у власних назвах. Написання слів іншомовного походження. Основні правила переносу слів з рядка в рядок. Написання складних слів разом і через дефіс. Правопис складноскорочених слів. Написання чоловічих і жіночих імен по батькові, прізвищ. Правопис відмінкових закінчень іменників, прикметників. Правопис –н- та –нн- у прикметниках і дієприкметниках, не з різними частинами мови. Особливості написання числівників. Написання окремо (сполучень прислівникового типу), разом і через дефіс (прислівників, службових частин мови, вигуків) 
	Розпізнавати вивчені орфограми й пояснювати їх за допомогою правил; правильно писати слова з вивченими орфограмами, знаходити й виправляти орфографічні помилки на вивчені правила 

	9. Розвиток мовлення 
	Загальне уявлення про спілкування й мовлення; види мовленнєвої діяльності; адресант і адресат мовлення; монологічне й діалогічне мовлення; усне й писемне мовлення; основні правила спілкування. Тема й основна думка висловлювання. Вимоги до мовлення (змістовність, логічна послідовність,багатство, точність, виразність, доречність, правильність). Текст, поділ тексту на абзаци, мікротеми. Мовні засоби зв’язку речень у тексті. Типи мовлення (розповідь, опис, роздум). Структура тексту типу розповіді, опису, роздуму 
	Уважно читати, усвідомлювати й запам’ятовувати зміст прочитаного, диференціюючи в ньому головне та другорядне. Критично оцінювати прочитане. Будувати письмове висловлювання, логічно викладаючи зміст, підпорядковуючи його темі й основній думці, задуму, обраному стилю та типу мовлення, досягати визначеної комунікативної мети. Знаходити й виправляти похибки та помилки в змісті, побудові й мовному оформленні власних висловлювань, спираючись на засвоєні знання 


ФОНЕТИКА. ГРАФІКА

Фонетика – розділ науки про мову, який вивчає звуки мови.

Звукова система української мови нараховує 38 звуків: 6 голосних і 32 приголосних. За способом творення звуки поділяються на голосні та приголосні. Голосні звуки – це звуки людської мови, основу яких становить голос. Приголосні звуки – це звуки людської мови, основу яких становить шум з більшою чи меншою частиною голосу або тільки шум. 

	голосні
	приголосні

	[а], [е], [и], 

[і], [о], [у], 
	[б], [в], [г], [ґ ], [д], [д' ], [дж], [дз], [дз' ], [ж], [з], [з' ], [й], [к], [л], [л'], [м], [н], [н' ], [п], [р], [р' ], [с], [с' ], [т], [т' ], [ф], [х], [ц], [ц'], [ч], [ш] 

	правила вимови голосних звуків 

	· [а], [у] – завжди чітко;

· ненаголошені [е], [и] вимовляємо як [еи], [ие]: [сеило'];

· [і] – на межі слів маємо [іи]: з Іваном, дід і баба;

· ненаголошений [о] вимовляємо як [оу] лише перед складом з наголошеним [у] (ю) або [і]: [коус’т’у'м]. 


Дзвінкі та глухі приголосні

В основі поділу приголосних на дзвінкі й глухі – участь голосу і шуму при їх творенні. 

	Сонорні приголосні

(дзвінкі)
	Шумні приголосні

	
	дзвінкі
	глухі

	[в], [й], [л], [л' ], [м], [н], [н'], [р], [р' ]

(Ми винили рій)
	[б], [г], [ґ ], [д], [д' ], [дж], [дз], [дз' ], [ж], [з], [з' ]
	[к], [п], [с], [с' ], [т], [т' ], [ф], [х], [ц], [ц' ], [ч], [ш],

(Хоч фокус –це шепіт)

	
	[б]-[п], [д]-[т], [д' ]-[т' ], [ґ ]-[к], [ж]-[ш], [з]-[с], [з' ]-[с' ], [г]-[х], [дж]-[ч], [дз]-[ц], [дз' ]-[ц' ].


Усі сонорні приголосні звуки належать до дзвінких і не мають парних глухих.

Глухий звук ф в українській мові співвідносного дзвінкого звука не має.

Глухі приголосні звуки одзвінчуються перед дзвінкими, крім сонорних: [воґза'л, анеґдо'т, бород’ба', молод’ба', йаґби', ходжби].
Дзвінкі приголосні в кінці слова та в кінці складу не оглушуються.

ЗВЕРНІТЬ УВАГУ: 

· оглушення [г] відбувається в корені слів перед глухими приголосними: легко, вогко, кігті, нігті, пругко, дьогтю та похідн.;

· оглушення кінцевого приголосного [з] у префіксах та прийменниках відбувається перед глухими приголосними, крім шиплячих: [ро'склад].
Тверді та м’які приголосні
За ознакою твердості чи м'якості приголосні розмежовуються на тверді та м'які:

	тверді приголосні
	м’які приголосні

	[б], [в], [г], [ґ ], [д], [ж], [дж], [з], [дз], [к], [л],   [м], [н],   [п], [р], [с],  [т], [ф], [х], [ц], [ч], [ш]
	[д'],[з'],[дз'], [й],[л'], [н'],[р'],[с'],[т'], [ц'] 

(Де ти з’си ці лини?)

!!! твердий та м’який – два різні звуки!


Окремі приголосні за ознакою «м’якість–твердість» утворюють пари: [д]-[д'],[т]-[т'], [з]-[з'], [с]-[с'], [дз]-[дз'], [ц]-[ц'], [н]-[н'], [л]-[л'], [р]-[р']
Алфавіт
На письмі звуки позначаються буквами. Всього в українській мові 33 букви. Послідовність їх у певному порядку називається, або азбукою, або абеткою:

	Аа        а 

Бб        бе

Вв        ве

Гг       ге

Ґґ       ґе

Дд      де

Ее      е

Єє      йе

Жж    же

Зз       зе

         Ии      и
	Іі         і 

Її         йі

Йй      й(йот)

Кк       ка

Лл       ел

Мм      ем

Нн       ен

Оо        о

Пп       пе

Рр        ер

          Сс       ес
	Тт            те 

Уу            у

Фф          еф

Хх          ха

Цц          це

Чч          че

Шш       ша

Щщ       ща

Ьь    м’який                 знак

Юю       йу

          Яя         й


32 букви українського алфавіту передають на письмі мовні звуки, а ь (м’який знак) позначає м’якість приголосних на письмі (кінь, тінь). 

Співвідношення звуків і букв

Більшість букв позначає один звук.

Але буква може передавати і два звуки, наприклад, буква щ передає сполучення двох звуків [ш]+[ч] , або буква ї завжди позначає два звуки [й] та [і]. 

З іншого боку, для позначення одного звука можуть вживатися дві букви, наприклад, букви дж і дз передають відповідно кожна свій звук: [д̑ж] і [д̑з] (джміль, їжджу, дзеркало, дзиґа). 

Букви я, ю, є можуть передавати по одному звукові – [а], [у], [е], а також два звуки (див. таблицю): 

	буква
	звук
	умови

	щ
	[ш]+[ч]
	завжди

	ї
	[й] + [і]
	завжди

	д+ж
	[д̑ж]
	не на межі морфем, наприклад: джміль, їжджу, дзеркало

	д+з
	[д̑з]
	

	я, ю, є
	[а], [у], [е]
	коли вживаються для позначення м’якості приголосних (люди – [л'у'ди], давнє - [д'а'ӯн'е])

	я, ю, є
	[йа], [йу], [йе]
	на початку слова (юшка - [йу'шка], єдність - [йе'д'н'іс'т']); 

на початку складу після букви, що позначає голосний звук (палає - [пала'йе]); 

після апострофа (в'яне - [вйа'не]); 

після м'якого знака (портьєра - [порт'йе'ра]). 


Звук [ґ]
Звук [ґ] вживається у словах: ґанок, ґоґель-моґель, ґудзик, ґрунт, ґречний, ґрати (іменник), ґатунок, ґвалт, ґвалтувати, ґранчак, ґава, ґазда, ґандж, ґеґати, ґеґекати, ґеґнути, ґеґотати, ґедзатися, ґедзь, ґерлиґа, ґешефт, ґиґнути, ґлей, ґніт, ґноття, ґонтар, ґринджоли, ґуля, зиґзаґ, аґрус, дзиґа, дзиґлик та ін. 
Фонетична транскрипція
Транскрипція (від лат. transcriptio – «переписування» ) – спеціальний спосіб запису звуків у повній відповідності до їх звучання. Фонетичний алфавіт – система букв та додаткових знаків, за допомогою яких записується жива мова. 

В українському мовознавстві використовують такі знаки:

	позначка
	що означає
	приклад

	[ ]
	знак запису звука, слова чи цілого уривка у вигляді фонетичної транскрипції
	[ а ] – голосний 

звук;




	[ ' ]
	знак наголосу; розташовується над голосним, на який падає наголос
	[ лехки'й ]- так вимовляється слово легкий

	[ ' ]
	знак, що позначає м’якість приголосного; ставиться вгорі після цього приголосного
	[ си'н'е ]
[ с'н'іг ]

	[ ’ ]
	знак, що позначає пом’якшеність приголосного; ставиться також вгорі після цього приголосного
	[ c'в’а'то ]
[ зати'ш':а ]

	[ : ]
	позначення довготи приголосного; розташовується після цього приголосного
	[ жиет':а' ]

	[дж]
[дз]
[дз']
	позначення фонетичної єдності звуків [дж], [дз], [дз']; ставиться вгорі над буквою
	[д̑жу'ра]
[ґед̑з']

	[ еи ]
	знак, що позначає, до якого звука наближається звучання голосного; розташовується вгорі після цього голосного
	[ в’ід':а'чиети ]
[ васиели'на ]


Основні правила запису фонетичних транскрипцій:
· м'який знак та букви я, ю, є, ї  в транскрипції не вживаються; 

· кожному звуку відповідає окрема буква транскрипції (інколи разом з допоміжними позначками); 

· у кожному слові, що записується у вигляді фонетичної транскрипції, якщо у нього більше ніж один склад, позначається наголос; 

· у транскрипції не вживаються великі букви, усі слова пишуться з малої букви. 

Склад
Склад – це частина слова, що складається з одного чи кількох звуків і вимовляється одним поштовхом видихуваного повітря: кни-га, по-ле, га-зе-та, на-го-лос, Ін-тер-нет.
Склад, що закінчується на голосний звук, називають відкритим (а-рі-я, ка-ли-на). 

Склад, який закінчується на приголосний звук - закритим (ліс, май-дан). 

Існує декілька правил поділу слів на склади:

· якщо між голосними звуками є один приголосний, то він належить до наступного складу (о-лень, жи-то); 

· якщо між голосними є кілька приголосних, то звуки в, р, л, й, що стоять після голосного, належать до попереднього складу, а звуки, які знаходяться після них – до наступного (зір-ка, май-ка); 

· якщо другим приголосним є звук й, л або р, то разом з попереднім приголосним він відходить до наступного складу (ме-тро, ку-плю);

· якщо між голосними є кілька приголосних, то після наголосу один з них відходить до попереднього, а решта до наступного складу (кис-лий, стер-ти);

· якщо після ненаголошеного складу стоїть кілька приголосних, то всі вони, крім й, в, р, л відходять до наступного (про-сте-жити, се-стра). 

Наголос
Наголос – це вимова одного із складів з більшою силою.

За допомогою наголосу іноді розрізняються лексичні значення слів (за'мок - замо'к, му'ка - мука' ) та їх граматичні форми (стi'ни - називний відмінок множини і стіни'- родовий відмінок однини). Більшість слів в українській мові має один наголос, але складні слова можуть мати два і навіть більше наголосів (багатомільйонний).

Уподібнення приголосних звуків

	Асимілятивне подовження приголосних звуків, що на письмі не закріплюється
	Асимілятивні зміни приголосних звуків

	тьс(я)–[ц':]
	робиться –       [                   ]
	молотьба
	– [           ]

	чц    –   [ц':]
	ручці  –             [                  ]
	боротьба
	– [             ]

	тц   –   [ц:]
	коритце –        [                 ]
	просьба
	– [             ]

	тч   –   [ч:]
	заквітчана –   [                 ]
	вокзал
	– [             ]

	тш  –   [ч:]
	коротший –    [                  ]
	рюкзак
	– [             ]

	сш   –   [ш:]
	принісши –     [                  ]
	кігті
	– [             ]

	зш   –   [жш:]
	без шуму –   [                  ]
	легко
	– [             ]

	зж   –  [ж:]
	зжити –      [                  ]
	дьогтю
	– [             ]

	шс(я)– [с':]
	смієшся –    [                  ]
	вогко
	– [             ]

	зс    –   [с:]
	з селом –     [                  ]
	двигтить
	– [             ]

	
	
	зцілити
	– [             ]

	Уподібнювальна палаталізація
	зсунути
	– [             ]

	· [д], [т], [з], [с], [ц], [н], [л] +[д'], [т'], [з'], [с'], [ц'], [н'], [л'] = сьогодні, галці, після, віддячити, піддягати, АЛЕ: під сіном, відняти, безділля, зціляти.

· [з], [дз], [ц], [с] + напівпом’якшені губні = звіку, дзвякати, свято, цвіт, цвях.
	розповісти
	– [             ]


Спрощення приголосних

	-ждн-, -здн-, 

-стн-, -стл-
	Тиждень – тижневий, роз’їзд – роз’їзний, стелити – слати

АЛЕ: хвастливий, хвастнути, шістнадцять, пестливий, кістлявий, зап’ястний, хворостняк

	-зкн-, -скн-
	Тріск – тріснути, брязк – брязнути, тиск – тиснути, блиск – блиснути.
АЛЕ: виск-вискнути, риск – рискнути, випускний, пропускний, тоскно, скнара.

	-слн-
	мислити – навмисне, ремесло – ремісник, масло – масний


Спрощення НЕ відбувається (на письмі):

1. У прикметниках, утворених від іменників іншомовного походження: аванпостний, баластний, контрастний, гігантський, парламентський, компостний.

2. У Д.в. та М.в. однини іменників жіночого роду І відміни: піаністці, оптимістці, аспірантці, невістці, хустці, волейболістці.

Зміни приголосних при збігу їх

Зміни груп приголосних -цьк-, -ськ-, -зьк-, -ск-, -шк-, -зк-, -ст-

При словотворенні приголосні звуки часто змінюються.

	група пригол
	змінюється на
	приклади

	-цьк-
	-чч- при творенні іменників із суфіксом -ин(а)
	німецький – Німеччина, турецький – Туреччина; АЛЕ: галицький – Галичина

	-ськ-,

 -ск-
	-щ- при творенні іменники із суфіксом -ин(а)
	віск – вощина, пісок (піску) – піщина, 

полтавський – Полтавщина;

	-ск-, -шк-
	-щ- при творенні прикметників та іменників із суфіксом -ан-(-ян-)
	віск – вощаний – вощанка, пісок (піску) – піщаний.

	-ск-, -ст-
	-щ-  при творенні багатьох форм дієслів ІІ дієвідміни
	вереск – верещати, верещу, верещиш і т. д.; простити – прощати, прощаю, прощаєш і т. д.; прощу, але простиш, простить і т. д.; 

	-зк-
	-жч- при творенні багатьох форм дієслів ІІ дієвідміни
	брязк – бряжчати, бряжчу, бряжчиш і 

т. д.

	-ськ-, -зьк-
	-щ-, -жч- при творенні прізвищ на -енко, -ук
	Васько – Ващенко – Ващук, Ісько – Іщенко – Іщук, Водолазький – Водолажченко.


Примітка. У присвійних прикметниках від власних імен із групами -ск-, -ськ- с на письмі зберігається, а к переходить у ч: Параска – Парасчин, Ониська – Онисьчин; -шк- дає щ: Мелашка – Мелащин.
Зміни приголосних перед -ськ(ий), -ств(о)
Перед суфіксами -ськ(ий), -ств(о) деякі приголосні при словотворенні змінюються, змінюючи й самі суфікси.

	приголосні кінця основи
	зміни, що відбуваються
	приклади

	к, ць, ч
	+ -ськ(ий), -ство(о) дають -цьк(ий), -цтв(о)
	гірник – гірницький, молодець – молодецький, молодецтво, парубок – парубоцький – парубоцтво, ткач – ткацький – ткацтво.

	г, ж, з
	+ -ськ(ий), -ств(о) дають -зьк(ий), -зтв(о)
	боягуз – боягузький – боягузтво, Запоріжжя – запорізький, Париж – паризький, Прага – празький, убогий – убозтво.

	х, ш, с
	+ -ськ(ий), -ств(о) дають -ськ(ий), -ств(о)
	птах – птаство, товариш – товариський – товариство.


Винятки: Дамаск – дамаський, Нью-Йорк – нью-йоркський, Кембридж – кембриджський, Мекка – меккський, Малакка – малаккський, Цюріх – цюріхський, Палех (місто) – палехський, Ла-Манш – ла-маншський, баски – баскський, тюрки – тюркський, казах – ка​захський, орок (народ) – орокський, ороч (народність) – орочський, ацтек – ацтекський, франкський (має відношення до Франції), герцог – герцогський, герцогство, шах – шахський тощо.
Інші приголосні перед суфіксами -ськ(ий), -ств(о) на письмі зберігаються: багатий – багатство, брат – братський – братство, завод – заводський, інтелігент – інтелігентський, люд – людський – людство, пропагандист – пропагандистський.

Чергування голосних звуків

	звуки
	умови
	приклади

	о//і, е//і
	відкритий – закритий склад
	гостя-гість, мого-мій, гора-загір’я

АЛЕ: сон, сосен 

голос, терен,боровся, 

вовк, шовк, торг, смерть

бензовоз, хлібороб, -ход, -нос,

агент, авіатор, екзамен,

	о, е  // фонемний нуль 
	в іменникових суфіксах  

-ок, -очок, -оть, -ень, -ець

у непохідних іменниках 

у Р.в. множ. іменників жін. та сер. роду
	гурток-гуртка, кілочок-кілочки, лікоть-лікті, хлопець-хлопця

день-дня, вітер-вітру, сон-сну

весен-весна, сестер-сестра, банок-банка

	о//е
	Після шиплячих та й

е – перед м’якими пригол.         чи складом з е та и (з і давнього)

о – перед твердими пригол. 
	проженімо, честь, печериця, копієчка

жолудь,чоботи, шостий, щодня, знайомий

	АЛЕ: О пишемо більшості, безкрайості (бо радості, хоробрості);

бджолі, на щоці, на вечорі (Д. і М. в.);

вищої, більшою, нижчою;

            вечоріти, чорніти, чорниці (похідні слова).

Е пишемо: жену, чекаю, щезати, шептати,вичищений,сушений, збуджений, звужений,

грушевий, рожевий, дешевий, смушевий (крайовий, грошовий),збуджено, визначено, спрощено,краєчок, ложечка, широченний, величезний (суфікси),чемпіон, жезл, чек, ковчег,кочерга, пащека, щезнути, щем, черга…


Чергування у – в
В українській мові чергуються як прийменники  у, в, так і префікси у-, в- у словах. 

	У    

вживається для того, щоб уникнути збігу приголосних:
	В

уживається для того, щоб уникнути збігу голосних:

	a) між приголосними: наш учитель
б)  на початку речення перед приголосним: У присмерку літають ластівки

в)  незалежно від закінчення попереднього слова перед наступними в, ф, а також перед сполученнями літер льв, св, тв, хв і под.: Не спитавши броду, не сунься у воду.

г)  після паузи, що на письмі позначається розділовими знаками, перед приголосним: Стоїть на видноколі мати – у неї вчись.
	а)  між голосними: У нього в очах засвітилась відрада;

б)  на початку речення перед голосними: В очах його світилась надія;

в)  після голосного перед більшістю приголосних (крім в, ф, льв, св, хв і под.): Пішла в садок вишневий.

г) після паузи, що на письмі позначається розділовими знаками, перед голосним: В Алушті відбулася наукова конференція.

	у – в  не чергуються: 
· у словах, що вживаються тільки з в або тільки з у: вдача, вклад, вправа, вступ (і удача, уклад, управа, уступ – з іншими значеннями); взаємини, влада, власний, властивість, вплив і т. ін.; увага, ударник, узбережжя, указ, умова, усталення, установа, уява, а також у похідних утвореннях: вступний, владар, уважність, ударницький, умовний та ін.

· у власних іменах і в словах іншомовного походження: Вдовенко, Врубель, Владивосток; Угорщина, Удовиченко, Урал, увертюра, ультиматум, утопія та ін.

Примітка. У поезії поряд із звичайною формою Україна іноді вживається Вкраїна.


Чергування і – й

Сполучник і та початковий ненаголошений і в ряді випадків чергуються з й у тих же позиціях, що й у – в.

	і вживається, щоб уникнути збігу приголосних, важких для вимови:
	й уживається, щоб уникнути збігу голосних:

	· після приголосного або паузи, що на письмі позначається розділовими знаками перед словами з початковим приголосним звуком: Нема вже тієї хатини. І я в сивині, як у сні; Вірю в пам’ять і серце людське.

· на початку речення: І долом геть собі село Понад водою простяглось; І приковують [гори] до себе очі, і ваблять у свою далечінь імлисту.
	· між голосними: У садку співали Ольга й Андрій; Оце й уся врода; Квітли вишні й одцвітали.

· після голосного перед приголосним: Навчає баєчка великого й малого; На траві й квітках росинки, шелестіння й гомін гілки, щебетання й пісня пташки.



	Примітка. Так само чергується початковий ненаголошений і з й у словах: імення – ймення, імовірний – ймовірний, іти – йти, ітися – йтися (ідеться – йдеться).

	Чергування і – й не буває:

а)  при зіставленні понять: Дні і ночі; Батьки і діти; Війна і мир.

б)  перед словом, що починається на й, е, ї, ю, я: Ольга і Йосип – друзі; Куди, для чого, хто і як?
в)  після паузи: Щось такеє бачить око, І серце жде чогось.


Чергування з – із – зі(зо)
Варіанти прийменника з – із – зі (зрідка зо) чергуються на тій же підставі, що й в – у, і – й. Щоб уникнути збігу приголосних, важких для вимови, вживають із або зі.

	 з уживається:
	варіант із уживається
	зі вживається


Примітка. Зо як фонетичний варіант прийменника зі завжди виступає при числівниках два, три; позичив зо дві сотні; може виступати й при займеннику мною: зі (зо) мною, але тільки зі Львова.

	


Завдання до розділу
1. Визначте, скільки дзвінких звуків у кожному рядку.

	А  жінка, дзеркало, підзаголовок, солодкий, дуб

Б  мрія, змія, озеро, сніп, нести

В  південь, місяць, зблизька, лізти, людство
	А  голуб, бігти, лимон, хід, садиба

Б  обсадити, голосний, фірма, гризти

В  парад, тім’я, шия, маса, керівництво


2. Визначте, скільки глухих  звуків у кожному рядку.

	А  щастя, звук, яблуня, джаз

Б  сніг, шматок, дупло, скриня

В  танок, береза, Хрещатик, черемха
	А  щастя, сьогодні, воля, ягода

Б  суша, юнак, ширма, щось

В  стежка, припічок, пішохід, суша


3. Визначте, скільки м’яких звуків у кожному рядку.

	А  алтаєць, буря, сиваський, ніяк

Б  сірість, тісно, сім’я, весілля

В  сільський, учительська, синька, льох
	А  сіль, рай, діти, серія

Б  тюль, кореєць, гай, салют, потік

В самодіяльний, ліцей, сідло, молодець

	А  ярмарок, криниця, тіло, шия

Б  окраєць, черв’як, окріп, індієць

В  люстра, сіно, нюанс, м’яч
	А  зелень, фінал, вишня, м’ята

Б  Львів, щавель, рушник, тім’я

В зять, м’ята, нюанс, серйозний, лань


4. У якому рядку загальна кількість букв відповідає кількості звуків?

	А тьохкає, Ньютон, серце, бюро

Б щука, сьогодні, дзьоб, рум’янець

В вечеря, невільниця, п’єса, висиджує
	А арія, вітер, дорога, дзенькати

Б льон, боротьба, ягода, солов’ї

В пам’ять, мрія, більярд, щедрість

	А явір, лінь, біографія, життя

Б книгарня, нюанс, ін’єкція, щастя

В армія, юрба, голос, льон
	А міжгір’я, рядок, тінь, кобзар

Б курінь, грюкати, льон, священний

В книга, юрба, висиджує, в’юн


5. У якому рядку я, ю, є, ї позначають два звуки?

	А блюдо, п’ять, зілля, тьмяно

Б Азія, верблюд, пісня, полюс

В в’язкий, альянс, юність, євшан
	А географія, ярус, мосьє, мільярд

Б любов, знання, фюзеляж, святковий

В цвяхи, трав’яний, мавпячий, життя


6. Поясніть значення слів.

Ґаблі, ґава, ґавеня, проґавити, ґавин, ґавити, ґав’ячий, ґазда, ґаздиня, ґаздівський, ґаздування, ґаздувати, ґалаґан, ґандж, ґанок, ґанковий, ґаночок, ґатунок, ґвалт, ґвалтом, ґеґати, ґеґекати, ґеґнути, ґеґотати, ґедзатися, ґедзь, ґедзевий, ґелґотання, ґелґіт, ґелґотання, ґелґотати, ґелґотіння, ґелґотіти, ґелґотун, ґелґотуха, ґерґіт, ґерґотання, ґерґотати, ґерґотіння, ґерґотіти, ґерлиґа, ґерлиґуватий, ґешефт, ґиґнути, ґлей, ґніт, ґноття, ґоґель-моґель, ґонт, ґонтовий, ґорґотати, ґрасувати, ґрати, ґратки, ґратковий, ґратований, ґратчастий, заґратований, ґречний, ґречність, ґринджоли, ґринджолята, ґрунт, ґрунтець, ґрунтований, ґрунтовний, ґрунтовність, ґрунтознавець, ґрунтообробний, ґрунторозпушувальний, ґрунтувати, ґрунь, ґудзик, ґудзичок, ґудзиковий, ґудзь, ґуля, ґуральня, зиґзаґ.

7. Правильно передано звучання слова в рядку

	А   байдужість - [байду'ж’іс´т´]

Б   ллється - [л´:йе'т´с´а]

В   гідність - [г’і'дн´іст´]

Г   задумаєшся - [заду'маєшс´а]

Д   не мучся - [неиму'ч´с´а]
	А   шлюб - [шл´уп]

Б   футбол - [фудбо'л]

В   спілці - [сп’і'лц´і]

Г   заквітчаний - [закві'тчаний]

Д   мереживо - [мере'живо]

	А   зжований - [сжо'ваний]

Б   екземпляр - [еґзеимпл´а'р]

В   блискітці - [бли'с´к’ітц´і]

Г   носиться - [но'сит´с´я]

Д   хоч би - [хоч´би]
	А   діалектика - [д´іале'ктиека]

Б   кущ - [куш´ч´]

В   любов - [л´убоф]

Г   у книжці - [у кни'ш´ц´і]

Д   у юшці - [у йу'ш´ц´і]


8. Поставте наголос у словах.

Приятель, одинадцять, читання, діалог, міліметр, український, було, бесіда, запитання, показ, черствий, зійдеш, здалека, читання, роблю, взяла, навчання, середина, ознаки, квартал, зачіска, писання, решето, щипці, рідкий, сантиметр, кишка, вузький, підуть, спина, роблю, знайдеться, дочка, визвольний, відстояти, загадка, колія, дрова, кропива, уродженець, соломина, урочисто, верба, сердити.

9. Наголошений другий склад мають усі слова в рядку

	А   ринковий, навчання, середина, показ

Б   завдання, непослух, ненавчений, ненависть

В   показний, урочисто, сердити, уродженець

Г   одинадцять, загадка, кропива, соломина

Д   сказаний, феєричний, новий, фаянсовий
	А   сантиметр, завестися, щипці, рідкий

Б   чотирнадцять, діалог, знайдеться

В   нерізкий, дочка, колія, дрова

Г   було, відстояти, оленячий, писання

Д   чартер, бартер, шпатель, шпаристий


10. Наголошений перший склад мають усі слова в рядку

	А   роблю, бесідувати, адже, вузький, лише

Б   визнаний, виразка, приятель, поквапом

В   поки, поквапом, юрист, розпал

Г   спокій, речник, рибалка, речення

Д   сердити, викарбувати, заварка, здобрити
	А   читання, русло, питання, доцент

Б   ознаки, зачіска, процент, рукопис

В   висіти, визволення, причіп, показ

Г   решето, зійдеш, рідкий, череда

Д   натканий, паприка, панщина, паркет


11. У якому рядку в усіх словах є спільний приголосний звук?

	А обличчя, дівча, багатший, голуб

Б дуб, суп, голуб, клуб

В сходиться, робиться, зустрінеться
	А безжурний, бджолиний, вибачся, пальчик

Б у казці, розсипати, відрізати, розказати

В книжці, помажся, розігрійся, взяти

	А  гараж, багаж, ніжка, фасад

Б  дзиґа, дзеркало, віддзвеніти, дзьоб

В  парад, салат, дубок, кладка
	А  солодкий, обсадити, повідь, сад

Б  джура, джміль, саджанці, раджу

В  казка, кладка, ложка, ніжка, обсадити


	Звук [ж] є в кожному зі слів рядка

А   джура, у книжці, острожця, жура

Б розчистити, зчистити, розширити, жабеня 

В джунглі, переможцями, жар, чимдуж

Г чижик, гараж, запорожця, джинси

Д  джаз, жито, свіжість, жанр
	Звук [с] є в кожному зі слів рядка

А з поля, розсипати, скачаєш, експрес

Б сипати, рознісши, казка, матроска

В  матеріаліст, зачесати, вхопиться

Г качається, сподівається, розшити, заліз

Д спина, без ціни, острах, заліз

	Звук [з] є в кожному зі слів рядка

А   безжурно, дзвін, знайомий, замок

Б звисати, дзьоб, з тертушкою, зжовкнути

В збруя, зелень, заметіль, згадка

Г зілля, зябра, дзюркотить, змовчати

Д без жарту, зчіплювати, дзвіниця, зайченя
	Звук [ц´:] є в кожному зі слів рядка

А ховається, мичці, співається, ручці

Б гичці, міццю, хлопець, коритце

В цілком, гнеться, олівець, робиться

Г цямрина, цікавий, умиється, зашиється

Д царина, ворітця, не мучся, село

	Звук [д] є в кожному зі слів рядка

А відзвучить, боротьба, здивовано, хід            

Б   привід, посаджено, бриджі, Куїнджі            

В дріт, молотьба, захід, дзвякнути              

Г   сідло, набридло, попередження, виїжджати

Д джбан, відкрито, дикун, дивина


12. Спільний приголосний звук є в усіх словах рядка

	А легко, кігті, холод, їхати

Б у ложці, ружа, збіжжя, жовтець

В розчин, розчулити, роззявити, в’язаний

Г зцілити, зсушити, без шевця, зняв

Д відчувати, дзвонар, підсипати, домівка
	А просьба, знісши, спиться, сон

Б агентський, хворостняк, гігантський, торба

В розповісти, зсунути, зжати, здоров’я

Г ґрунт, рюкзак, вокзал, ґава

Д тяжкий, робиться, тил, толока


13. У якому рядку в усіх словах відбулося спрощення?
А Шіс..надцять, чес..ний, рідкіс..ний, ненавис..ний, контрас..ний.

Б Облас..ний, рідкіс..ний, свис..нути, швидкіс..ний, випус..ний.

В Якіс..ний, ціліс..ний, хвас..ливий, тиж..невий, ус..ний.

Г Улес..ливий, щас..ливий, піз..ній, якіс..ний, шелес..нути.

Д Рис..нути, віс..ник, гус..нути, шелес..нути, тріс..нути.

А Референ..ський, корис..ний, щас..ливий, улес..ливий, звіс..но.

Б Доблес..ний, усн..ий, балас..ний, хвас..ливий, хворос..няк.

В Рис..нути, провіс..ник, вис..нути, свис..нути, гус..нути.

Г Безвиїз..ний, влас..ний, зліс..ний, кіс..лявий, тиж..невий.

Д Ненавис..ний, якіс..ний, ціліс..ний, мес..ник, очис..ний.

15. У якому рядку в усіх словах може відбуватися чергування голосних звуків?

	А летіти, сідати, лазити

Б діловий, тесля, лісок

В тіло, берег, голос
	А розколов, ворон, розтин

Б діловод, черево, вість

В село, школа, стелити
	А вогонь, день, шість

Б субота, основа, шовк

В багатий, пекти, бажати

	А вість, березень, шелест

Б носити, жінка, вечори

В вересень, борг, шовковий
	А молоковоз, марево, зелень

Б нога, котити, лізти.

В мереживо, березень, мстивість
	А гончар, лелека, зелень

Б щетина, гребти, чотири

В огорожа, пісня, багато


16. Букву о на місці крапок треба вставити в усіх словах рядка

	А ч..хлити, ч..рнобривий, ч..рнити.

Б ч..рнець, в..чірній, ж..нити.

В ш..потіти, ч..решня, краєч..к.
	А пиш..мо, ч..ло, смуш..вий.

Б нижч..ю, пш..но, бдж..лі.

В вирощ..но, гай..вий, ж..втий.


17. Доберіть з дужок потрібні службові частини мови й частини слів.

Принесено (і, й) складено; розвага (і, й) втіха; Роман (і, й) Сергій; Марина (і, й) Ольга; щебетання (і, й) пісня; (у, в) степу (і, й) лісі; була (у, в, уві) Києві; виконав (у, в)праву; жити (у, в) Україні; прибути (у, в, уві) Албанію; бачити (у, в, уві) сні; побувала (у, в) Львові; принесла (б, би); прийшов (б, би); з ним (ж, же); приїхав (з, із, зі, ізі, зо) мною; мороз (з, із, зі, ізі, зо) вітром; над’їхала (з, із, зі, ізі, зо) степу.

18. У на місці пропуску слід уживати в усіх словах і словосполученнях рядка

А   ... школі, хліб …сьому голова, листочок …пав, була … Львові

Б   пішли …брід, … огірках, упав … гущавину, пішов …же

В   … світлому, була … воді, дощ … хмарі, спитала …чителя

Г   пішов …же, вперше …зяв, робота …томила, …ступ до книги

Д  … обід, просто … сніг, переїхали …брід, як … тунель

А   немовби …се заснуло, живемо … Сквирі, … полі, забути …тому

Б   навчаюсь … університеті, держава …країна, … Якова, … своїх

В   ходив … яру, посадив …сю моркву, пташка … вітах, … селі був

Г   виконав …праву, … хвилину скрутну, тепло …дома, забув …тому

Д   він ..же, сховали ..дома, поклав .. кишеню, заніс … приміщення

КОНТРОЛЬНІ ЗАВДАННЯ

	Варіант 1

1. Слова написано не в алфавітному порядку в рядку

А вікно, мілина, пісня, фініш     

Б осінь, реакція, фізика, хтось 

В ґатунок, громада, їжак, ідеал    

Г красоля, красунечка, переріст, приказка

Д забрало, келих, купання, набути.
	Варіант 2

1. Слова написано не в алфавітному порядку в рядку

А хатній, цвіркун, центральний, щасливець 

Б в’ється, вертатися, укорінити, притоптати 

В щонайближче, юшковар, яворовий, язикатий 

Г гума, дитсадок, задешевий, задирака 

Д пилинка, підвернутий, погідний, погрюкати

	2. Літера я позначає два звуки в кожному слові рядка 

А Зоя, рядовий, яскраво, Кенія

Б ярмарок, верб’я, клоччя, дякувати

В Біблія, янгол, в’язень, донья

Г свято, дріб’язок, ясен, ескадрилья

Д праця, доця, киця, Яна
	2. У якому рядку літери я, ю, є, ї позначають два звуки. 

А Місячний, лисиця, клятва, злякати, гілля 

Б Життя, пляма, повітря, страусеня, суддя 

В Яблуко, приїжджати, з’їсти, пір’їна, явір 

Г Глянути, свято, стяг, стаття, козеня 

Д Замовлення, ключ, ряд, подряпати, різниця 

	3. Звук [й] є в кожному зі слів рядка

А йоркшир, йоржистий, тяжкий, уникнення

Б споряджений, обтягти, любити, приймач

В пам’ять, дріб’язково, душевний, руїна

Г п’ять, публічний, шкрябати, стягнений

Д нарізування, мотання, вгодований, салют.
	3. Звук [й] є в кожному зі слів рядка

А розумний, обтяти, люстро, наймит

Б м’ята, дріб’язок, душевний, риштування

В п’ятак, публічний, шкрябати, простягнений

Г йод, ймовірно, м’яч, ідилія

Д моделювання, уміння, ситий, лой.

	4. У якому рядку в усіх словах приголосні тверді? 

А працювати, життя, хазяїн, монета, бал 

Б поличка, сила, м’яч, струна, смужка

В сказати, полотно, сон, велосипед, весна 

Г навчатися, влітку, людина, серце, зірочка 

Д сонце, збіг, море, розмова, береза
	4. В усіх словах приголосні лише м’які в рядку

А гуща, вершина, лекція, воля

Б рілля, тішся, ллють, лінь

В священний, кидають, обличчя, ряска

Г ранок, ягня, клієнт, шерсть

Д сніг, бульйон, пір’я, тьмяний

	5. Буква ґ вживається в усіх словах рядка
А ..аньба,..аразд, ..оробець, ..уманіст, ..урток

Б ..рати,..арний, ..аз,..уртожиток, ..ущавина 

В ...валт, ...рунт, ...аздиня, ...анок, ...ава 

Г ..удзик,..арбуз, ..уркіт, ...уцульський, ..риб 

Д ..асло, ..елготати,..олосувати,..уска, ...рунт 
	5. Буква ґ вживається в усіх словах рядка

А ..лобус, ..іпс, ..ендляр, ..елій

Б ..ачок, ..ієна, ..ематома, ..авань

В ..азопровід, ..айдук, ..айдамака, ..речка

Г ..анок, дзи..ар, дзи..отіти, ..ирли..а

Д ..амір, ..амма-промінь, бух..алтер, Єван..еліє

	6. У якому рядку в усіх словах кількість звуків відповідає кількості букв? 

А взимку, подвір’я, весняний, олівець 

Б криниця, собор, історія, знання

В сіль, мрія, якір, спадщина 

Г струмок, сонячний, вулиця, ранок

Д море, п’ятниця, приїхати, суниця
	6. У якому рядку в усіх словах кількість звуків відповідає кількості букв? 

А дзвін, молодь, ясен, колос 

Б мідь, зерно, гаївка, бруд 

В політ, щука, зелень, борщ 

Г добро, щавель, сокіл, ясність 

Д межа, грюкіт, морок, соя 

	7. Вкажіть, у якому рядку в усіх словах дж і дз позначають один звук. 

А Підземний, віджити, дзвонар 

Б Підзолистий, піджарити, дзенькіт 

В Дзюркіт, джміль, дзьоб 

Г Підживлення, кукурудза, відзвучати

Д Підзорний, джоуль, джазовий 
	7. Буквосполучення дз, дж позначають один звук в усіх словах рядка

А ходжу, підзахисний, продзагін

Б дзвякати, джинси, дзвіночки

В дзвеніти, піджива, підземелля

Г саджати, надземний, віджимати

Д підземний, дзвінкий, підживлення

	8. Виберіть рядок, у якому в усіх словах приголосні дзвінкі. 

А Додавати, будинок, режисер, зріз, лев 

Б З’їзд, ворог, левада, пити, раса 

В Одяг, доба, здогад, дуб, дід 

Г Рада, волошка, лити, перстень, словник 

Д Згуба, драма, летючий, список, мити 
	8. Позначте рядок, у якому в усіх словах приголосні звуки тільки глухі:

А фікус, папуга, цукати, тьохкати;             

Б капуста, пакетик, сахатися, ціпочок

В ситечко, тапочки, пайок, часопис            

Г тактика, пощастити, сестриця, цяточка

Д сипучість, частка, пакуночок, точиться

	9. Підкреслена буква позначає той самий звук в усіх словах рядка 

А засвіти, зломити, зчищати

Б садочок футболіст, дивина

В коротший, витрачати, позаторік

Г царювати, цимбаліст, цікавий

Д анекдот, покрівля, краяти


	9. Підкреслена буква позначає той самий звук в усіх словах рядка 

А увінчати, німий, кінь, петунія 

Б важко, життя, обмеженість, сторож 
В розписаний, слово, успіх, кількість 

Г помітніший, торкнути, гуркіт, шістнадцять 

Д розкіш, подушці, штучний, поширити

	10. Помилки в чергуванні приголосних при їх збігу допущено в рядку

А казаський, бучацький, убогство

Б Німеччина, Вінниччина, козаччина 

В цюріхський, узбецький, юнацький 

Г студентський, гігантський, агентство

Д Донеччина, лейпцизький, козацький
	10. У якому рядку НЕ ВІДБУВАЄТЬСЯ чергування в групах приголосних при утворенні прикметників за допомогою суфікса -ськ-?

А Париж, калмик

Б Гаага, Виборг

В Буг, Чорнухи

Г Цюріх, казах

Д Іртиш, чех

	11. Спрощення приголосних позначається на письмі в усіх словах рядка

А пристрас..ний, щас..ливий, шіс..надцять, об’їз..ний

Б захис..ник, студен..ський, корис..но, облас..ний

В водоочис..ний, свис..нути, перс..ні, корис..ливий

Г зліс..ний, аген..ство, особистіс..ний, перехрес..ний

Д капос..ний, контрас..ний, доблес..ний, тиж..невик
	11.  Спрощення приголосних на письмі відбувається в усіх словах рядка

А перехрес..ний, пристрас..ний, заздріс..ний, учас..ник 
Б провіс..ник, шіс..сот, невіс..ці, особистіс..ний 

В щас..ливий, захис..ник, хвас..ливий, гігант..ський 

Г доблес..ний, піаніс..ці, капос..ний, студен..ський 

Д нещас..ний, форпос..ний, контрас..ний, чес..ний

	12. Правильну вимову відображає транскрипція слів у рядку

А різьбяр [р'ізб’а'р], дівчата [д'іфча'та] 

Б кукурудза [кукуру'д̑за], клинок [клино'к] 

В фюзеляж [ф’узеил'а'ш], підживити [п'іджиеви'ти]

Г зшиток [жши'ток], безжурний [беиж:у'рний] 

Д бур'ян [бур'а'н], аґрус [а'ґрус]


	12. Правильну вимову відображає фонетичний запис слів у рядку
А  джерело [д͡жеиреилó], просьба [прóз'ба]

Б   принісши [приен'íсши], ллється [л':éц':á]

В   купаєшся [купáйеишс'а], п'ять [пйат']

Г   ясний [йаснѝй], молотьба [молот'бá]

Д  кігті [к'íгт'і], знання [знан':á]




ЛЕКСИКОЛОГІЯ. ФРАЗЕОЛОГІЯ

Лексикологією називають розділ науки про мову, який вивчає лексику. 

Лексика – це усі слова мови; окремі шари чи групи слів (побутова лексика, професійна лексика) та слова письменників і їх творів (лексика Франка).

До найважливіших ознак слова належать такі:

· слово складається зі звуків і має певну внутрішню впорядкованість звуків;

· слово має лексичне значення, тобто щось називає або виражає;

· слово може поділятися на менші мовні одиниці – морфеми (основу і закінчення, префікс, корінь, суфікс, постфікс);

· слово пов’язується з іншими словами у реченні змістовими та граматичними зв’язками;

· слова здатні мати в реченні граматичні форми та синтаксичні функції і таким чином у складі речення виконують комунікативну функцію.

Лексичне значення

Лексичним значенням називають співвіднесеність слова з предметами, явищами, процесами тощо реальної дійсності та поняттями про них. 

Слово узагальнює в своєму лексичному значенні основні ознаки цілого класу предметів і формує поняття про них. Поняття – це узагальнене відображення у свідомості властивостей предметів і явищ дійсності. Поняття виражається словом і є основою лексичного значення слова. Але крім називання предмета й поняття про нього в лексичне значення слова може входити і додатковий компонент — те, як і коли ми предмет сприймаємо, оцінюємо, як реагуємо на нього: чобіт, чобіток, чоботище.

Багатозначні й однозначні слова

Слово виникає з одним лексичним значенням, але поступово в ньому під впливом різних мовних ситуацій виникають мовні зміни, що ведуть до появи нових значень – похідних. 

Слова, що мають первинне і вторинне (похідне) значення, називаються багатозначними (полісемічними, від грецьких слів полі «багато» і сема «значення»). Первинне значення називають прямим, вторинні – переносними.

На перенесенні значення слів за якоюсь певною ознакою формуються художні засоби мови: епітет, порівняння, метафора, метонімія, синекдоха.

Метафора – це перенесення назви з одного предмета на інший за схожістю якихось ознак, форм, якостей, властивостей, функцій. Подібність така буває очевидною, іноді – віддаленою, прихованою або тільки уявною: Ми просто йшли: у нас нема Зерна неправди за собою (Т.Шевченко); Стояла я і слухала весну, Весна мені багато говорила (Леся Українка).

Різновидом метафори є епітет – також переносне значення, яке виконує роль образного означення: золота осінь, золота душа; срібні струни, срібний місяць, срібна пісня.

Метонімія – тип переносного значення за суміжністю:

· назва матеріалу може переноситись на назву речі (діаманти на пальцях), 
· назва посудини виступає замість того, що є в ній (з'їв тарілку), 
· назва місцевості виступає замість назви людей (село мовчить) та ін.

Синекдоха – це вид переносного значення, яке формується на заміні назви цілого назвою його частини. Тобто предмет іменується за якоюсь важливою його деталлю і цим зосереджується на цій деталі увага: ноги моєї там більше не буде, носа не показує, має десь руку, на очі не появлятись тощо.

Омоніми

Збігаються своїм звучанням і формою, але мають різне значення: військова рація, в цьому є рація, захід сонця, організований захід, північний захід, біла чайка, дубова чайка. 
Повні омоніми за звуковим складом і граматичною формою є завжди однаковими: коса – коси – косі; ключ – ключа – ключу… Їх ще називають власне омонімами, або абсолютними.

Неповні омоніми:

· омофони – однаковим є тільки звучання, а значення й написання різні: сонце – сон це, про те – проте, за те – зате, орел, сокіл (птахи), Орел, Сокіл (прізвища).

· омографи – однаковим є тільки написання, а звучання і значення різні: орган – орган, замок – замок, атлас – атлас. Такі слова розрізняються наголосом.

· омоформи – це однакові форми слів. Іншими словами можна сказати, що це збіг форм слів тільки в одному якомусь граматичному значенні:три (числівник) і три (дієслово у наказовому способі), мила (прикметник) і мила (дієслово).

Синоніми
Слова, що мають спільність значення, але відрізняються відтінками значень чи стилістичними забарвленнями, наприклад: лихо, горе, біда, нещастя; нудьга, сум, жаль.
Абсолютні синоніми не розрізняються якимись значеннєвими відтінками: оплески – аплодисменти, доказ – аргумент
Ідеографічні передають різні значеннєві відтінки того самого поняття: тихий – повільний, спокійний; хата – дім, будинок, житло, квартира.

Стилістичні передають різне стилістичне забарвлення (емоційне, оцінне): говорити – базікати, патякати; ходити – швендяти, човгати; їсти – глитати, жерти. 

Синоніми можуть бути загальномовними й контекстуальними (набувають синонімічності тільки в контексті): чешу (йду) до хати; сива (давня) історія. 
Антоніми
Слова з протилежним значенням: тепло – холод, рух – спокій. Характерною рисою пари антонімів є їхня спільність лексичного значення, тому антонімічна пара – це завжди слова однієї частини мови: друг – ворог, зима – літо. 

Лексика української мови за походженням
У лексиці української мови за походженням виділяють слова: успадковані з попередніх періодів розвитку нашої мови, власне українські та запозичені з інших мов.

Серед успадкованих найдавнішими є слова індоєвропейського походження (назви частин тіла, явищ природи, рослин, тварин, найнеобхідніших дій і процесів: мати, син, брат, сестра, кров, жінка, дочка, око, зуб, життя, стояти, їсти, олень, свиня, журавель тощо).

Слова спільнослов’янського походження вживаються в усіх слов’янських мовах, зазнаючи певних фонетичних змін: плем’я, чоловік, чоло, шия, рот, тіло, мило, весло, дар, душа, дума, кінь, пес, віл, ведмідь, пшоно, вікно, холодний, гіркий, кислий, сад, межа, та ін.

Спільносхіднослов’янське походження мають слова, що є в українській мові спільними з російськими та білоруськими: білка, кішка, собака, соловей, мішок, сорок, батько, снігур, жайворонок, дешевий тощо.

Власне українська лексика – це слова, що утворилися в українській мові після спільнослов’янської мовної єдності й були засвідчені в історичних пам’ятках, художніх творах українського народу. Вони складають основу української лексики і формують національні ознаки мови. До них можна віднести: людина, держава, громада, приміщення, борщ, гай, линути, гопак, будинок, кучерявий, чоботи, свита, смуга, хустина, оранка, сіяч, зайвий, вщерть, віхола, щоденник та багато інших. Їх легко виділити в такий спосіб: якщо слово не має виразних ознак запозичення і в російській мові перекладається іншими, то є під​стави вважати його власне українським: хвиля, мрія, гарний, нишком, крадькома, навпростець тощо.

Українська мова запозичувала з інших мов слова та окремі елементи. Багато запозичень уже втратили ознаки своєї первісної мови й стали цілком українськими словами. Такими є грецизми вишня, огірок, лиман, м'ята, левада тощо. 

Більшість сучасних українських імен осіб є також запозиченнями. Визначити іншомовне слово можна за фонетично-граматичним оформленням та лексичним значенням. Скажімо, звук і літера ф не характерні для слов’янських мов. Тюркізми характеризуються наявністю кількох звуків а: сарай, базар, баклажан, байрак, кабан, сазан, чабан, барабан, аршин, аркан.
Початковий звук і літера а взагалі характерні тільки для іншомовних слів, зокрема для арабських (алгебра, алкоголь), латинських (аудиторія, абітурієнт, ангіна), грецьких (ал​фавіт, автор, архів, азот, афоризм, анемія, автономія).
Крім початкових звуків а, ф, грецькі запозичення можуть позначатися наявністю звукосполучень пс, кс (психологія, ксерокс, скелет), кореневих частин бібліо-, гео-, біо-, -лог, -фон (бібліотека, бібліографія, геологія, біологія, філолог, фонетика). Такі запозичення є термінами з різних сфер суспільно​го та наукового життя: демократія, космос, ідея, метод, ана​ліз, історія, філософія, граматика, педагогіка, діалог тощо.

Специфічними, невластивими українській мові, є поєднання приголосних звуків у словах німецького походження: штаб, шахта, кран, крейда, ландшафт, бутерброд, верстат, лозунг, ланцюг, солдат, майстер, сигнал. Цією ж ознакою характеризуються слова англійського походження: комбайн, спонсор, менеджер, трамвай, тролейбус, ескалатор.
Якщо слово не схоже на власне українське, то значення його також може підказати, звідки перейшло до нас це слово. Так, відомо, що музичні терміни наша мова запозичувала з італійської: анданте, акорд, композитор, піаніно, опера, соната, віолончель, соло, тріо, а назви предметів туалету, страв, побуту – переважно з французької: пенсне, жабо, кашне, манжет, пюре, рагу. Багато саме французьких слів стали в українській мові незмінюваними, вони мають у кінці наголошені голосні: бюро, купе, шасі, лото, манто, турне, гофре. Для французьких слів характерні наголошені вінцеві звукосполучення -ер, -ор, -аж, -анс: шофер, режисер, актор, гараж, тираж.
Для англійських слів характерне звукосполучення дж та інг (инг): джем, джемпер, джентльмен, джин, мітинг, пудинг, ринг тощо. З англійської мови запозичено чимало спортивних і технічних термінів: матч, старт, фініш, теніс, хокей, футбол, аут, трест, тент. З німецької мови запозичувалися військові, технічні терміни: фронт, штат, штаб, шпигун, слюсар, рубанок, стамеска, клейстер.
У сфері української науки, юриспруденції багато латинізмів: консиліум, акваріум, радіус, конус, конституція, еволюція, республіка, вектор, спектр.
Терміни мореплавства прийшли до нас із голландської мови: флот, трос, трап, шлюпка, баркас, каюта, лоцман, бакен, матрос, гавань.
На фоні української лексики легко виділяються старослов’янізми. Вони мають: 

· звукосполучення ра, ла, ре, ле, що відповідають українським звукосполученням оро, оло, єре, еле: врата, глава, брег, благо, град, злато; 

· початкове звукосполучення йе: єдиний, єдність; 

· іменникові суфікси -тель, -ство: учитель, мислитель, братство; 

· префікси воз-, со-, пред-: воздвигнути, возлюбити, воздати, возра-дуватися, соратник, премудрий, преподобний; 

· суфікси -ущ, -ащ, -ящ: трудящий, грядущий.
Старослов’янізми належать до стилістично забарвленої лексики, вони створюють урочисто-піднесений колорит мовлення: істина, благодать, владика, глашатай, благословення, предтеча, властолюбець тощо.

Лексика української мови за використанням

Основу лексичного складу мови становить загальновживана стилістично нейтральна лексика, що вживається в різних жанрах усіх стилів і є стилістичним тлом (фоном) для інших шарів лексики, яким притаманне певне стилістичне забарвлення. Для загальновживаної лексики не властиве оцінне чи емоційно-експресивне забарвлення.

Інші групи слів можна назвати лексикою вузького стилістичного призначення. Вони характерні для одного стилю або для кількох. До стилістично забарвленої (маркованої) лексики можна віднести науково-термінологічну, офіційно-ділову, професійно-виробничу, емоційно-експресивну.

Науково-термінологічна лексика обслуговує сферу науки й наукової та професійно-виробничої діяльності. В ній переважають терміни. Термінами називаються слова, що вживаються в певній галузі знань для точного позначення певного поняття. Термін позбавлений емоційно-експресивного забарвлення. 

Вчені ставлять такі вимоги до терміна:

· термін має  бути однозначним у межах цієї системи термінів;

· точно називати поняття, риси, ознаки означуваного явища;

· термін має бути стилістично нейтральним;

· термін не повинен мати синоніми й омоніми (принаймні, у межах терміносистеми даної науки).

До науково-термінологічної лексики належать і загальновживані слова та словосполучення, що набувають у тексті термінологічного значення: ручка, нога, лапа, зубці, вушко, очко, крило, гребінь тощо.

Професійно-виробнича лексика вживається для позначення спеціальних виробничих процесів, знарядь, продуктів виробництва. Кожна професія має  своє коло професійно-виробничої лексики, куди входять і терміни, й офіційно-ділова лексика, й загальновживані слова, що використовуються в даній сфері й набувають фахового значення.

Слова книжного та уснорозмовного забарвлення

Книжне забарвлення мають терміни, слова з абстрактним значенням, більшість запозичених офіційно-ділових слів, тобто та лексика, що використовується переважно в писемному мовленні: демократизм, книга, експеримент, абітурієнт, форум.
Уснорозмовна лексика – назви найнеобхідніших понять, предметів, речей, загальнозрозумілих явищ, процесів, змін, якостей і властивостей: приправа, локшина, килим. 

Діалектні слова
 Діалектизми – це слова, які використовуються лише мешканцями тієї чи іншої місцевості (наприклад, чічка – квітка, буцян – чорногуз, пчулник – пасіка). Діалектизми не входять до лексичного складу української літературної мови, але використовуються у художніх творах для передачі життя і мови людей певної території.

Емоційно-експресивна лексика

 Слова, що використовуються переважно в художньому, публіцистичному та розмовному стилях, вказують на позитивну або негативну оцінку: любов, щастя, ласка, втіха, радість, мудрість, горе, жаль, туга, роззява, ледащо та ін. Частина загальновживаних слів може переходити в розряд емоційно-експресивної лексики: матінко, бабище, гарнесенький, самісінький.

Активна і пасивна лексика

Пасивний запас української лексики становлять:

Історизми – це назви предметів старої культури, побуту: смерд, кріпак, війт. 

Архаїзми – застарілі слова, що замінилися новими, сучасними: ректи – говорити; чоло – лоб; град – город; вої – воїни; десниця – права рука; вия – шия.
Неологізми – нові слова. Індивідуально-авторські неологізми творяться окремими письменниками: срібнотканий, сонцезлото.
Фразеологія
Стійкі словосполучення, вирази і навіть цілі речення (вислови), які мають одне лексичне значення і воно подібне (синонімічне) до значення окремого повнозначного слова: байдики бити (ледарювати), накивати п’ятами (втекти), замилювати очі (брехати), кров з молоком (здоровий), ні пари з уст (мовчати), дати драла, витрішки продавати, як кіт наплакав; по самі вуха (дуже), ні за цапову душу (даром), дихати на ладан (слабувати), ні богу свічка, ні чорту кочерга (ніщо).
У складі речення фразеологізми виступають одним членом речення (частіше присудком, обставиною), оскільки виражають одне лексичне значення.

Можуть формуватися у синонімічні та антонімічні ряди: байдики бити, ханьки м'яти, лежня справляти, собак ганяти, гулі правити, баглаї годувати, гандри бити. 
До фразеологізмів належать нероздільні вирази типу байдики бити, а також народні прислів’я, приказки, влучні вислови видатних людей («крилаті слова»), усталені звороти типу порушити питання, брати участь, винести рішення, розглянути заяву.
Прислів’я - це народний вислів повчального змісту. У цьому вислові передається певна закономірність або правило, сформульоване на основі багатовікового досвіду народу: не купиш ума, якщо нема; під лежачий камінь вода не тече.

Приказка – це зворот мови, який образно визначає якесь життєве явище. Приказка від прислів’я відрізняється тим, що знаходить своє остаточне вираження тільки у контексті. Приказка завжди є ніби частинкою речення (чим би дитя не тішилося, аби не плакало; грошей, як кіт наплакав).

Крилаті вислови – це сталі словесні вислови, які часто повторюються у мовленні, а також влучні вислови видатних і відомих осіб чи політичних діячів (маємо те, що маємо).

Крилаті вислови можуть мати форму слів з символічним значенням: Мекка – місце поклоніння, Голгофа - подвижництво, страждання, мука. Такими є також і імена-символи: Робінзон, Дон Кіхот, П’ятниця. 

Завдання до розділу
1. Однозначними є слова в рядку

	А   білет, запрягати, одержувати, огляд

Б   пострибати, прострочити, серга, 

В   семінар, сердечко, точити, трава

Г   благородний, зараз, постирати, постачати

Д   абажур, авіамодель, белетрист, берегиня
	А   абетка, абрикос, бити, йти

Б   бідний, лексика, організація, сонце

В   абориген, березень, понеділок, білуга

Г   світло, земля, основа, заревіти

Д   абзац, битва, білий, одинадцятикласник

	А   бірюзовий, торохнути, тортури, поле

Б   ґрунт, лінія, чашечка, ручка

В   голова, чорний, золотий, срібний

Г   сеньйорита, сепаратизм, семикутник

Д   трагедія, трамплін, гора, верхівка
	А   уберегтися, квітнути, твір, вид

Б   бістро, дезертир, травень, митра

В   точно, тяжкий, війна, мед

Г   зілля, плести, лист, полотно

Д   храм, стрічка, смуга, магістраль


2. Виділене слово вжито в переносному значенні в рядку

А   Сини пополуднували й пішли знов до роботи, а старий Кайдаш все працював.

Б   На дзвіниці вдарили в дзвін, і тонкий дзвінкий гук задрижав і розлився по селі.

В   Він надів свиту й шапку, підперезався й пішов на гору до церкви.

Г   Він сів коло дверей на кам’яних східцях і поклав шапку коло себе.

Д   Сторож брязнув ключами, одмикаючи важкий здоровий замок. (за І. Нечуєм-Левицьким).

3. Метафора є в реченні

А   Греблі обсаджені столітніми вербами.

Б   Коло хат зеленіють густі старі садки.

В   Широкі ворота з хворосту були одчинені навстіж.

Г   Широке лице було сухорляве й бліде, наче лице в ченця.

Д На високих гривах гір кругом зеленіє старий ліс… (за І. Нечуєм-Левицьким).

А   I дуже полюбляла в жнива після праці лягти на воза i дивитись на зорі.

Б  Сьогодні i сонце тліло мені, i думки потемніли мої, а мiж плечима все ворушився холодок.

В   Я відчиняю ворота, вискакую на Обмінну й виїжджаю на темну від роси дорогу.

Г   Цілу ніч сьогодні сварились i сумували.

Д На старій, оброслій скрипухом березі зацокала вивірка. (за М. Стельмахом).

4. Метонімія є в реченні

А Літечко тихо з полів зайшло в село, постояло біля кожного тину, городу та й взялося до свого ділечка, щоб усе росло, родило .

Б Правда, бiйки-сварки не було, але та сердечна злагода, що жила колись у дiдовiй оселі, далеко відійшла від спадкоємців.

В Звірок ворухнув ушима i, дивлячись на неї, спустився нижче.

Г То хіба це порядок? I за чим тільки дивиться загряниця?

Д I як досадно буває, що таку любов дехто вважає пережитком чи сентиментами. (за М.Стельмахом)

А У ньому ледь-ледь ворушилося приспане село.

Б – Ти дивись, – розгублено сказав батько i навіть закліпав повіками.

В А ось на вулиці з’являється з граблями на плечі насурмонений дядечко Володимир, який втупив погляд на свої ноги.

Г Отож з грибами в одній руці, а з поводом у другій поволеньки доходжу до якимiвської загорожі… 

Д Тоді я забиваюсь у курені татові під руку й одразу засинаю (за М. Стельмахом).

5. Синекдоха є в реченні

А Ресторан на Набережній Славутича рекламно підморгував вивіскою (О. Чорногуз).

Б Було це давно, хіба що бороди пам’ятають: стояли морози (С. Васильченко)

В Вечір приліг на зелені отави, руки в траві розметав (М. Луків).

Г Сплять лани безмежні (Г. Чупринка).

Д Тато ходив до однієї баби-шептухи, що в Майданських лісах живе (М. Стельмах).

А Мудрий не все каже, що знає, а дурень не все знає, що каже (М. Стельмах).

Б Не лінися рано вставати та змолоду більше знати (нар. тв.).

В Грамоти вчиться – завжди пригодиться (нар. тв.).

Г Мудра голова не дбає на лихі слова (нар. тв.).

Д Грамотний – видющий і на все тямущий  (нар. тв.).

6. Виділене слово вжите в невластивому йому значенні в реченні

	А Лікаря відряджено на курси підвищення кваліфікації.

Б Представники індійських племен Канади. 

В Нерідко вчинками керує тільки особиста вигода.

Г Ускладнення в міжнародних відносинах нерідко призводять до збройних сутичок.

Д Мовознавство – наука про мову, її суспільні функції тощо.
	А Виїхав до Львова за завданням редакції.

Б Сміливі й мудрі подвижники Богдана.

В Знайшов цікаву роботу завдяки своїй наполегливості.

Г Необдумані вчинки завдають клопоту.

Д Аудиторія вже давно клювала носом.


7. Синонімами не є слова в рядку

	А ледар, ледащо, тюхтій, валяка

Б байдужість, ледарство, лінування

В великий, неабиякий, гігантський

Г боязкий, лякливий, полохливий

Д помчати, кинутися, дременути
	А жартувати, кепкувати, збиткуватися

Б майбутній, прийдешній, грядущий

В бурхливий, шумний, буремний, кипучий

Г швидко, прудко, шпарко, хутко

Д величатися, чванитися, задаватися


8. Антоніми вжито в реченні

	А Будеш трудиться – будеш кормиться.

Б Солодким будеш – злижуть, гірким будеш – розплюють. 

В Як дбаєш, так і маєш.

Г Як ручки зароблять, так ніжки сходять.

Д Не дивись на чоловіка, а на його діло  (За нар. тв.)
	А Без сокири не тесляр – без голки не кравець.

Б Губами говори, а руками роби! 

В Без діла жить – тільки небо коптить.

Г Як без діла сидіти, то можна одубіти

Д Холоду не любить, а в жару не спить  (За нар. тв.)


9. Антонімічні пари подано в рядку

	А безпомилковий – правильний, жартівливий – легковажний

Б долина – низина, надточити – додати

В гідний – достойний, головонька – розмовонька

Г гладкий – худий, бездарний – геніальний

Д багатство – розум, досконалий – повний
	А сором’язливість – страх, карлик – ліліпут

Б боязкий – страхопуд, учитель – учень

В школа – дитсадок, математика – література

Г малий – малесенький, дійсний – правдивий

Д глянцевий – матовий, буденно – святково


	Слова, що належать до наукового стилю, подано в рядку

А перебільшення, самосуд, лось, обід

Б живий, болісно, воля, мисливець

В графік, таблиця, суфікс, лінгвістика

Г перемога, вибори, президент, газета

Д святий, соромитися, душа, собор
	Слова, що належать до публіцистичного стилю, подано в рядку

А пропаганда, велич, урочистості, поборник

Б вчасно, слушно, яскравий, сонце

В пропозиція, ухвала, питання, статут

Г протокол, інструкція, довідка, лінощі

Д дощ, гроза, діти, дерево

	Слова, що належать до офіційно-ділового стилю, подано в рядку

А покликання, вакансія, здібний, полюс

Б циркуляр, офіс, маклер, документ

В берег, адміністрація, фурор, хаос

Г дишло, упряж, плуг, арена

Д поріг, донечка, сонечко, синок
	До одного стилю належать слова в рядку

А  миша, зерно, видобуток, гвинт

Б пенал, школяр, система, апарат

В щирий, вдалий, гіпертрофований, антропоморфічний

Г топонім, антонім, горня, піч

Д сонечко, зайченятко, ліжко, чашка 


10. Запозиченими є всі слова в рядку

	А діалектика, синод, дівчина, брат

Б митрополит, амвон, мати, вівця

В дочка, верба, мед, кістка

Г радіус, барабан, синус, лінгвіст

Д гармата, казан, брати, везти
	А акваріум, динаміка, математика, ізюм

Б сарай, офіцер, босий, довгий

В театр, цирк, жінка, брова

Г караван, халат, ніс, серце

Д зуб, череп, кров, язик


12. Професійними є всі слова в рядку

	А репортаж, інтерв’ю, передача, стаття

Б крейда, зошит, сонце, учитель

В шитво, спеціаліст, вишиванка, нитка

Г віск, малюнок, гніт, грати

Д допомога, мова, літера, парта
	А телевізор, шафа, книга, келих

Б рампа, промоутер, продюсер, оператор

В свічка, морепродукти, корова, фото

Г ключ, телефон, комп’ютер, рослина

Д фіранка, вікно, пальма, стеля


13. Неологізмами є всі слова в рядку

	А космос, приземлитися, космонавт

Б  сек’юриті, євроремонт, єврозона, автосалон

В освіта, академія, університет, бал

Г  перукарня, зачіска, автозагар

Д домофон, шпалери, бра, паркет
	А фен, плойка, бігуді, лак

Б комп’ютер, диск, струм, монітор

В фізика, генетика, алгебра, біохімія

Г спікеріада, бутик, фітнес, пілатес 

Д холодильник, телевізор, радіоприймач


14. Застарілими є всі слова в рядку

	А седмиця, отець, собор, повітря

Б лада, воєвода, перст, пісельники

В дружина, князь, урок, порада

Г бояри, міністр, президент, парламент

Д віче, академія, школа, площа
	А смарагдовий, конвалія, бурштиновий

Б карий, вороний, копито, рать

В жупан, гармата, лодія, панщина

Г військо, війна, офіцер, гайдамака

Д музей, часопис, альманах, рябий


15. Діалектними є всі слова в рядку

	А чічка, кичера, гачі, царинка

Б конячина, сіряк, різка, свічка

В сіно, солома, лобода, святий

Г дід, юрта, яруга, ліс

Д тур, лютий, січень, віхола
	А сіно, віз, горщик, глек

Б лев, мох, смерека, весна

В мороз, орден, палати, білка

Г гаджуга, ґерлиґа, лаба, вуйко

Д півень, заєць, ведмідь, ґазда


16. Фразеологічний зворот ужито в реченні 

А Суддя стояв ні в сих ні в тих.

Б Нема нічого такого, про що не можна було б розповісти.

В Мова – засіб спілкування не тільки між людьми, а й між поколіннями.

Г Мова – величезне надбання людського суспільства.

Д Де той рік, де той місяць, той проклятий тиждень і день, коли ми перестали гордиться, що ми – українці.

А Давайте розберемо, хто в нас є такий на прикметі, щоб накрити, доки він нам п’яток не показав.

Б Та є серед цих чинників один з найголовніших. Ім’я йому сім’я, родина. 

В Механічні коні наздоганяли живих, цілячись у них тупими мордочками кулеметів.

Г Люблю тебе, мово Сервантеса, твій смак гіркуватий знаю.

Д На дворі багрець вечірньої зорі палав, мигтів, палахкотів.

17. Фразеологізмами є словосполучення рядка

А бабине літо, з горем пополам, носа задирати

Б дуже горювати, бабина порада, витирати ніс

В великий ніс, страшне горе, зустріти бабу

Г бабина хустка, поганий настрій, кирпате обличчя

Д сумне обличчя, бабині рушники, шморгати носом

А гречана каша, пасти корів, пити воду

Б березова каша, пасти задніх, замутити воду

В березові дрова, вмитися водою, прозора вода

Г березовий ліс, дуже відстати, чисте повітря

Д склянка води, березова кора, широка ріка

18. Правильним є тлумачення фразеологізму (установіть відповідність)

	фразеологізм
	значення

	1 Лягти головою

2 На кутні сміятися

3 Наганяти холоду

4 Ляща дати
	А   ударити

Б   плакати

В   лякати

Г   загинути

	1 Не з руки

2 Не з маком

3 Показати поріг

4 Своя рука владика
	А   погано, непереливки

Б   вигнати

В   свавілля

Г   не гоже, не личить

	1 Біла кістка

2 Біла ворона

3 Гладити по спині

4 Дамоклів меч
	А   незвичайний

Б   карати

В   знатного походження

Г   неприємність, постійна небезпека

	1 Злі язики

2 Казанська сирота

3 Високі пороги

4 Червоний півень
	А   вдає нещасного, скривдженого

Б   недоброзичливці, пліткарі

В   пожежа 

Г   заможний, неприступний

	1 Вовк в овечій шкурі

2 На один аршин

3 Як риб’яче око

4 Куряча голова
	А   схожі, однакові

Б   некмітливий, неуважний

В   лицемір

Г   чистий, вимитий

	1 Вовчим оком

2 Як дві краплі води

3 Кирпа вгору

4 Кури загребуть
	А   пропаде, згине

Б   гордий, пихатий

В   жадібно, хтиво

Г   однакові, схожі

	1 Баглаї бити

2 Ні билини

3 Ряст топтати

4 Узяти бика за роги
	А   жити, існувати

Б   діяти рішуче

В   ледарювати

Г   пусто, безлюдно

	1 Як салом по губах

2 Дати перцю

3 Дурне сало без хліба

4 На комариному салі
	А   пісний

Б   обмежений, нерозумний

В   вилаяти, побити

Г   приємно, радісно

	1 Залити за шкуру сала

2 Набита рука

3 Хоч греблю гати

4 Серце обривається
	А   багато

Б   тривожно, сумно

В   вправний, майстерний

Г   дошкулити

	1 Як із рукава сипатися

2 Сильна рука

3 Своя рука

4 Права рука
	А   багато, густо

Б   однодумець, підтримка

В   впливовий, владний

Г   помічник

	1 Ситий і вкритий

2 Сипнуло морозом

3 Сипати зайцям солі на хвіст

4 Без року тиждень
	А   страшно, боязно

Б   недавно

В   забезпечений

Г   марно погрожувати

	1 Товкти воду в ступі

2 Туманити голову

3 Бувати в бувальцях

4 Заморити черв’ячка
	А   мати досвід

Б   під’їсти

В   повторювати 

Г   дурити, морочити

	1 Впасти духом

2 Носа не показувати

3 Зарубати на носі

4 За носа водити
	А   не з’являтися

Б   зневіритися

В   дурити

Г   запам’ятати


КОНТРОЛЬНІ ЗАВДАННЯ

	Варіант 1

1. Виділене слово вжито в переносному значенні в реченні 

А Сміються в сонці золотому річки, і села, і поля. 

Б Що думаєш сказати, спершу обміркуй. 

В Я шукав усе світле в дорозі і в людях. 

Г Найдужче у житті цінував я хліб. 
	Варіант 2

1. Виділене слово вжито в переносному значенні в реченні 

А До булави треба й голови. 
Б Як голова сивіє, то чоловік мудріє. 

В У голову, як у торбу, що знайдеш, те й сховаєш. 

Г Хліб – усьому голова.

	2. Синоніми використано в реченні 

А зустрічати гостя – проводжати гостя 

Б жвавий хлопчина – прудкий хлопчина 

В привозити подарунки – привезені подарунки 

Г будівельний кран – водопровідний кран


	2. Позначте рядок, у якому фразеологічні звороти є синонімічними:

А на живу нитку – білими нитками шитий

Б і води не замутить – хоч у вухо бгай

В попасти на слизьке – накрити мокрим рядном

Г бентежити кров – не чути землі під собою

	3. НЕ МОЖНА замінити поданим у дужках варіантом виділене слово в реченні 

А Архітектор наголосив (підкреслив), що проект слід виконати вчасно. 

Б За мить вантажна машина зникла (щезла) з очей. 

В Технічний персонал змарнував (згаяв) багато часу на підготовчі роботи. 

Г У нашій родині панують теплі, дружні стосунки (взаємини). 

Д Щоб здобути (отримати) вищу освіту, потрібно наполегливо працювати. 

	3. Із поданих у дужках слів кожен із варіантів можливий у реченні 

А Рекламу розмістили в найбільш (людних, людяних) місцях міста. 

Б Зрілість людська виростає з боротьби. В Часто з боротьби зі своїми сумнівами (ваганнями, коливаннями). 
В Тато мій – рішуча людина, хоч і мрійник. Ці якості в людині не поєднуються, але тато, мабуть, (виняток, виключення). 
Г На фото: М. Вінграновський (зліва, ліворуч), В. Шевчук (справа, праворуч). 
Д У народній медицині мед має (лікувальні, лікарські) властивості. 

	4. Виділене слово вжито у невластивому для нього значенні в реченні 
А Тактичні заняття допомагають військовим удосконалити професійну підготовку. 

Б Керівництво армії розробляє нові тактичні прийоми оборони. 

В Наш командир – дуже тактична людина. 

Г Генерал пояснив свої тактичні міркування. 

Д Успіх бою забезпечили правильні тактичні розрахунки. 
	4. Виділене слово вжито у невластивому йому значенні в реченні 
А Україна проголосила незалежність у серпні 1991 року. 

Б Цю інформацію розголошувати заборонено. 

В Доповідач виголосив палку промову. 

Г Найактивнішим учасникам концерту оголошено подяку. 

Д Голова зборів проголосив порядок денний. 


	5. Омоніми використано в реченні 
А Щире слово й добре діло душу й серце обігріло. 

Б Господь посилає нам мудрості й сили і хранить Україну нині, прісно й вовік. 

В Людина там не буде вільна, де є великі і малі. 

Г День у день робота, день у день праця. 

Д Міг би його поганити – не хочу вуст поганити. 


	5. Позначте пару речень, у яких виділені слова є омонімами:

А Слово, чому ти не твердая криця! Слово – срібло, мовчання – золото.

Б Вона зрозуміла душевний стан гостя. У хлопця плечі широкі, стан високий.

В Рідна земля і в жмені мила. Земля – хлібодарка і медоносиця.

Г У хвалька язик діє, а рука не вміє. Держи язик за зубами.

Д Ми молоді, ми юні, і нам належить світ. Брехнею світ обійдеш, а назад не вернеш.

	6. Із поданих у дужках синонімів кожен із варіантів можливий у реченні 

А (Ретельні, проникливі) дослідження археологів підтверджують слова Геродота. 

Б Червоні жоржини (сильніше, потужніше) мерехтять росами. 

В Старі дуби (оточували, облягали) галявину. 

Г Представники різних поколінь не завжди (здатні, здібні) порозумітися. 

Д Ми стояли, зачаровані (дивною, прекрасною) музикою весняних лугів. 
	6. НЕ МОЖНА замінити поданим у дужках варіантом виділене слово в реченні 

А Діти безтурботно (безпечно) гралися на проїжджій частині вулиці. 

Б Усяке друковане слово мало своє місце на поличках цієї бібліотеки (книгозбірні). 

В Максимові Рильському була властива (притаманна) любов до людини і природи. 

Г Колись тут було русло (річище) Ташані, потім воно пересохло, поросло травою. 

Д Я люблю тільки (лише) таку гру, де я певна, що виграю. 

	7. НЕ МОЖНА замінити поданим у дужках варіантом виділене слово в реченні 

А За високими осокорами почало світліти (світлішати) небо. 

Б М'який (незлостивий) докір корисніший за нещиру подяку. 

В Ми не хотіли брати участь у цих темних (підозрілих) справах. 

Г Молоко дуже корисне (корисливе) для молодого організму. 

Д Подекуди (місцями) пройшов сліпий дощик. 
	7. Виділене слово вжито в невластивому йому значенні в реченні 

А Два примірники словника присутні в кабінеті. 

Б Вантажне відділення розташоване на першому поверсі. 

В Ялту вважають одним із найпопулярніших курортів. 

Г Директор банку перебуває за кордоном. 

Д У санаторії є кілька басейнів. 



	8. Фразеологічний зворот ужито в реченні
А  Сама від себе ще така далека, немов оце приніс мене лелека.

Б   Не лякайся моєї любові, хоч сніги залягли, як літа.

В  У небі вітер кучерявий колише теплую блакить.

Г   Життя - єдина мить, для смерті ж вічність ціла.
	8. Фразеологічний зворот ужито в реченні
А Вір до кінця у власні сподівання.

Б Дивлюсь на сині обрії землі з калинових небес моєї долі.

В Його постійною мрією було швидше вийти в люди.

Г Не звикай утертими стежками йти за другим сліпо, як у дим.

	9. НЕМАЄ лексичної помилки в словосполученні 
А хронометраж часу

Б офіційна особа
В прейскурант цін

Г подарувати презент
Д перша прем’єра
	9. НЕМАЄ лексичної помилки в словосполученні
А пам'ятний сувенір 

Б вільна вакансія 

В моя автобіографія
Г суверенна держава 

Д запитати питання

	10. НЕМАЄ лексичної помилки в рядку
А ні в койому разі 

Б відповіді співпадають 

В слідуюча зупинка
Г на ваш розсуд 

Д для любих цілей
	10. Лексичну помилку допущено в рядку
А приїду наступного місяця 

Б вийду на наступній станції 

В виконати наступним чином 

Г спробуйте наступного разу
Д хай зайде наступний пацієнт

	11. Слово музичний(-а,-е) поєднується з усіма словами, ОКРІМ

А інструмент 

Б репертуар 

В мистецтво 

Г освіта 

Д родина
	11. Слово дружній (-я, -є, -і) поєднується з усіма словами, ОКРІМ 

А стосунки 

Б атмосфера 

В візит 

Г бесіда 

Д праця

	12. Явище омонімії використано з художньою метою у фрагменті
А Я не скрипковий ключ, а журавлиний тобі над полем в небі напишу.
Б Осінній день, осінній день, осінній! О синій день, о синій день, осиній!
В А місяць все такий же — і молодик, і повен, і серпик, і рогалик, місяць, як діжа.
Г Недумано, негадано забігла в глухомань, де сосни пахнуть ладаном в кадильницях світань. 

Д Коли буду я навіть сивою і життя моє піде мрякою, я для тебе буду красивою, а для когось, може, й ніякою.


	12. Омоніми є в усіх рядках, ОКРІМ 

А вулканічна лава, дерев'яна лава                               Б водяна пара, весільна пара
В футбольне поле, пшеничне поле                               Г випускний бал, прохідний бал 

Д антична байка, тепла байка



МОРФОЛОГІЯ

Морфологія  – це розділ мовознавства, який вивчає слово як частину мови. 

Морфологія разом з синтаксисом є частинами граматики – науки, що вивчає граматичну будову мови. 

Для морфології, як і для граматики в цілому, важливе граматичне значення слова. На відміну від лексичного, яке є індивідуальним для кожного слова, граматичне значення є спільним для цілих розрядів слів.

Усі слова в мові за лексичним значенням та граматичними особливостями поділяються на частини мови. 

Частини мови поділяються на самостійні (повнозначні) і службові (неповнозначні); окрему групу складають вигуки і звуконаслідування. Самостійні частини мови (їх шість: іменник, прикметник, числівник, займенник, дієслово і прислівник) називають предмети, їх ознаки, дії та кількість. Самостійні частини мови є членами речення і мають як лексичне, так і граматичне значення. Службові частини мови (їх три: прийменник, сполучник, частка) предметного лексичного значення не мають і служать лише для зв’язку слів у реченні (прийменник, сполучник) або для надання окремим словам і реченням додаткових смислових чи емоційно-експресивних відтінків, а також для творення морфологічних форм і нових слів (частка). Вигуки і звуконаслідування виражають лише волевиявлення, емоції, етикет, імітують звукові сигнали птахів, тварин, явищ природи. 

ІМЕННИК

Іменник - це частина мови, яка означає особу, предмет, явище і відповідає на питання хто? що? (черговий, патріот, птеродактиль). Основна синтаксична роль іменників – підмет та додаток, іменники можуть бути також:

· неузгодженим означенням (Рука Сашка лягла на моє плече); 

· іменною частиною складеного присудка (Він завжди був чудовим хлопцем); 

· обставиною (Наталка з Ларисою вийшли з будинку). 

Розряди іменника за значенням
Серед іменників виділяються такі групи слів:

	· загальні назви
	· власні назви

	спільні для ряду однотипних істот, предметів, явищ, понять: ручка, перо, галіфе, панама, країна, папір, сонце, щастя, подружжя, телебачення.
	індивідуальні назви окремих предметів чи осіб: Дніпро, Рябоштан, Марс, Марійка, Василь, Франція, Стецюк, Карпати, газета "ТВпарк". 

Мають тільки однину або тільки множину.


	· назви істот
	· назви неістот

	відповідають на питання хто?
У цю групу входять назви людей, імена, прізвища (балерина, професор, Сергій, Деміург, Макаров), назви птахів і тварин (соловей, кобила, свиня), назви міфологічних істот і літературних героїв (лісовик, Буратіно, русалка, Геракл), назви померлих (мрець, небіжчик), назви карт і шахових фігур (королева, валет).


	відповідають на питання що?
До цієї групи відносять всі інші іменники, тобто ті, що називають явища природи, неживі предмети, опредмечені дії та явища, абстрактні поняття (острів, група, будинок, питання), а також іменники, що позначають сукупності людей і тварин (юрба, армія, зграя, натовп).




	· конкретні
	· абстрактні

	називають предмети, явища навколишньої дійсності, які можна пізнати органами чуття людини: корабель, шлях, Китай, Маргарита, осел

	називають поняття, явища чи властивості, які не сприймаються органами чуття: сум, знання;

характерною ознакою є суфікси -ість, -ств(о), -зтв(о), -цтв(о), -анн(я), -изм, -ізм, -їзм;
переважно вживаються у формі однини.


· Збірні – назви сукупності однакових чи подібних предметів, які сприймаються як одне ціле: козацтво, студентство, зілля, братство.
· Речовинні – називають однорідну речовину. Можуть мати тільки форму однини (горох, золото, срібло, залізо) або тільки форму множини (гроші, дріжджі).

Морфологічні ознаки іменника

Рід іменника

Рід іменника визначаємо, співвідносячи його із займенниками він, вона, воно або поєднуючи із цей, ця, це: цей степ (він), цей біль (він), цей собака (він), ця путь (вона), ця адреса (вона), це листя (воно).

Слід пам’ятати, що в українській мові до чоловічого роду належать такі іменники: цей насип, цей підпис, цей літопис, живопис, запис, машинопис, напис, опис, цей ступінь, степінь, цей пил, цей ярмарок, цей продаж, цей кір, цей Сибір, а також біль, дріб, полин, поступ, розсип, перекис, сип, степ, собака. До жіночого – ця путь.

Іменники спільного роду

Іменники спільного роду переважно емоційно забарвлені, називають істоту чи певну особу і вказують на ознаку, притаманну цій істоті (особі): бідолаха, волоцюга, гуляка, заволока, заїка, ненажера, заброда, замурза, підлиза, нездара, потвора, нероба, нікчема, а також сусіда, сирота, листоноша та ін. На рід таких іменників вказує контекст. 

Спільного значення роду набувають деякі прізвища: наприклад на -ко, -чук: Москаленко, Шевченко, Демчук, Ковальчук. Вони відмінюються, коли набувають значення чоловічого роду і є незмінюваними, коли мають значення жіночого роду: Петр-о Коваленк-о – Петр-а Коваленк-а - Петр-у (Петр-ові) Коваленк-у (Коваленк-ові).

 Спільного роду  є іменники на -о, що означають негативні якості особи: дівчисько (така, таке), хлопчисько (такий, таке), бабисько (така, таке), ледащо (таке, така, такий), базікало (таке, така, такий) та ін. Такі іменники середнього роду стосуються осіб обох статей – чоловічої і жіночої.

Спільного роду є іменники, утворені від назв чоловічого або жіночого роду за допомогою суфікса -ищ- на позначення згрубілості: ведмедище, носище, морозище, парубище (такий, таке) і ручище, дівчище (така, таке). Цікаво, що іменники спільного (чоловічого і середнього) роду мають спільну парадигму відмінювання, а іменники спільного (жіночого і середнього) роду мають різні відмінкові парадигми: якщо має значення жіночого роду, то відмінюється як іменник І-ої відміни (бабище, бабищі, бабищі, бабищу, бабищею,), а якщо має значення середнього роду, то відмінюється як іменник ІІ-ої відміни (бабище, бабища, бабищу, бабищу, бабищем)

Також іменники спільного роду можуть утворюватися від назв чоловічого або жіночого роду за допомогою інших суфіксів зі значенням згрубілості, збільшеності: -ук- (-юк-), -уч- (-юч-), -уг- (-юг-) -иськ- та ін.: вітрюга, свинюка, хлопчисько.

Рід незмінюваних іменників

 встановлюється так:
·  назви осіб мають рід відповідно до статі: цей аташе, цей кюре, ця леді, ця фрау;

·  назви тварин мають звичайно чоловічий рід: цей шимпанзе, цей поні, цей какаду, цей колібрі, цей кенгуру (але якщо треба вказати на самку, назві надається значення жіночого роду: ця кенгуру, ця шимпанзе);

·  назви неістот мають середній рід: це кашне, це комюніке, це журі, це алібі;

· власні назви мають рід відповідно до роду загальної назви: цей Кракатау (вулкан), цей Хоккайдо (острів), ця Монако (країна), це Онтаріо (озеро); порівняйте ще каламутна Міссурі (річка), рівнинне Міссурі (плато), густонаселений Міссурі (штат у США);

· незмінювані складноскорочені слова мають рід відповідно до роду іменника, який входить до абревіатури в називному відмінку: цей райвно (відділ), цей НБУ (банк), ця СБУ (служба), це МЗС (міністерство).

· іменники, що вживаються тільки у множині, за родами не розрізняються: ці двері, ці сани, ці канікули, ці Карпати, ці Черкаси.

Число іменників
Число – морфологічна ознака, яка виявляється у протиставленні однини і множини. 

У множині іменники роду не мають (хлібосоли, бики, переможці) і співвідносяться із займенником вони. Більшість іменників, змінюючись за числами, мають форми однини і множини (дерево - дерева, думка - думки). Але є іменники, які вживаються тільки у однині або тільки у множині.

Іменники, що вживаються тільки в однині (singularia tantum)

Виражають назви предметів чи понять, які не треба представляти в якійсь кількості. 

	· абстрактні іменники, що означають якість, властивість, дію, стан чи різні узагальнені поняття
	сміливість, гордість, боротьба, щастя, далечінь, розвиток, любов, гнів, мудрість

	· збірні іменники, що означають сукупність осіб або подібних предметів, явищ, які мисляться як одне неподільне ціле 
	козацтво, рідня, піхота, прокуратура, деканат, комашня, колосся, листя, молодь, студентство

	· іменники, що становлять категорію речовинності
	молоко, масло, кисень, азот, папір, руда, солома, вода, золото, сніг, пісок, асфальт

	· власні назви людей, тварин, планет, географічні та інші поняття
	Наталія, Віктор, Марія, Пірат, Сірко, Київ, Дніпро, Марс, кінотеатр "Дружба"


Іменники, що вживаються тільки в множині (pluralia tantum)

	· Назви
 будівель, їх частин, споруд
	сіни, ворота, сходи, двері 

	· предметів упряжі, засобів пересування
	шори, сани, бігуни

	· знарядь праці і предметів домашнього вжитку
	граблі, вила, ваги, ночви, носилки

	· парних предметів і парних частин тіла
	окуляри, кліщі, терези, в’язи, груди

	· музичних інструментів
	цимбали, литаври

	· одягу і взуття
	штани, труси, бриджі, бутси

	· маси, речовини, матеріалу, продуктів харчування, залишків речовини чи матеріалу
	хімікалії, парфуми, помиї, дрова, вершки, консерви, макарони, висівки, вичіски, недоїдки

	· відрізків часу, свят, традиційно-побутових обрядів та дій, що повторюються
	сутінки, будні, іменини, зажинки, обжинки, переговори, перегони

	· сукупності предметів зі значенням збірності
	надра, гроші, фінанси, хащі, люди

	· ігор, дій і процесів
	посиденьки, витребеньки, відвідини, дебати, хвастощі, пустощі, шахи, городки, жмурки

	· почуттів, емоцій, станів
	радощі, гордощі, веселощі, труднощі, ревнощі, скупощі

	· власні географічні назви
	Альпи, Афіни, Суми, Черкаси, Карпати, Дарданелли


Відмінювання іменників
Відмінюванням іменників називається їх зміна за відмінками. Зміна іменника за відмінками дає йому можливість зв’язуватися з іншими словами в реченні.

Називний відмінок – початкова форма іменника, він називається прямим. Інші відмінники називаються непрямими.

Іменники за характером основ і відмінкових закінчень поділяються на чотири відміни:

	перша відміна
	друга  відміна
	третя відміна
	четверта відміна

	· іменники жіночого, чоловічого й спільного родів, які в називному відмінку однини мають закінчення -а (-я): хмара, буря, мрія, сирота, лелека, Микола ;

· іменники 
жіночого роду із збільшувальним значенням на  -ищ(е): бабище, бородище.
	· решта іменників чоловічого роду: вітер, дощ, день, герой, батько;
· іменники середнього роду, які при відмінюванні не приймають жодних суфіксів: село – села, сонце – сонця, подвір'я – подвір'я, горнятко – горнятка.
	іменники жіночого роду, які в називному відмінку однини не мають закінчення -а (-я): радість, сутінь, ніч, подорож, мати.
	· іменники середнього роду, які при відмінюванні приймають суфікси -ат- (-ят-), -ен-: теля – теляти, лоша – лошати, коліща – коліщати; 
ім'я – імені, плем'я – племені, сім'я – сімені, тім’я – тімені.


До жодної відміни не належать іменники, які вживаються тільки в множині (двері, Чернівці), які змінюються, як прикметники (вартовий, учительська), і які не змінюються (шосе, кенгуру).

Іменники І та II відміни поділяються на три групи: тверду, м’яку та мішану.

І відміна

	тверда група
	м’яка група
	мішана група

	іменники жіночого, спільного, та чоловічого роду 

	із закінченням -а (крім тих, основа яких закінчується на шиплячий приголосний):

 жінка, машина, недоріка, непосида, сирота, староста,  Микита, Микола, Сава тощо.
	із закінченням -я:

буря, друкарня, земля, надія, пісня, робітниця, сім’я; суддя, убивця, Ілля.
	із закінченням -а та з основою на шиплячий приголосний:

вежа, гуща, їжа, каша, круча, межа, площа, тиша, лівша, міхоноша; вельможа.


II відміна

	тверда група
	м’яка група
	мішана група

	ч    о    л    о    в    і    ч    и    й         р    і    д 

	· іменники з кінцевим твердим приголосним основи (крім шиплячих) і з закінченням -о:

дуб, палац, темп, ударник, успіх; батько, Петро;

· більшість іменників на -р: вир, вихор, відвар, двір, жир, сир, стовбур, столяр, явір;

· іменники звір, комар, снігур, панцир, хабар, Ігор, долар; 

· усі іменники іншомовного походження на -ер, -ір, -ор, -ур (-юр) із постійно наголошеними -ар (-яр), -ир: інженер, майстер, шофер; папір, футляр, ювіляр; бригадир, касир, базар, гектар
	· іменники з кінцевим м’яким приголосним основи: боєць, велетень, звичай, край, учитель, Бенедьо; 
·  частина іменників із суфіксами -ар, -ир, які в однині мають наголос на корені: бондар – бондаря, козир – козиря, лікар – лікаря, писар – писаря, а також іменники, у яких при відмінюванні наголос переходить із суфікса на закінчення: буквар – букваря, вівчар – вівчаря, друкар – друкаря, інвентар – інвентарю, календар – календаря, кобзар – кобзаря, пролетар – пролетаря, секретар – секретаря, шахтар – шахтаря; проводир – проводиря
	· іменники з кінцевим шиплячим приголосним основи: вантаж, дощ, сторож, слухач, ткач, товариш; вітрище, бабище; 

· іменники на -яр (назви людей за видом їхньої діяльності), у яких при відмінюванні наголос переходить із суфікса на закінчення: вугляр – вугляра, каменяр – каменяра, пісняр – пісняра, скляр – скляра, тесляр – тесляра, школяр – школяра.

	С    е    р    е    д    н    і    й          р    і    д

	іменники із закінченням  -о: вікно, залізо, коло, місто, село
	іменники із закінченням -е та -я (без суфіксів -ен-, -ят- при відмінюванні й переважно з подовженням кінцевого приголосного основи): горе, місце, море, поле; життя, завдання, збіжжя, здоров’я, змагання, знаряддя, листя, обличчя, пір’я, полум’я, сім’я, тім’я.
	іменники середн. роду з закінченням -е при основі на шиплячий приголосний: ложе, плече, прізвище, явище


Невідмінювані іменники

Деякі іменники іншомовного походження не відмінюються. 

До групи незмінних належать: 

· іменники, що закінчуються на -а, перед яким виступає голосний звук: амплуа, боа, Нікарагуа;
· власні назви з приголосним перед -а: Дюма, Вольта;
· іменники, що закінчуються на -е (-є): кафе, кашне, турне, каре, піке, протеже, Беранже, Гейне, Гете, Данте; ательє, Готьє, Лавуазьє;
· на -і: колібрі, парі, поні, попурі, Марі, Голсуорсі, Капрі, Россіні, Паганіні, Шеллі;
· на -ї: Віньї, Шантільї;
· на -o: авто, бюро, депо, кіно, манто, метро, радіо, Арно, Буало, Гюго, Дідро, Лонгфелло, Тюссо, Глазго (але виняток становить слово пальто, яке відмінюється як іменники ІІ відміни середнього роду на -о);

· на -у: какаду, кенгуру, рагу, Баку, Шоу;
· на -ю (-йу або -у): меню, інтерв'ю, Сю;
· прізвища на -я (-йа або -а): Гойя, Золя;
· жіночі імена на приголосний, а також жіночі прізвища на -ін, -ов: Аліс, Долорес, Зейнаб; (Ельза) Вірхов, (Джеральдіна) Чаплін;
· російські прізвища на -ово, -ако, -их: Острово, Плевако, Гладких.
Закінчення іменників ІІ відміни в родовому відмінку однини

	а (я) пишемо:
	у (ю) пишемо:

	В усіх іменниках середнього роду: села.
	

	В іменниках чоловічого роду, що означають назви:

	· осіб, імена та прізвища, назви уособлених предметів
	· процесів, станів, ознак, властивостей, формацій, явищ сусп. життя, загальних і абстр. понять 

АЛЕ: ривка, стрибка, стусана;

· ігор, танців АЛЕ: гопака, козака

· почуттів

	· тварин, дерев
	· кущових та трав’янистих рослин

· сорти плодових дерев

	· предметів
	· речовини, маси, матеріалу 

АЛЕ хліба, вівса

· збірних понять

	· населених пунктів 

АЛЕ: Зеленого Гаю, Красного Лиману,
	· річок (крім тих, що з а (я)), озер, гір, островів, країн, областей


	· геогр. назв з наголосом на кінцевому складі, а також із суфіксами присвійності ов, ев, єв, ин, ін
	· більшість слів із значення місця, простору АЛЕ: горба, хутора + ліска, ставка (зменшені форми із суфіксом -к).

	· мір довжини, ваги, часу тощо 
	· явищ природи

	· місяців і днів тижня, грошових знаків, числові назви
	· будівель, споруд, приміщень та їх частин  (моста-мосту, паркана-паркану, плота-плоту – два варіанти закінчень) АЛЕ: бліндажà, гаражà, млинà, хлівà+ назви архітектурних деталей: карниза, портика.

	· машин та їх деталей
	· установ, організацій, їх підрозділів

	· терміни іншомов. походж., що означають елементи будови, конкр. предмети, геометр. фігури та їх частини
	· терміни іншомовного походження – назви фіз. або хім. процесів, част. площі, літ. терміни



	· суфіксальні слова-терміни
	· більшість складних безсуфіксних слів 

АЛЕ: електровоза, пароплава


Примітка. У ряді іменників зміна закінчення впливає на значення слова: алмаза (коштовний камінь) – алмазу (мінерал), акта (документ) — акту (дія), апарата (прилад) — апарату (установа), блока (у техніці) — блоку (об’єднання держав), буряка (одиничне) — буряку (збірне), вала (деталь машини) — валу (насип), елементу (абстрактне) — елемента (конкретне), інструмента (одиничне) — інструменту (збірне), каменя (одиничне) — каменю (збірне), клина (предмет) — клину (просторове поняття), пояса (предмет) — поясу (просторове поняття), рахунка (документ) — рахунку (дія), терміна (слово) — терміну (строк), фактору (чинник) – фактора (маклер) і т. ін.

Закінчення кличного відмінка

	від-

мі-на
	група
	закінчення
	приклад

	І
	тверда 
	О
	Ганно, весно, Миколо

	
	м’яка
	Е, Є (після голосного та апострофа)

Ю (пестлива форма, коротка форма імені)
	ткале, Надіє, Софіє, а також Іллє
бабусю, Аню, Надю

	
	мішана 
	Е

О
	круче, груше, меже

В іменах: Машо, Мишо

	ІІ
	тверда 


	У

· слова діду, тату, сину;

· із суф. –ик, -ок, -к

· іншомов. слова з основою на г, к, х

Е

безсуфіксні
	дядьку, песику

Людвигу, Юзеку, Рюрику (іншомов)

голубе, вітре, друже, юначе, референте, Явтуше, командире, столе

	
	м’яка 
	Ю

Е (на –ець)
	Сергію, лікарю, краю, коню

хлопче, женче, юначе, але мудрецю

	
	мішана 
	У 

(переважно після шиплячих, крім ж)

Е

· після р;

· власні назви з основою на ж, ч, ш, дж 
· загальні назви з основою на р, ж
	товаришу, м’ячу, слухачу

гусляре, 

Довбуше, 

маляре, стороже, газетяре, тесляре, школяре


Примітки: 

У звертаннях, що складаються

· з двох власних назв, обидва слова мають закінчення тільки кличного відмінка: Ганно Іванівно, Маріє Василівно.
· з двох загальних назв, форму кличного відмінка має перше слово обов’язково, а друге слово може мати й форму називного відмінка: добродію бригадире (бригадир), пане лейтенанте (лейтенант).
· з загальної назви та імені, форму кличного відмінка набуває як загальна назва, так і власне ім’я: брате Петре, друже Грицю, колего Степане, пані Катерино.
· із загальної назви та прізвища, форму кличного відмінка має тільки загальна назва: друже Максименко, колего Іваничук, добродійко Скирда, товаришу Гончар.
Відмінювання іменників, що мають тільки форму множини

	відмінок
	закінчення
	приклади

	родовий
	-ей

-ів

нульове
	грошей, гусей, дверей, курей, людей, саней, сіней;

в’язів, граблів (і грабель), дріжджів, хитрощів;

вил, воріт, лещат, ночв (частіше ночов)

	давальний
	-ам після твердого приголосного, коли в називному відмінку іменники мають закінчення -и, -а або -і (після шиплячого);

-ям після голосного та після м’якого приголосного, коли в називному відмінку іменники закінчуються на -і, -ї, -я
	веселощам, вилам, воротам, в’язам, ночвам, радощам, сходам, штанам (і штаням), яслам

Винятки: гусям, дітям, людям, курям, саням, сіням;

вінцям, граблям, дверям, помиям;

	знахідний
	однакові з називним відмінком;

з родовим відмінком (для назв людей); 

обидві форми(для назв деяких свійських тварин)
	вила, вінця, граблі,  сани, ясла; 

дітей, людей;

гусей і гуси, курей і кури;

	орудний
	-ами в іменниках, які в називному відмінку мають закінчення -и, -а або -і (після шиплячого);

-ями в іменниках, які в називному відмінку закінчуються на -і, -ї, -я;

-ми
	вилами, ночвами, сходами; веселощами, радощами;

вінцями, граблями;

ворітьми (й воротами), грішми (й грошима), гусьми, дверми (й дверима), курми, саньми (й санями), штаньми (й штанами, рідше – штанями).

	місцевий
	залежно від попереднього приголосного –  закінчення -ах, -ях
	на вилах, на воротах (рідше — воротях), на штанах (рідше – на штанях), у яслах; на граблях.


Імена по батькові

Утворюються за допомогою суфіксів: -ович- для чоловічих та -івн(-ївн-) для жіночих: Дмитрович, Васильович, Геннадійович, Дмитрівна, Василівна, Геннадіївна.

Винятки: Лукич (і Лукович), Савич (і Савович), Львович, Львівна, Ілліч, Іллівна, Якович, Яківна, Кузьмич (і Кузьмович), Хомич (і Хомович)  Миколайович, Миколаївна.

Імена по батькові чоловіків відмінюються як іменники ІІ відміни мішаної групи, а жінок – як іменники І відміни твердої групи.

Завдання до розділу
1. У яких рядках усі іменники конкретні?

	А стіл, шафа, вулиця, будинок

Б береза, вода, патріотизм, недруг

В вечір, книжка, щоденник, весла

Г блискавка, любов, веселка, розбрат

Д  Дніпро, ніч, вудка, бескид 

Ж годинник, килим, жевжик, бурштин
	З молоко, Карпати, вітер, танець

К управління, молодість, категорія, Біблія

Л метушня, сором, синтез, ставок

М хвороба, заздрість, мітинг, дбайливість


2. Правильно узгоджено прикметники та займенники з іменниками в усіх словосполученнях рядка

	А бідна сирота, смачний рагу

Б уважний рефері, моя протеже

В витончена леді, чорне поні

Г велике шасі, уважне портьє

Д ввічливе папараці, відомий шансоньє
	А уважне журі, галасливий какаду

Б незграбне гризлі, маленьке колібрі

В цікаве кабукі, широке авеню

Г соковита кольрабі, ваша барбекю

Д чесний яскрава жако, тьмяний пенсне


3. Іменниками спільного роду є всі слова рядка

	А капітан, граб, нехлюя, печиво 

Б місяць, незграба, професор, причепа

В підлабуза, нікчема, задавака, осика

Г сусіда, завзяття, п’ятниця, п’яничка

Д сновида, невдаха, задавака, писака, 
	А забудько, причепа, підлиза, нероба

Б плакса, директор, шитво, роззява

В сновида, невдаха, писака, підлабуза

Г доктор, смуток, звір, середовище

Д нахаба, натуга, хапуга, тихоня


4. У яких рядках усі іменники мають лише форму однини?

	А вітер, листопад, книжка, озеро

Б ходьба, молоко, чай, селянство

В вода, дощ, вечеря, сім’я

Г легенда, щастя, відмінювання, відмінок

Д доброта, клей, золото, чуйність
	Ж зустріч, зозуля, сирота, сад

З кіннота, боротьба, ацетон, малеча

К срібло, листя, сметана, Бобренко

Л ворота, березень, листоноша, брунька

М чорнило, ртуть, Дніпро, людство


5. У яких рядках усі іменники мають лише форму множини?

	А   канікули, Альпи, гроші, заручини

Б   друкарі, станки, тексти, будинки

В   сани, обійми, парфуми, щипці

Г   студенти, аудиторії, сесії, іспити

Д   ковзани, ревнощі, мандри, учителі
	Ж   вершки, дріжджі, кошти, лестощі

З   шорти, піджмурки, Гімалаї, уроки

К   хмари, калоші, тропіки, шахи

Л   ворота, штани, роковини, ножиці

М   вечорниці, двері, ласощі, окуляри


6. У яких рядках усі іменники незмінювані?

	А бюро, депо, соло, тире

Б пальто, парі, леді, каное

В дерево, кашне, муміє, пенсне

Г ательє, таксі, метро, адажіо

Д алое, резюме, журі, Сочі
	Ж реле, кашне, прізвище, мило

З Батумі, ООН, аташе, поні

К салямі, солодощі, какао, кенгуру

Л шасі, ралі, ложе, крісло

М вар’єте, какаду, шимпанзе, кольє


7. До І відміни належать усі іменники рядка

	А   ткаля, маля, риболовля, немовля

Б   зоря, лампа, мама, староста

В   курча, троянда, вересень, дитя

Г   вариво, суддя, бегемот, мати

Д   вогкість, тінь, сіль, пташеня
	А   рілля, миша, листя, дівча

Б   стеля, козеня, рідня, добро

В   сад, зілля, собака, прибиральниця

Г   кишеня, путь, акторка, курка

Д   староста, непосида, тараня, сосна


8. До ІІ відміни належать усі іменники рядка

	А маля, голуб, путь, душа

Б снігур, Володимир, чоловік, коханий

В сонько, лікар, слон, левеня

Г папір, гарнізон, Дніпро, земля

Д промисловість, бізнесмен, виробник
	А син, мати, книжка, ім’я

Б реквізит, агентство, сервіс, самовідданість

В рентабельність, звітність, кредитор, лідер

Г синочок, розумник, спортсмен, серце

Д індекс, моніторинг, теля, озеро


9. До Ш відміни належать усі іменники рядка

	А біль, перекладач, власність, подорож

Б посередник, постачальник, прибутковість

В вість, галузь, доповідь, річ

Г зал, вальс, продуктивність, пристань

Д тато, коло, хмарність, безтурботність
	А вартість, відвертість, даль, мати

Б Сибір, насип, закоханість, дбайливість

В літопис, підпис, заощадливість, мати

Г жабеня, тараня, міс, фрау

Д спонтанність, дивакуватість, дівча


10.  До ІV відміни належать усі іменники рядка

	А маля, плем’я, цареня, кошеня

Б перепеля, німкеня, обличчя, оленя

В малятко, збіжжя, собача, мишеня

Г пляшка, каченя, вірменин, хазяїн

Д левеня, ігуменя, туркеня, кроленя
	А паненя, жменя, цареня, знання

Б кошеня, коліща, жирафеня, споживач

В левеня, полум’я, маячня, дітлашня

Г султаненя, лоша, дівча, тім’я

Д ватра, клейнод, цнота, патріот


11. Закінчення -У (-Ю) у формі родового відмінка мають усі іменники в рядку

	А хміль, понеділок, стіл, дипломат

Б Крим, Рейн, цукор, гіпс, метал

В озерце, інститут, Буг, лід

Г гай, рій, Мурчик, поросятко

Д град, бешкетник, баран, Ленінград
	А очерет, палац, квач, щавель

Б місто, плече, кіт, лікар

В лицар, вітер, казкар, барвінок

Г дощ, грім, оцет, сніг

Д переляк, горизонт, олівець, жаль


12. Закінчення -А (-Я) у формі родового відмінка мають усі іменники в рядку

	А бовдур, вовк, чоловік, боярин

Б сир, пісок, рій, холоп

В ніж, мороз, дощ, зошит

Г сукно, вапно, кисень, ведмідь

Д серце, страх, Шевченко, космонавт
	А Максим, професор, вовк, баран

Б луг, вальс, барвінок, оркестр

В Дмитро, зошит, страх, виступ

Г очерет, розум, мир, інженер

Д жир, сир, вихор, підвіконня


13. Закінчення -Е у формі кличного відмінка мають усі іменники в рядку

	А президент, банкір, перекладач

Б брат, серце, цвіт, друг

В референт, дукач, Тарас, жінка

Г друг, дружина, дружба, дружка

Д сад, озеро, природа, приблуда
	А надія, щока, кафедра, свято

Б піч, любов, пастух, дід

В столиця, держава, Київ, капуста

Г хлопець, козак, світ, доля

Д земля, сторона, хмара, ялина


14. Закінчення -У(-Ю) у формі кличного відмінка мають усі іменники в рядку

	А плуг, серп, учень, тато

Б хлопчик, Людвіг, Семенович, камінчик

В Василь, Андрій, вишня, яблуня

Г науковець, дослідник, ромашка, троянда

Д жевжик, бурштин, конвалія, кульбаба
	А комп’ютер, диск, телефон, робота

Б товариш, пан, громадянин, професор

В доповідач, лектор, промовець, читач

Г швачка, учениця, курка, Надя

Д Генріх, слухач, доня, Зоя


15. Закінчення -О у формі кличного відмінка мають усі іменники в рядку

	А Реґіна, Марина, дитина, сіль

Б людина, річка, дівка, сирота

В гадка, гуска, петрушка, Яків

Г Степанович, край, книжка, офіцер

Д генерал, кондуктор, українка, школа
	А цифра, людина, хатина, метелик

Б бабка, ручка, начальник, Олег

В Лариса, нива, мова, мама

Г доля, щастя, вирій, радість

Д папір, підручник, ліс, діброва


16. НЕправильно утворено усі форми імен по батькові у рядку

	А Василівній, Анатолівна, Петровна

Б Левович, Вікторович, Савівна

В Олегівна, Адріанович, Альбертівна

Г Артемовна, Бориславович, Вадим’євич

Д Валеріанович, Владиславівна, Іванівній
	А Левівна, Хомівна, Лукич, Микитович

Б Кузьмович, Макарівна, Давидовна

В Гаврилич, В’ячеславівної, Карловна

Г Назаровна, Платонович, Остаповна

Д Панасович, Симоновна, Якимовна


КОНТРОЛЬНІ ЗАВДАННЯ

	Варіант 1

1. Правильно узгоджено прикметники з іменниками в усіх словах рядка
А красиве панно, багатолюдний Делі

Б маленьке какаду, змістовне лібрето 

В сонячна Перу, золоте кольє 

Г ліричне інтермецо, козацький бароко

Д смачне манго, новий фортепіано
	Варіант 2

1. Правильно узгоджено прикметники з іменниками в усіх словах рядка
А високе Кіліманджаро, струнка міс

Б сірий кашне, дивакуватий маестро

В старий піаніно, цікаве кіно

Г широка Міссурі, веселий месьє

Д далекий Чилі, біле жабо

	2. До одного роду належать обидва іменники рядка
А Сімферополь, Сибір     

Б рукопис, магістраль     

В ательє, маестро 

Г лібрето, колібрі     

Д тюль, Охтирка
	2. Форми однини та множини мають усі іменники рядка    

А дзеркало, колосся, дерево, космос    

Б круча, мати, острів, програма    

В слово, річка, листя, селище 

Г ім'я, село, коріння, озеро    

Д будинок, музика, далина, дорога

	3. Закінчення -а має іменник у рядку 

А станції харківського метр.. 

Б майстри поетичного кін.. 

В картини Марії Приймаченк.. 

Г звернутися до туристичного бюр.. 

Д ґудзики до нового пальт..
	3. У якому рядку всі іменники у формі род. відмінка множ. мають нульове закінчення?

А староста, парта, миша, круча

Б буря, культура, галерея, мозаїка

В особа, перемога, ескадрилья, лелека

Г мрія, ліщина, стаття, хиба

Д чаша, лопата, сім’я, земля

	4. Граматичну помилку допущено в рядку   

А сто кілограмів              

Б незручних туфель   

В барвистих ярмарок    

Г багатоповерхових готелів   

Д запалення легень
	4. Граматичну помилку допущено в рядку

А порада вчителя    

Б посада керівника    

В нові паспорта     

Г сьоме грудня    

Д давній сусіда

	5. Закінчення -а у формі родового відмінка однини мають усі іменники в рядку

А Крим, Львів, Миргород

Б десяток, нарцис, маневр

В Харків, вольт, язик    

Г фонтан, кір, займенник    

Д квартал, табун, хліб.
	5. Закінчення -у (-ю) у формі родового відмінка мають усі іменники в рядку 

А клен, гай, ключ, мороз     

Б кришталь, прогрес, Буг, електрон     

В сон, цукор, вогонь, Байкал     

Г грім, Конотоп, прогрес, барвінок

	6. Закінчення -у (ю) у формі родового відмінка мають усі іменники в рядку
А Крим, зошит, театр

Б Байкал, університет, понеділок

В продукт, характер, сік

Г Тернопіль, вид, вишняк

Д ромб, Казахстан, президент
	6. Закінчення -а у формі родового відмінка мають усі іменники в рядку
А Пирятин, відсоток, квадрат

Б трикутник, мітинг, атестат

В Краматорськ, Кавказ, Київ

Г радіус, гопак, синтез

Д монітор, водограй, Тернопіль

	7. Закінчення –а (-я) у формі род. відмінка одн. мають усі іменники в рядку 
А паспорт, грам, футляр, сантиметр

Б слухач, спорт, міліціонер, хлопець

В Париж, гектар, ведмідь, характер

Г прапор, банкір, Донбас, зошит

Д шепіт, квітень, пиріг, комп'ютер
	7. Літеру е (є) мають у закінченні орудного відмінка всі іменники рядка 

А кухар, тротуар, вихор, ячмінь 

Б стиль, майстер, прізвище, чиж 

В перпендикуляр, рій, плече, слюсар 

Г калач, кущ, кобзар, слухач

	8. Закінчення -е в кличному відмінку мають усі іменники рядка 

А юнак, Київ, боєць, поезія 

Б пам’ять, світ, слухач, Анастасія 

В чумак, красуня, кравець, ніч 

Г жнець, душа, лицар, Ростислав
	8. Закінчення -ю у формі кличного відмінка мають усі іменники в рядку 

А Галя, школяр, Сергій, матуся    

Б коваль, мудрець, учень, доня    

В хлопець, Олексій, місяць, біль    

Г Валерій, обрій, тополя, дідусь 

Д Катруся, вівчар, доля, герой

	9. Закінчення -е у формі кличного відмінка мають усі іменники в рядку 

А брат, Євген, товариш, професор 

Б суддя, голуб, Олекса, доля 

В зоря, Оля, Богдан, директор 

Г актор, Павло, друг, Петро 

Д сторож, Роман, офіцер, Наталя
	9. Закінчення -е у формі кличного відмінка мають усі іменники в рядку
А козак, земля, Богдан, син

Б пісня, Катря, Назар, школяр

В юнак, начальник, хлопець, Степан

Г директор, Антон, Валерій, брат

Д президент, сержант, Микита, Михайло

	10. Неправильно утворено форму кличного відмінка іменника у варіанті

А Високоповажна пані Соломіє!

Б Вельмишановний пане Андріє!

В Дорогенька бабусю Ганно!

Г Шановний пане полковнику!

Д Милий мій синку Максиме!
	10. Закінчення -е у формі кличного відмінка мають усі іменники в рядку

А друг, колега, брат, земля;

Б воля, швець, Богдан Ілля; 
В боєць, кравець, хлопець, молодець;

Г майор, полковник, капітан, лейтенант;

Д син, кум, Михайло, Павло.

	11. У якому рядку всі іменники у формі кличного відмінка мають закінчення –е?

А кравець, Наталя, пісня, вітер;

Б земля, душа, Київ, кобзар;

В Степан, друг, сестриця, Ганнуся;

Г вовк, Оля, тесляр, народ;

Д Назар, генерал, Ілля, героїня.
	11.
Помилку в написанні імені по батькові допущено в рядку
А Тарасович, Євгенович, Юрійович    

Б Віталієвич, Ігорович, Степанівна     

В Андрійович,  Миронівна, Васильович     

Г Анатолійович, Микитович, Савівна     

Д Григорович, Іллівна, Миколайович

	12. Неправильно утворено ім’я по батькові 

А Степанівна     

Б Геннадієвич 

В Орестівна       

Г Ігорович 


Д Олександрівна
	12. Правильно утворено всі імена по батькові в рядку
А Юрійович, Петрівна, Валерієвич

Б В’ячеславівна, Євгенович, Кузьмич

В Святославович, Матвійович, Ігоревна

Г Іванівна, Іллінічна, Геннадійович

Д Арсенівна, Яківович, Романівна


ПРИКМЕТНИК

Прикметник – це частина мови, що виражає ознаку предмета і відповідає на питання який? чий? (зелений, мудрий, сміливий). У реченні прикметник найчастіше виступає як означення, рідше – іменна частина складеного присудка (Яка важка у вічності хода! (Л. Костенко).

За значенням прикметники поділяються на:

· якісні: називають ознаки, які можуть виявлятися більшою або меншою мірою (теплий – тепліший – найтепліший); мають ступені порівняння; можуть мати форми зменшеності, пестливості і збільшеності, згрубілості (гарнесенький, здоровенний, грубезний); можуть утворювати короткі форми (дрібен дощик) та  антонімічні пари (веселий – сумний; старий – молодий); від них можуть утворюватися прислівники: весело, добре, гарно

· відносні: називають ознаки предмета за його відношенням до інших предметів, дій чи обставин: кришталева чаша, вчорашній день, математичний журнал; не мають ступенів порівняння, зменшено-пестливих і згрубілих форм, антонімічних пар; усі вони є похідними, утвореними переважно від іменників: стіна – стінний, народ – народний.
· присвійні: вказують на приналежність предмета людині (рідше тварині) і відповідають на питання чий? чия? чиє?: мамині пироги, Шевченкова поезія, заяча нірка. Від власних назв та іменників, що означають родинні стосунки, присвійні прикметники утворюються за допомогою суфіксів -ів (їв), -ин (-їн): Іванів, Сергіїв, Настин, Миколин, Софіїн, братів, сестрин, дядьків, тітчин. 

Від назв тварин присвійні прикметники утворюються за допомогою суфіксів -ач- (-яч-), -ин- (-їн-): собачий, котячий, качиний, солов’їний, лисячий. Окремі присвійні прикметники мають нульовий суфікс: заячий, овечий, вовчий.

Відмінювання прикметників

	тверда група
	м’яка група

	Прикметники, основа яких закінчується на твердий приголосний. Вони мають у називному відмінку однини закінчення -ий, -а, -е: червоний, червона, червоне. Сюди належать і всі присвійні прикметники: братів, сестрин, Маріїн.
	Прикметники, основа яких закінчується на м’який приголосний: синій, синя, синє.



	Прикметники, що закінчуються на –лиций (білолиций, круглолиций та ін.) не належать до жодної з груп.


Ступені порівняння

	вищий (ознака властива одному предмету більшою мірою, ніж іншому)

	проста форма (синтетична) твориться від основи прикметника за допомогою суфіксів -ш-, -іш-: молодший, гостріший. При цьому можливі випадання суфіксів -к-, -ок-, -ек- (тонкий – тонший, широкий – ширший) або чергування звуків [г], [з] / [ж]; [с] /[ш], [ш] / [ч]: дорогий – дорожчий; вузький – вужчий; високий – вищий.
	складена форма (аналітична) твориться за допомогою слів більш, менш: менш потрібний, більш + початкова форма прикметника

	найвищий (ознака властива предмету найбільше)

	проста форма (синтетична) утворюється додаванням до форми вищого ступеня прикметника префікса най-: найдосконаліший, найкращий
	складна форма утворюється наступним додаванням до простої префіксів як-, що-: якнайдужчий, щонайкращий

	складена форма (аналітична) утворюється за допомогою слова найбільш: найбільш вдалий, найбільш потрібний і може посилюватися частками що та як: якнайкращий, щонайсильніший.

	Не утворюються форми ступенів порівняння від прикметників:

· з префіксами пре-, за-, над-, пра-, архі-, ультра-: предалекий, завеликий;

· із суфіксами –уват, -ав, -еньк, -есеньк, -ісіньк, -юсіньк, -езн, -енн: білявий, повнуватий, глибочезний, дрібненький;

· складних: синьоокий, темно-зелений.

·  які перейшли в якісні з відносних або присвійних: каштановий, малиновий; 

· що позначають:

· абсолютну ознаку: німий, глухий, сліпий, хворий, голий, живий, порожній, мертвий, готовий, кривий, горбатий, лисий та ін.;

· назви мастей тварин: буланий, вороний;

· колір очей та волосся: карий, русий;


Суфікси -ев(ий), -єв(ий), -ов(ий)

Суфікс -ев(ий) уживається в прикметниках, які мають перед цим суфіксом м’який або шиплячий приголосний і в яких наголос падає переважно на основу слова: березневий, грушевий, овочевий, ситцевий. У прикметниках, у яких перед суфіксом виступають м’які н, т або й, пишемо -єв(ий): алюмінієвий, дієвий, життєвий, значеннєвий, суттєвий.
Суфікс -ов(ий) 
А) незалежно від наголосу вживається у прикметниках, які мають перед цим суфіксом твердий приголосний: вітровий, казковий, кварцовий, палацовий, святковий, службовий. 

Б) уживається в прикметниках, які мають перед цим суфіксом шиплячий (ж, ч, ш, щ), м’який приголосний або й, причому наголос падає на закінчення: бойовий, гайовий, грошовий, дійовий, дощовий, життьовий, крайовий, нульовий, речовий, стильовий.
Завдання
1. Усі якісні прикметники в рядку

	А   солодкий, пахучий, український

Б   майбутній, золотий, яблучний

В   щасливий, польовий, залізний

Г   сердитий, гострий, морський

Д   примхливий, цікавий, лютий
	А   важливий, тупий, шкільний

Б   злий, білий, важкий, тихий

В   синій, посівний, сільський

Г   поганий, дбайливий, дерев’яний

Д   чесний, урочистий, весняний


2.
	Усі відносні прикметники в рядку 

А   фабричний, кришталевий, яскравий

Б   директорський, скляний, синів

В   начальників, урядовий, гнилий

Г   руський, весняний, заводський

Д   паперовий, красивий, лінивий
	Усі присвійні прикметники в рядку

А  гоголівський, мавпячий, заячий

Б   Карпів, дощовий, останній

В   віденський, вовчий, технічний 

Г   директорів, Оленин, Лесин

Д   Миколин, Тимофіїв, коров’ячий


3. У яких рядках усі прикметники належать до твердої групи?

	А  рідного, широким, твердими

Б   городнього, самотнім, червоний 

В   вечірні пильним приємні
	А  ближчі, сторонні, здорові

Б   високим. старими. дужого

В   вільним, вчорашні, суворішими


4. У яких рядках усі прикметники м’якої групи?

	А синіми, майбутніми, досвітніми

Б  зелені, незрілі, мужні 

В   відважні, вільні, порожні
	А вразливі, чесні, прадавні

Б   м’які, безмежні, сині 

В   мужні, самотні, вечірні


5. Можна утворити ступені порівняння від усіх прикметників у рядку

	А   блідий, лисячий, ласкавий

Б   університетський, гнідий, дитячий

В   скромний, тихий,  дешевий

Г   поганий, добрий, шевченківський

Д   антикризовий, суспільний, щирий
	А  тестовий, складний, сумлінний

Б   щасливий, відомий, учнівський

В   гарний, теплий, паризький 

Г   бежевий, вороний, милий

Д   малий, молодий, розумний


6. НЕправильно утворено усі форми ступенів порівняння в рядку

	А   сумлінніший, гірший, більш відповідальний

Б   найбільш переконливий, різкіший, здоровіший

В   більш добріший, самий високий, найбільш найкращий

Г   найбільш дурний, солодший, найтонший

Д   найбагатший, більш вузький, тяжчий
	А   вагоміший, більш витривалий, більш відомий

Б   найдотепніший, менш старанний, гірший

В   самий відповідальний, більш предобрий, гнідіший

Г   тонший, найнижчий, найбільш смачний

Д   дбайливіший, м’якіший, більш вільний


7.  Літеру о треба писати на місці пропуску в слові 

	А сил..вий    

Б кисн..вий     

В нафт..вий   

Г двошар..вий   

Д сторож..вий
	А алич..вий  

Б ситц..вий     

В чутт..вий    

Г кварц..вий   

Д полудн..вий

	8. Літеру є треба писати на місці пропуску в слові 

А га..вий   

Б січн..вий  

В левко..вий    

Г мігрен..вий     

Д пол..вий
	9.  Літеру о треба писати на місці пропуску в слові  

А циліндр..вий 

Б замш.вий   

В місяц..вий        

Г туш..вий     

Д нікел..вий


10. За допомогою суфікса -ов- утворюються прикметники від усіх іменників рядка

	А куля, ґрунт   

Б плащ, груша  

В пісок, вишня  

Г сіль, галузь 

Д вісь, мигдаль
	А полин, спориш 

Б парча, тайга    

В велюр, плече  

Г береза, овоч    

Д черешня, ніж


11. За допомогою суфікса -ев- (-єв-) утворюються прикметники від 
усіх іменників рядка   

	А кальцій, двір     

Б водень, текст  

В сосна, свинець  

Г корінь, тунець  

Д папір, магній
	А айстра, промінь 

Б корал, тиждень  

В соя, адреналін  

Г корінець, банан   

Д фарш, чебрець


КОНТРОЛЬНІ ЗАВДАННЯ

	Варіант 1

1. Позначте рядок, у якому всі прикметники присвійні

А лікарів рецепт, лебедина пісня, Оленчина косинка;

Б Франкові заклики, ненин голос, слюсарів інструмент;

В товаришева книга, Кобзарів заповіт, ахіллесова п’ята;

Г професорова лекція, солдатська каска, Іванків олівець;

Д Лукашева сопілка, братова допомога, батьківські збори.
	Варіант 2

1. Ступені порівняння можна утворити від усіх прикметників рядка 

А високий, білий, приємний, сміливий 

Б чорний, м'який, сліпий, широкий 

В товстий, надзвичайний, глибокий, синій 

Г красивий, маленький, цікавий, важливий 



	2. Закінчення -ий має прикметник, утворений від слова

А дорога         

Б торік             

В зовні            

Г учора            

Д тривога
	2. Закінчення -ий має прикметник, утворений від слова

А тепер         

Б колись       

В субота       

Г вечір           

Д туман

	3. Форми ступенів порівняння прикметників правильно утворено в рядку 
А багатший, більш вірогідний, щонайрозвинутіший, найбільш цивілізований

Б менш відомий, пресильніший, найохайніший, найменш визначний

В дешевший, сліпіший, найнижчий, найбільш самостійний

Г повніший, більш прозорий, самий тонкий, найменш потужний

Д кращий, менш цікавий, якнайшвидший, більш видатніший
	3. Форми ступенів порівняння прикметників правильно утворено в рядку 
А кращий, менш охайніший, найбільш вагомий    

Б вужчий, більш якісніший, якнайменший

В молодший, біліший від усіх, найбільш вдалий   

Г вищий, самий досконалий, більш дешевий

Д щонайвідоміший, гірший, найбільш міцніший



	4. Форми ступенів порівняння можна утворити від усіх прикметників рядка
А  кругленький, смачний, щирий  

Б   красивий, яскравий, лисий       

В  широкий, гнідий, бадьорий        

Г  скромний, малий, солодкий

Д  здоровенний, вигідний, злий
	4. Форми ступенів порівняння можна утворити від усіх прикметників рядка

А людний, ромашковий, строгий   

Б довжелезний, сухий, дужий 

В стрункий, карий, привітний       

Г темний, босий, обережний     

Д міцний, доречний, могутній

	5. Помилку у творенні ступенів порівняння прикметників допущено в рядку

А коротший, щонайкращий 
Б ближчий, більш гарячіший 

В добріший, найменш удалий  
Г цікавіший, якнайдорожчий 

Д вужчий, найменш потрібний


	5. Неправильну форму ступеня порівняння прикметника вжито в реченні 

А Секвоя – саме найбільше дерево на Землі.            

Б У цьому місці річка вужча. 

В Я поборю найважчі перешкоди.                                Г Заздрість – якнайогидніша з усіх емоцій 

Д Найбільш дотепною була команда з Одеси

	6. Позначте рядок, у якому від усіх іменників прикметники утворюються за допомогою

суфікса -ев-(-єв-):

А взірець, куля, корабель, матч
Б калач, липень, вуглець, плащ

В корінець, криця, значення, замша 
Г мить, баржа, карамель, кварц

Д вишня, сіль, журавель, куниця
	6. За допомогою суфікса -ов- утворюються прикметники від усіх іменників рядка 

А метр, травень, дощ, нуль

Б пурпур, емаль, груша, край 

В парча, кварц, гроза, шовк 

Г ліс, кільце, кришталь, глянець

Д калина, казка, поле, марш 



	7. Правильно утворено форми ступенів порівняння прикметників у рядку 

А щонайкращий, більш грамотний, самий вагомий     

Б ліпший, найбільш упевнений, молодший за всіх    

В знесиленіший, найбільш суворий, відважніший    

Г найменш білявий, найтовстіший, менш свіжий    Д якнайтепліший, щонайвужчий, пречесніший
	7. Правильно утворено форми ступенів порівняння прикметників у рядку 

А довжелезніший, найбільш привітний, модніший     

Б найменш вологий, самий чудовий, більш лагідний     

В найсамотніший, найгостріший, прудкіший за всіх 

Г дуже цікавий, менш оригінальний, найніжніший    
Д найяскравіший, більш зручний, дорожчий над усе

	8. Форми ступенів порівняння можна утворити від усіх прикметників рядка

А малиновий, чесний, цікавий    

Б гучний, злий, приємний    

В ультракороткий, дешевий, вагомий

Г солоденький, ретельний, щирий    

Д здоровенний, доречний, вразливий
	8. Форми ступенів порівняння можна утворити від усіх прикметників рядка

А огидний, прозорий, крижаний    

Б симпатичний, переконливий, дужий   

В зеленуватий, милий, вигідний    

Г холодний, залізний, рідний    

Д український, жвавий, голосний

	9. Помилку в написанні прикметникового суфікса допущено в рядку   

А звуковий,слоновий, надплановий  

Б дворовий, причиновий, перловий  

В грошовий, коричневий, шанцевий  

Г фенхелевий, вільховий, рубіновий  

Д калієвий, персиковий, шагреновий
	9. Помилку в написанні суфікса допущено в рядку    

А тестовий, ялицевий, щупальцевий    
Б больовий, нафталіновий, паровий     
В шпильовий, круговий, аґрусовий    
Г помаранчевий, рожевий, нулевий    
Д мохеровий, суттєвий, нордовий

	10. У яких рядках усі прикметники присвійні?

А піщаний кар’єр, срібний дзвін. довгий коридор

Б Наталчині речі, франкова поезія, дідусева машина

В світова війна, солом’яна стріха, дорогий подарунок
	10. У яких рядках усі прикметники присвійні?

А курячий дзьоб,  Петрусів зошит, лисяча нора

Б військові маневри, широкий степ, лівий берег

В квадратний стіл, золота душа, українська мова

	11. Помилку в написанні прикметника допущено в рядку     

А Олексіїв конспект  

Б Юрієва квартира     

В Андрійове вітання   

Г Іллин комп’ютер  

Д Гнатові збірники
	11. Помилку в написанні прикметника допущено в рядку  

А Оліна презентація   

Б матусина казка  

В Маріїна подорож   

Г батьків подарунок  

Д сестриччина допомога

	12. Форми ступенів порівняння можна утворити від усіх прикметників рядка

А низький, пресильний, дорогий 

Б визначний, лисий, удалий    

В кароокий, молодий, красивий    

Г смачний, тонкий, ефективний    

Д бадьорий, гнідий, хворий
	12. Форми ступенів порівняння можна утворити від усіх прикметників рядка

А дзвінкий, білий, суворий    

Б русявий, бідний, чесний    

В затемний, глибокий, молодий    

Г товстий, білосніжний, гладкий    

Д живий, рідний, дружний


ЧИСЛІВНИК

Частина мови, що позначає кількість предметів або їх порядок при лічбі й відповідає на запитання скільки? котрий? У реченні числівники можуть бути різними членами речення (Одна ластівка погоди не робить (означення); І один у полі не воїн (підмет). Якщо кількісний числівник поєднується з іменником, то разом із ним входить до складу підмета, присудка, означення, додатка, обставини.
Розряди за значенням 

	кількісні
	порядкові

	власне

кількісні
	дро-бові


	збір-

ні


	неозначено-кількісні: кількасот, кілька, декілька, безліч, багато, мало

	змінюються за відмінками, але не мають роду і числа, крім числівників один (одна, одно, -є), одні; два, дві; обидва, обидві; півтора, півтори
	змінюються за родами, числами і відмінками як прикметники


за будовою 

	прості
	складні
	складені

	один – десять; сорок, сто, тисяча; двоє – десятеро; багато, кілька, декілька; мільйон, мільярд
	одинадцять – дев’ятнадцять; двадцять – дев’яносто, крім сорока; двісті – дев’ятсот; одинадцятеро – двадцятеро; півтора, півтораста; кількадесят, кільканадцять, кількасот
	сто двадцять п’ять


Відмінювання числівників 

У числівниках на -десят в українській мові, на відміну від російської, перша частина не змінюється: п’ятдесяти, п’ятдесятьма тощо. 

Сорок, дев’яносто, сто у всіх непрямих відмінках, крім З.в. (= Н.в.), мають закінчення -а. У числівниках, що позначають сотні, відмінюються дві частини. Числівники тисяча, мільйон, мільярд відмінюються, як іменники відповідної відміни.
Збірні числівники двоє, троє, четверо в непрямих відмінках мають форми відповідних кількісних числ.: двоє, двох, двом..., троє, трьох, трьом. Як числівник два відмінюються збірні обидва, обидві, обоє.
Збірні числівники п’ятеро — двадцятеро і тридцятеро мають у непрямих відмінках форми, що збігаються з вторинними формами відповідних кількісних числ. (у родовому, давальному, місцевому відмінках це форми на -ох, -ом, в орудному відмінку — обидві форми).

У складених кількісних числівників відмінюються всі складові: чотирьохсот сорока п’яти (п’ятьох), чотирьомстам сорока п’яти (п’ятьом)...
У складених порядкових – тільки остання частина: тисяча дев’ятсот п’ятдесятий (рік).

У дробових числ. перший компонент відмінюється, як кількісний числівник, другий компонент — як прикметник. Числ. півтора (півтори) і півтораста не відмінюються.

Сполучення числівників з іменниками

1. Два, три, чотири, обидва + імен. у формі Н. в. множ.: два підручники, три студенти, чотири столи, обидва клени. При сполученні з цими числ. імен. із суфіксом -ин, який зникає у формах множини, останні набувають форми Р.в. однини: два громадянина, три селянина, чотири киянина. 
2. Дробові числ. в усіх відмінках вимагають від іменника Р.в. одн.: одна друга площі, однієї другої площі, десять сотих гектара.
3. У мішаних дробах, що включають у себе елемент з половиною, з чвертю, характер керування визначається числ., який виражає цілу частину: один з половиною літр, два з половиною метри, п’ять з половиною кілометрів.
4. У Н., Р., З.в. відмінках числ. півтора керує іменником у Р.в. одн., числ. півтораста вимагає Р.в. множ. В інших трьох відмінках ці числ. сполучаються з відповідними формами множ. імен.: Н. півтора аркуша, півтораста кілометрів Р. півтора аркуша, півтораста кілометрів Д. півтора аркушам, півтораста кілометрам 3. півтора аркуша, півтораста кілометрів О. півтора аркушами, півтораста кілометрами М. (на) півтора аркушах, (на) півтораста кілометрах.
5. У сполученнях, що позначають дати типу Восьме березня, Перше вересня, відмінюється тільки перша частина: до Восьмого березня, з Восьмим березня, присвячено Першому вересня. При поєднанні дати із словами свято, день числ. і назва місяця вживаються у Р.в.: поздоровити із святом Восьмого березня.
Завдання
1. Підкресліть числівники: шість, шостий, двоє, один, одиниця, удвічі, декілька, семеро, мільйонний, дводенний, десяток, шестеро, кілька, сотня, двісті, дюжина, п’ятірка, обидва, двісті, сто, мільйон, трійка, четвірка, чотириста, семеро, четвертий, дев’ятиріччя, пара, надвоє, дві третіх, десятеро, по-п’яте, дев’яностий, трійня, половина, чверть, півтора, п’ятиріччя, два, десяток, двохсотий, кільканадцять, натроє, одна третя.

2. Допишіть закінчення.
Півтораста процент…, 13 дах…, 44 птах…, 26 мікрофон…, 133 директор…, 2 явір…, 1000 аркуш…, 864 центнер…, 73 перехід, 55 з половиною гектар…

	Правильно записано форму О. відм.

А   ста п’ятдесятьма сімома

Б   стами п’ятдесятьма сімома

В   стами п’ятидесятьма сімома

Г   ста п’ятидесятьма семи

Д   ста п’ятдесятьма семи
	Правильно записано форму М. відм. 

А   на двісті сороках шести

Б   на двісті сорока шести

В   на двохсот сорока шістьох

Г   на двохстах сорока шістьох

Д   на двохсот сороках шісти

	Правильно записано форму Д відм.

А   дев’ятсот дев’яноста трьом, 

Б   дев’ятистам дев’яноста трьом

В   дев’ятстам дев’яностам трьом

Г   дев’ятсот дев’яносто трьом

Д   дев’ятсот дев’яностам трьом
	Правильно записано відм. форму 

А   ста вісімдесятьма шістьма

Б   ста семидесяти трьома

В   п’ятсот дев’яностома двома

Г   шістистами сорокома п’яти

Д   дев’ятистами тридцяти сімома


3. Правильно поєднано іменники з числівниками в рядку 

А   п’ять мотоциклів, сто один працівники, п’ятнадцять троянд

Б   дванадцять аркушів, тринадцять учнів, двадцять три мішки

В   чотири студента, шість зошитів, одинадцять учасників

Г   два тижня, чотири скатерті, два оповідання

Д   півтора дні, шістнадцять років, дванадцять сходинок

А   чотири ручки, один рюкзак, чотири конспекта

Б   сім парт, п’ятдесят рук, три листа

В   кілька років, одна третя групи, два з половиною кілограма

Г   чотири доповіді, дванадцять сторінок, вісім статей

Д   сім цілих три десятих ящиків, сім папок, дев’ятнадцять ручок

А   п’ятдесят яблук, сімдесят комплектів, двадцять п’ять комп’ютера

Б   сто квіток, кількадесят метрів, три телефона

В   шістсот примірників, п’ять з половиною років, тридцять чотири учасники

Г   двадцять три студента, два семестра, сімдесят один учень

Д   шість заліків, чотири літра, три четвертих дня 

А   тридцять три томи, двадцять сім сторінок, сорок два малюки 

Б   п’ятнадцять зошитів, три гектара, п’ять восьмих центнерів

В   півтораста центнера, вісім претендентів, дві кулі

Г   тринадцять років, півтора кошиків, три спортсмена

Д   сімдесят одне запитання, два раза, сорок три учня

А   двадцять п’ятеро учасників, три тополі, сім яворів

Б   двоє співробітниць, троє професорів, дві двері

В   четверо прийшло, троє парубків, дві хати

Г   п’ятеро портфелів, двоє мільйонів, три журнали

Д   семеро чашок, четверо діб, два керівники

КОНТРОЛЬНІ ЗАВДАННЯ

	Варіант 1

1.   Числівник є в реченні  

А  Лінивий двічі ходить, скупий двічі платить.    

Б  Майнули в повітрі десятки крил – і голубина зграя знялась у блакить.    В  Дуб уже ріс кількадесят років.    

Г  Стокілометрову відстань подолали дуже швидко
	Варіант 2

1. Числівниками є всі слова рядка 

А три, третій, третина, троє 

Б десять, десяток, десятеро, десята 

В два, двійко, двоє, обидва 

Г семеро, сімка, сьомий, сім 

Д четверо, чотири, чверть, четверті

	2. Помилково узгоджено числівник з іменником у словосполученні 
А двадцять п'ять апельсинів 

Б три з половиною апельсина 

В двадцять два апельсини 

Г дві треті апельсина 

Д двадцять один апельсин
	2. Закінчення -а має іменник у рядку 

А 2 квартал.. 

Б 3 товариш.. 

В 1,5 доб.. 

Г 0,5 ящик.. 

Д 4 район..

	3.  Допущено помилку у відмінюванні числівника

А п'ятдесяти двох 

Б дев'яноста сьома 

В на сімдесяти шести 

Г двадцятьма чотирьома 

Д дев'ятьомастами сорока
	3.  Допущено помилку у відмінюванні числівника 

А шестидесяти семи 

Б сорока вісьмома 

В на двохстах п'яти

Г вісімдесятьма одним 

Д чотириста дві

	4. Правильну відмінкову форму числівника сімсот дев’яносто вісім наведено в рядку
А Р.в. семи сотень дев’яноста восьми

Б Д.в. сімсот дев’яноста вісьмом  

В Зн.в семисот дев’яноста вісім  

Г Ор.в сьомастами дев’яноста вісьма  Д М.в (на) семисот дев’яноста вісьмох
	4. Правильну відмінкову форму числівника сто вісімдесят сім наведено в рядку
А Р. в. ста вісімдесяти семи  

Б Д. в. сто вісімдесяти семи  

В 3. в. ста вісімдесят сім  

Г О. в. ста вісімдесятьма сіма  

Д М. в. (у) сто вісімдесяти семи



	5. Правильно поєднано іменник із числівником у рядку 
А півтори центнера   

Б  два з половиною року   

В  одна десята кілометрів 

Г  кількадесят учасників    

Д  двадцять чотири відсотка
	5. Правильно поєднано іменники з числівниками в рядку  

А  двадцять два футболісти   

Б  три з половиною сантиметрів   

В  двадцять чотири учня   

Г  півтори літри   

Д  сім цілих і вісім десятих відсотків

	6. З’ясуйте, у якому рядку допущено помилку в правописі числівників 

А сімдесятьох п’ятьох, сорока, шестистам п’ятдесяти трьом, сорок шостому. 

Б двадцятьох, сімом, шістсот сорока п’яти, сімомастами шістдесятьома трьома. 

В ста двадцятьом двом, обом, чотирьомстам, п’ятдесятьом двом, шістдесятьома. 

Г вісімдесяти, п’ятдесятьох, дев’яноста шістьом, двома, сто двадцять п’ятому. 

Д сімох, обох, двадцятого, ста п'ятдесятьох трьох, ста п’ятдесяти двох.
	6. Виберіть рядок, у якому неправильно поєднано числівники з іменниками. 

А. З першим вересня, півтора аркуша, три професори, восьмеро учнів. 

Б. Чотири доцента, семеро жінок, три сини, четвертому класу. 

В. Півтораста карбованців, дев’ятеро ножиць, одна ціла і вісім десятих метра. 

Г. Півтори години, шість жінок, троє поросят, трьом пташкам, два зошити. 

Д. П'ятистам сімдесятьом трьом тоннам, сто три блокноти, троє друзів.



	7. Правильну відмінкову форму числівника шістсот дев'яносто вісім наведено в рядку  

А Р. в. шестиста дев’яноста восьми   Б Д. в. шестисот дев’яноста вісьмом  В Зн. в. шістсот дев’яноста вісім   

Г Ор. в. шестистами дев'яноста вісьмома  

Д М. в. (на) шестистах дев’яноста вісьмох
	7. Помилку у відмінюванні числівників допущено в рядку  

А двохсот шістдесятьох учнів   

Б ділити на одну двадцяту   

В сімдесяти восьми гривень  

Г перекладений стома мовами  

Д отримати півтори тисячі



	8. Правильно узгоджений числівник з іменником у реченні
А Квартет утворюють чотири виконавці.    

Б До редакції надійшло два сценарія. В Концерт тривав майже півтора години.   

Г Для вистави слід використати чотирьох прожекторів.   

Д Батальні сцени фільму знімали два з половиною місяців.
	8. Помилку в утворенні відмінкової форми числівника допущено в рядку 
А шість, шести, шістьом, шістьома    Б п’ятнадцять, п’ятнадцяти, п’ятнадцятьом, п’ятнадцятьма    

В шістдесят, шестидесяти, шістдесятьом, шістдесятьма    

Г сімсот, семисот, семистам, сімомастами    

Д вісім тисяч, восьми тисяч, вісьмом тисячам, вісьмома тисячами

	9. У якому рядку всі числівники належать до незмінних? 

А півтораста, півтора, мало, двійко, трійко.    

Б чимало, четвірко, обидва, четверо, кілька.    

В декілька, кільканадцять, шестеро, двоє, сто.     

Г мільйон, мільярд, нуль, тисяча, один.   

Д немало, багато, небагато, скільки, ніскільки.
	9. Помилково узгоджено числівник з іменником у словосполученні 

А двадцять два абрикоси 

Б чотири помідори 

В півтора огірка 

Г два з половиною банана 

Д одна ціла і одна друга лимона



	10. Порушено граматичну норму на позначення часу в рядку

А без п’ятнадцяти шоста

Б за п’ятнадцять шоста 

В п’ятнадцять хвилин до шостої 

Г чверть до шостої

Д сімнадцята година сорок п’ять хвилин
	10. Порушено граматичну норму на позначення часу в рядку

А п’ять хвилин до восьмої

Б десять хвилин на дев’яту

В десять по восьмій

Г пів на восьму

Д вісім годин тридцять хвилин

	11. Порушено граматичну норму на позначення часу в рядку

А рівно одинадцята 

Б п’ять хвилин після двох 

В за двадцять сьома 

Г чверть на третю 

Д десять по першій
	11. Порушено граматичну норму на позначення часу в рядку

А пів на дванадцяту

Б третя година десять хвилин 

В двадцять хвилин сьомої 

Г двадцять на десяту 

Д п’ять хвилин по другій

	12. Граматично правильна відповідь на запитання «Котра година?» —

А шість годин десять хвилин 

Б за десять восьма 

В одинадцять двадцять 

Г без двадцяти перша 

Д початок десятої
	12. Граматично правильна відповідь на запитання «Котра година?» —

А рівно дванадцять

Б десять хвилин шостої

В без двадцяти десять

Г три години п'ять хвилин 

Д десять хвилин по шостій


ЗАЙМЕННИК

Частина мови, що вказує на предмети, ознаки або кількість, не називаючи їх. Займенники, подібно до іменників, прикметників і числівників, відповідають на питання хто? що? який? чий? скільки? (ніщо, вони, той, всякий, стільки).

У реченні займенник може бути тим же членом речення, що й іменник, прикметник, числівник (підметом, означенням, додатком, обставиною, іменною частиною складного присудка). 

Розряди займенників за значенням
	Особовія, ти, він, вона, воно, ми, ви, вони.
	Присвійні мій, твій, наш, ваш, їхній, свій.
	Означальні всякий, весь, кожний, інший, сам, самий, жоден
	Відносні виконують роль сполучних слів для приєднання підрядних речень до головних. Це ті ж питальні, але без питання.
	Заперечні утворюються від питальних за допомогою частки ні і пишуться з нею разом: ніхто, ніщо

	Зворот-ний – себе
	Вказівні цей, сей, той, такий, стільки
	Питальні хто? що? який? чий? скільки? 
	Неозначені утворюються від питальних додаванням часток -будь, -небудь, казна-, хтозна-, аби-, де-, -сь: будь-хто, що-небудь


Якщо між часткою і займенником є прийменник, то такі неозначені і заперечні займенники пишуться окремо: будь з ким, ні до кого, аби у кого, ні про що, ні від кого, казна з ким, хтозна до якого.
Частка ні з заперечними займенниками пишеться разом. Частка не з займенниками пишеться окремо, за винятком неабихто, неабищо, неабиякий.
Завдання
1. Особовий займенник є в реченні

А   В глибокому яру ніби в’ється оксамитовий зелений пояс, на котрому блищать ніби вправлені в зелену оправу прикраси з срібла .

Б   Ті долини здалека ніби дишуть тобі в лице холодком, лісовою вогкістю, манять до себе в тінь густого старого лісу.

В   Вся Кайдашева садиба ніби дихала холодком.

Г   … Сама пишна, як у саду вишня, а тиха, неначе вода в криниці.

Д   Що за люба дитина мій Карпо, такий слухняний, такий тихий, хоч у вухо бгай. (І. Нечуй-Левицький)

2. Присвійний займенник є в реченні

А   У них взагалі вся сім’я інтересна.

Б   Ява – це мій найкращий друзяка і напарник.

В   Треба, щоб слава про нас гриміла на всю Васюківку, як радіо на Перше травня.

Г   У Яви на голові був крислатий дамський капелюшок, який лишився нам у спадщину від однієї дачниці… 

Д   По дорозі ми ще вирізали з ліщини дві прекрасні шпаги. (В. Нестайко)

3. Вказівний займенник є в реченні

А   За кілька хвилин уже весь табір зморено спав, крім вартових під грибками.

Б   Вчора в такий час саме проходив тут санітарний ешелон.

В   По всякому для людей війна починалась…

Г   Таня співчутливо дивиться на нього, на його зісохлу шию, на сорочечку його абияку, з одним ґудзиком.

Д   Через дрібницю яку-небудь посваришся, а тоді ходиш, мучишся, катуєшся, готова руки на себе накласти. (О. Гончар).

4. Означальний займенник є в реченні

А   Ви з дідом Гордієм ступаєте вслід за ними, дід несе косу на плечі, а в торбині через плече – всякий свій косарський надібок.

Б   Стільки подій відбулося за цей час, і розвиваються вони в такому скаженому темпі…

В   Цього таки декому з нас часто бракувало.

Г   Почуваю, що перед декотрими із своїх товаришів університетських я справді завинив.

Д   Я гадаю, що рано чи пізно людство кінець кінцем прийде до заперечення воєн. (О. Гончар)

5. Питальний займенник є в реченні

А   Гнат, приголомшений окриком, опішив і відступив назад, але потім зрозумів, що ця людина ніскільки не боїться його та ще й насміхається. 

Б   Чоловік на те й родився, щоб весь вік, скільки живе, розуму вчитися.

В   Кожен ждав нових вістей із фронтів великої битви, що вже почалася десь там, за синім обрієм.

Г   Куди ж воно поділося теє дитинство? 

Д   Скільки віків стоїте ви отут, серед степу, як німі свідки великих битв, кого хороните ви у своєму чорному затишку? (Г. Тютюнник)

6. Відносний займенник є в реченні

А   Сили ж тієї людської скільки витратиться? 

Б   Що тут для мене дороге? 

В   Той виструнчився, біленький, як лебідь, у білому кожушку.

Г   Слава тим, хто прагне волі…

Д   Його влаштували так, що він міг напівсидіти, і йому було видно, що робиться навколо (Г. Тютюнник).

7. Неозначений займенник є в реченні

А   Такого уговору не було.

Б   …Очманілі від тепла горобці лізуть прямо під ноги, так і хочеться накрити якого-небудь картузом.

В   Тільки виїхали на Беєву гору, він зупинив підводу, щоб перевірити, чи нічого не забули.

Г   Цього вечора вперше за весь час перебування в Харкові він не взявся за книжку.

Д   В цей час студенти заметушилися і стали бігти до дошки об’яв (Г. Тютюнник).
КОНТРОЛЬНІ ЗАВДАННЯ
	Варіант 1

1. Займенниками є всі слова рядка

А вам, мені, учора, хто               

Б добре, чий, мене, казна-чого 

В хтозна-де, чимось, цей, ти      

Г себе, абищо, якось, якась        

Д воно, скільки, жоден, я
	Варіант 2

1. З’ясуйте, скільки займенників в  уривку 

Донецький кряж, і терикони, і степи, І тополятам на алеї дуже тісно. 

Я ж Україноньку молю: 

«Не відлюби 

Оцю мою малесеньку вітчизну!»     

А 3   Б 4   В 5   Г6   Д 8

	2. З’ясуйте, скільки займенників у цьому уривку. 

Я хочу жити просто, без прикрас,   Без тих гучних банкетів і лахміття,   Яке мені здається просто сміттям,   Що полонило нерозумних нас.  

А 3  Б 4  В 5  Г 6  Д 7
	2. З’ясуйте, скільки займенників у цьому уривку. 

Ти наче вже і вільна як-не-як,    

Та ще живеться важко тобі, 

Нене.     

Всі пробують тебе на міць і смак,     Чи все в тобі добротне, достеменне.   

А 3   Б 5  В 6  Г 7 Д 8

	3. Виділене слово виступає займенником у реченні 

А Від одного удару дерево не падає.            Б Одна ластівка не робить весни. 

В Один день блисне, а сім днів кисне.          
Г Одним колесом не поїдеш. 

Д Одні очі і плачуть, і сміються.


	3. Потребує редагування речення

А Усім нам дуже сподобалася модерна вистава.       

Б Їхніми рецептами досі користуються кулінари.       

В Крім неї, ніхто більше не написав рецензії.       

Г Завдяки ним ми вивчили кримськотатарську.       

Д Я прекрасно провів з ними час на вечірці.

	4. Усі займенники є особовими в рядку 

А мене, тобою, собі, нам       

Б вами, них, йому, наш      

В тобі, нас, мене, нього 

Г тебе, вони, кого, ними     

Д нами, мого, вам, йому
	4. Присвійний займенник виділено в кожному рядку, ОКРІМ 
А врахувати його побажання     

Б схвалити мою пропозицію     

В запросити її на спектакль

Г ваше ставлення до гостей       

Д наша співпраця триватиме


	5. Разом треба писати всі займенники рядка 

А ні/чий, де/який, аби/що, ні/котрий                 Б ні/для/кого, ні/який, де/ким, хтозна/що 

В ні/чий, будь/який, ні/від/чого, казна/хто        

Г аби/що, будь/хто, де/що, казна/що 

Д ні/чого, де/кому, аби/який, що/небудь
	5. Разом треба писати всі займенники рядка 
А будь/з/ким, аби/хто, де/який   

Б де/хто, де/кого, будь/у/кого    

В бозна/чому, аби/якій, ні/що     

Г ні/ким, аби/що, де/котрий       

Д ні/за/ким, ні/перед/чим, яке/сь



	6. Через дефіс треба писати всі займенники рядка

А аби/чий, хтозна/кому, хтозна/чий, ні/хто      

Б ані/чий, будь/хто, бозна/кого, чий/небудь

В де/котрий, що/небудь, ні/скільки, хто/сь       

Г будь/який, казна/чиє, казна/що, який/небудь

Д ні/якою, чий/сь, будь/з/ким, хтозна/на/чому
	6. Усі займенникові форми написано правильно в рядку 

А в декого, будь-до чого, бозна-що, ні з ким       

Б де-який, де з ким, на чийомусь, абиякий 

В аби-яка, якась, казна з ким, будь-що                 

Г з будь-чим, будь із чим, ніякий, казна-чий 

Д ні про що, бозна якого, хтозна-кого, у декого

	7. Установіть відповідність

Займенники
1 котрий, чий, скільки

2 хто? що? який?

3 ніякий, ніхто, нічий

4 тільки, такий, той

Розряд за значенням
А відносні

Б особові

В питальні

Г заперечні

Д вказівні


	7. Утворіть словосполучення

1. Пишався

2. Сміявся

3. Пробачив

4. Дивився

А на мене

Б мною

В з мене 

Г наді мною

Д мені


	8. Визначте розряд виділених займенників

1 Лукавий чоловік словами нас голубить, неначе всіх і жалує, і любить.

2 І золотої, й дорогої мені, щоб знали ви, не жаль моєї долі молодої...

3 І по цей бік гора, і по той бік гора, а між тими крутими горами сходила зоря.

4 Ой не світи, місяченьку, не світи нікому. 

А особовий           Б присвійний

В означальний      Г вказівний

Д заперечний
	8. Замініть виділені в суржикових висловах слова потрібними займенниками

1 любий клієнт 

2 слідуючий спосіб

3 дякую всих

4 той же рецепт 

А такий 

Б всім
В самий
Г всіх
Д будь-який

	9. До одного розряду належать усі займенники в рядку 

А щось, дечий, який, хто-небудь     

Б нашого, вашим, ніякий, їхній     

В  усякому, такий, кожен, самого   

Г цього, стільки, такими, чиїми     

Д кого, якому, котрим, скільки


	9. Слово що є займенником у реченні

А Казка — це свіжий вітер, що роздмухує вогник дитячої мрії.

Б Я тобі сказати хочу, друже, що мрій дитячих я не розгубив.

В Так тихо, спокійно, що хочеться сісти на човен і поплисти.

Г Пам'ятайте, що книги — це тисячолітня мудрість людини.

Д Здавалося, що якийсь чарівник убрав дерева в золоті шати.

	10. Слово що є займенником у реченні

А Мак облітає так швидко, що не встигає зів'янути.

Б Неба було так багато, що очі тонули в нім, як у морі.

В Як добре знати, що тебе веде твій власний шлях.

Г У парі з тобою ми будемо любити усе, що на серце лягло.

Д Криниця ця така глибока, що видно зорі з неї і у ній.
	10. Слово що є займенником у реченні

А Чому не знало серце молоде, що тільки мати може вічно ждати?

Б Знай, що в світі найтяжче — це серце носить студене.

В Стояла така тиша, що було чути, як плаче надламана гілка.

Г не бачите, що вся земля в якімсь чеканні дивнім мліє.

Д Не знаю я, що буде після нас, в які природа убереться шати.

	11. Правильною є форма займенника в рядку 

А нагородили всих учасників      

Б необхідно з їми порадитись

В відзначають цими днями           

Г допомогли її в підготовці        

Д зупинили погляд на йому


	11. Усі займенникові форми написано правильно в рядку 

А ні з чим, бозна-кому, абикотрий, де в чому     

Б ані для кого, нізким, скільки-небудь, абищо

В дещо, хтозна чому, аніякий, будь на чому       

Г нічийого, казна для чого, де-котрий, якийсь 

Д аби-хто, ні з яким, аніскільки, чий-небудь




ДІЄСЛОВО
Дієслово – це частина мови, яка означає дію або стан предмета й відповідає на запитання що робити? що зробити? що робиться з предметом? у якому стані він перебуває? (ходив, співатиме, займатися, буду їсти, заробляю).

У реченні дієслово найчастіше виконує функції присудка або частини складеного присудка (він розповів все, що знав; ніч здавалася днем).

Дієслівні форми 

	1. Неозначена форма дієслова (інфінітив)

не вказує на час, особу, рід, число, 

відповідає на питання що робити? що зробити?, має інфінітивний суфікс -ти (-ть),
	інфінітиву властиві такі 

граматичні ознаки:

перехідність і неперехідність,

вид (доконаний або недоконаний)
може виступати у функції будь-якого члена речення

	2. Особові форми (способові)

способи (дійсний, умовний в наказовий);

теперішній, майбутній і минулий час дійсного способу;

особові форми у теперішньому і майбутньому часі дійсного способу та в наказовому способі;  родові форми в минулому часі й умовному способі; змінюваність за числом і особою або за числом і родом.

	3. Безособові дієслова

називають дію або стан, що проходить незалежно від особи (без особи);

не поєднуються з підметом, мають тільки одну форму, не змінюються;

можуть означати:

· явища природи (світає, розвидняється, підмерзає, замело, задощило);
· фізичний або психічний стан людини (нудить, не віриться, не хочеться);
· випадковість (щастить, повезло, не везе, таланить, удалося);
· буттєвість (минулося, не стало, було, не було, немає).
Безособові форми на -но, -то вказують на вже виконану невідомою чи неназваною особою дію, тому утворюються від пасивних дієприкметників минулого часу. 

Виступають головним членом у односкладних безособових реченнях: Краю плавням не було; Тишею віяло звідусіль; Ой у полі жито копитами збито.

	4. Дієприкметник – це змінна дієслівна форма

називає ознаку предмета за дією: вишитий рушник, намальована картина, посивіле волосся.
Дієприкметники поєднують у собі ознаки дієслів і прикметників.

прикметникові ознаки:

· питання який? яка? яке? які?
· відмінювання за родами, числами, відмінками;

· закінчення такі, як у прикметників;

· відмінювання прикметників твердої групи;

· синтаксичні функції (узгоджене означення, іменна частина присудка)

дієслівні ознаки 

· названа дія: вишитий – вишити; 

· дієслівний вид: загублена доля (докон. вид), згасаючий день (недок.);

· активні (від неперехідних дієслів) і пасивні (від перехідних дієслів) дієприкметники: лежачий камінь спиляне дерево.

Дієприкметник разом із залежними від нього словами називається дієприкметниковим зворотом: Оповитий рожевим туманом, далекий острів немов зрушив з місця й поплив у морі мінливого сяйва (О.Донченко).

Активні дієприкметники називають ознаку особи чи предмета, зумовлену його ж дією, бувають доконаного і недоконаного виду. 

недоконаного виду

== основа теперішнього часу (3-ї особи множини) + суфікси -уч- (-юч) для І дієвідміни, -ач- (-яч-) для II дієвідміни: лежать – лежачий.
доконаного виду

== основа інфінітива + суфікс -л-: замерзнути – замерзлий.
Пасивні дієприкметники називають ознаку особи чи предмета, зумовлену дією іншої особи чи предмета: 

минулого часу
== основа інфінітива перехідних дієслів + суфікс -н- (якщо основа закінчується на -а-): надумати – надуманий, зрубати – зрубаний. 

== основа інфінітива перехідних дієслів + суфікс -ен- (-єн-) ( якщо основа на приголосний та -и-, -і-(-Ї-)): привезти – привезений.
== основа інфінітива перехідних дієслів + суфікс -т- (від односкладових дієслівних основ ): бити – битий, мити – митий.

теперішнього часу
вживаються дуже рідко в українській мові (любимий, проходимий). 

У російській мові такі дієприкметники дуже поширені. Українською мовою їх слід передавати описово: «привозимый» – той, якого привозять

Слід пам’ятати, що в суфіксах пасивних дієприкметників пишеться тільки -е-, а не -и-: підсинити – підсинений, заплатити – заплачений


вони пов’язуються з основни

	·  дієсловом синтаксичним зв’язком прилягання.

	

	Дієприслівник із залежними від нього словами формує дієприслівниковий зворот. Весь зворот є одним членом речення – обставиною.

дієприслівники недоконаного виду:

форма теперішнього часу + суфікси -учи (-ючи) для І дієвідміни і -ачи (-ячи) для II дієвідміни: беруть – беручи, співають – співаючи, лежать – лежачи.
дієприслівники доконаного виду:

форма минулого часу доконаного виду + суфікс -ши: подумав – подумавши.



Граматичні ознаки дієслів:

Перехідність – неперехідність.

Перехідні дієслова називають дію, яка переходить або спрямована на предмет. При них стоїть прямий додаток, виражений іменником, або займенником у З. чи Р. відм. без прийменника: Піднялися крила сонних вітряків, І черешню білу вітер розбудив (М.Рильський). 

Неперехідні називають дію, що не переходить на предмет, тому при них немає додатка: Уже вишневі зацвіли сади – І сніг пахучий падає на воду (М.Рильський). До неперехідних належать усі дієслова з часткою -ся.

Вид дієслова
Вид дієслова вказує на відношення названої ним дії до її внутрішньої межі, на її завершеність чи незавершеність.

Дієслова доконаного виду (що зробити? що зроблю? що зробив?) означають дію, яка завершилась у минулому або обов’язково відбудеться в майбутньому. Дієслова доконаного виду мають форми минулого й майбутнього часу.

Дієслова недоконаного виду означають незавершену дію і можуть додатково вказувати на повторюваність, протяжність, необмеженість. Дієслова недоконаного виду мають форми теперішнього, минулого і майбутнього часів.

Більшість дієслів недоконаного виду утворюють парні форми доконаного виду.

Дієвідмінювання і правопис дієслів
Систему дієвідмінювання мають лише способові форми дієслів. 

Спосіб дієслова виражає відношення дії до дійсності. 

Дієслова бувають дійсного, умовного і наказового способів. 

Дійсний спосіб

означає, що дія відбувається, відбудеться або відбулася.

У дієсловах І дієвідміни у 2-ій і 3-ій особі однини та 1-ій і 2-ій особі множини пишеться -е (-є), а в 3-й множини –уть (-ють), у дієсловах II дієвідміни у цих же особових формах відповідно пишеться -и (-ї) та -ать (-ять):
Дієслова у 3-ій особі однини і множини закінчуються на м’який приголосний і відповідно пишеться м’який знак: учить, ідуть, стоять. 
Наказовий спосіб утворюється:

· Хай (нехай) + 3 особа множини чи однини: хай живуть, нехай сплять.
· Основа теперішнього часу + и, імо, іть (під наголосом та при збігу приголосних): пиши, пишіть, пишімо; підкресли, підкресліть, підкреслімо.
· Основа теперішнього часу + Ø, мо, те (у дієсловах з основою на приголосний й, а також д, т, з, с, ц, л, н та б, п, в, м, ж, ч, ш, щ, р): поклич, покличмо, покличте, став, ставмо, ставте, злізь, злізьмо, злізьте. 

· Доповісти – доповідай, розповісти – розповідай; їж, їжте, їжмо.

Завдання

1. У якому рядку всі дієслова перехідні?

А. Різати ножем, відвідати хворого, купити ліки.

Б. Перекласти текст, варити борщ, написати лист.

В. Визначити термін, принести журнал, вилізти на дерево.

Г. Боротися з ворогом, відбудувати храм, не робити дурниць.

Д. Не чути голосів, вивчати мову, любити брата.

2. У якому рядку всі дієслова одного виду?

А. Зимувати, накривають, одержали, підтвердили.

Б. Здали, врятували, зловили, йдемо.

В. Спиняє, підходить, доглядає, скидати.

Г. Співають, боюсь, перекинь, врятували.

Д. Сміємося, видалили, вітають, знаємо.

3. У якому рядку всі дієслова належать до одної дієвідміни?

А. Жити, одягатись, дивитись, вчитись.

Б. Кричати, стояти, вчити, мовчати.

В. Боротись, кликати, текти, носити.

Г. Читати, кинути, вести, гоїмо.

Д. Різати, творити, чекати, виконати.

Ж. Усміхатися, писати, працювати, казати.

4. Правильно вжито дієслівну форму в реченні

	А  Блука осінній вечір по діброві.

Б  Сидю зазвичай на одному місці.

В  Ходімо до університету.

Г  Приходіть частіше до старих.

Д  Робе як мокре горить.
	А Крутюсь на місці – не знаю, куди бігти.

Б А чи не забагато ти їсиш?

В Він уже другий день копа картоплю.

Г Засідання триватиме до одинадцятої.

Д Сходю посидю надворі.


5. Неправильно утворено форму наказового способу дієслова в рядку

А   пиши, стережімо, прославте, прибираймо

Б   озеленимо, зліпім, давайте зрозуміємо, випрасовувай

В   сиди, передбач, зворушіть, навчімо

Г   відправмо, сидіть, звузь, знайте

Д   попередь, ставмо, мовчіть, вимірюй

А   підкресль,  вийміть, перевірмо, повірмо

Б   бери, збільш, доповідаймо,  відповідаймо

В   вивішуй, входь, стань, ставай

Г   летім, розказувай, давай підемо, запишім

Д   перевір,  радіймо, змальовуй, навчіть

6. Допущено помилку в правописі особових закінчень у рядку

А   знаємо, перекладаєш, переказую, працюють

Б   зажурився, переборемо, розважу, захищаїш
В   хоче, бачимось, купається, бояться

Г   збираємося, оцінюю, белькотиш, вважатимуть

Д   гуркочеш, хропимо, дзвенітимуть, горітиме
7. НЕправильно утворені форми дієприкметників є в рядку

А   виміряний, визволений, потрачений, забутий

Б   просмолений, розказаний, усміхаючийся, стоящий

В   оповитий, задуманий, заґратований, заплетений

Г   осяяний, розкритий, наїжджений, усміхнений

Д   заквітчаний, вишитий, вибілений, згасаючий

А   прочитаний, закінчений, потерпілий, сяючий

Б   зшитий, заплітаючийся, зливаємий, осиротілий

В   розкиданий, оброслий, розміщений, набутий

Г   припушений, окутаний, замотаний, посипаючий

Д   обсаджений, заставлений, розміщений, чаруючий

8. НЕправильно записані форми дієприслівників є в рядку

А   запаливши, втрачаючи, наживши, вигинаючись

Б   схилившись, розчесавши, зеленіючи, відкочуючись

В   терши, м’явши, неволячи, просуваючись

Г   залишаючи, взявшись, зроблячи, упіймаючи

Д   стовпившись, почувши, прокидаючись, підрум’янивши

А   погубивши, зважившись, вчучись, вивчая

Б   розімлівши, завісивши, понуривши, провалюючись

В   умиваючи, одягши, знімаючи, перелазячи

Г   доповівши, видзвонюючи, обмерзаючи, злетівши

Д   вимахуючи, горланячи, розчепіривши, виводячи

9. Граматичну помилку допущено в реченні

А   Не спитавши броду, не лізь у воду.

Б   Лінивий ученик плачучи до школи йде.

В   Знайшовши монету, Мухою було вирішено купити самовар.

Г   Здоров’я маємо – не дбаємо, а погубивши – плачемо.

Д   Сподівався дід на обід, та й не ївши спати ліг.

А   Умившись, одягнув чисту сорочку й вийшов з двору.

Б   Розкривши вікно, вдихав аромат осені.

В   Вдягнувши віночок, довго крутилася перед дзеркалом.

Г   Роздивлялася довкола, зрідка поглядаючи на двері.

Д   Захворівши напередодні вистави, було втрачено можливість зустрітися з акторами.

КОНТРОЛЬНІ ЗАВДАННЯ

	1. Допущена помилка в правописі особових закінчень дієслів у рядку

А шлють, варють 

Б біжать, відчувають
В глянемо, мовчимо

Г сушите, будуєте

Д гоїш, сивієш
	1. Допущена помилка в правописі особових закінчень дієслів у рядку

А прочитаєте, змелете

Б створимо, розв'яжемо 

В розгорнемо, клеєте 

Г кричите, полють 

Д скажемо, напишемо

	2. Правильно утворено форму 3-ї особи множний від інфінітива.
А бігти – біжуть

Б свистати – свистають

В хотіти – хотять

Г сідати – сидять

Д губити – гублять
	2. Правильно утворено форму 3-її особи множний від інфінітива.
А плавати – пливуть

Б возити – везуть

В водити – водють

Г сипати – сиплють

Д бігти – біжуть

	3. НЕПРАВИЛЬНО утворено форму 3-ї особи множини дієслова

А будувати – будують    

Б бачити – бачать    

В пекти – печуть 

Г слати – стелять  

Д носити – носять
	3. НЕПРАВИЛЬНО утворено форму 2-ї особи множини дієслова

А дати – даєте    

Б їсти – їсте  

В відповісти – відповісте    

Г розповісти – розповісте

Д бути – є

	4. Форму наказового способу має дієслово в словосполученні

А   терміново подаймо звіт

Б   терміново подають звіт 

В   терміново подаємо звіт 

Г    терміново подати звіт  

Д  треба терміново подати звіт
	4. Форму наказового способу має дієслово в словосполученні

А   говорімо правильно

Б    швидше переходимо

В   понесли до майстерні

Г   усім стояти струнко 

Д подякуємо господарям

	5. Правильно утворено форму наказового способу дієслова в рядку
А  ходімте

Б  дозволимо

В  не мовчімо

Г  пішли

Д  подякуємо
	5. Неправильно утворено форму наказового способу дієслова в рядку

А пишемо

Б пишімо

В пиши

Г пишіть

Д хай пише

	6. Правильно утворені дієслівні форми в рядку
А лікувати – лічу, лікуєш, лікуйте

Б очолити – очолю, очолиш, очоліть

В пролити – проллю, проллєш, пролийте

Г полоскати – полощу, полоскаєш, полощіть

Д провести - проводжу, проводиш, проводьте
	6. Правильно утворені дієслівні форми в рядку
А могти – можу, можеш, можите

Б текти – течу, течеш, течете

В сидіти – сидю, сидиш, сидите

Г хотіти – хочу, хочеш, хотять

Д їздити – їзджу, їздиш, їздите

	7. Правильно утворено форми дієприкметників у рядку
А  накреслений, зшитий, роблячий, побачений

Б  лежачий, посивілий, зліплений, нафарбований

В  зацікавлений, помолодівший, уславлений, змарнілий

Г  розвалений, посміхаючийся, палаючий, знайдений

Д  оформлений, випечений, потемнівший, забутий
	7. Граматична помилка допущена в реченні

А Коли світило яскраве сонце, я вийшов з дому.

Б Яскраве сонце засліпило мене, коли я виходив з дому.
В Виходячи з дому, я мружився від яскравого сонця.

Г Коли я виходив з дому, мене засліпило яскраве сонце.

Д Виходячи з дому, мене засліпило яскраве сонце.

	8. Граматично правильне продовження речення «Обираючи стиль одягу,...» подано в рядку
А витрачається багато часу.

Б зважайте на певні норми.

В підкреслюється індивідуальність.

Г велике значення має колір.

Д ваш гардероб має залежати від погоди.
	8.  Правильно утвор. форму дієприкметника  в рядку
А висохнути – висохший

Б упіймати – упіймавший

В умитися – умившийся

Г одягнути – одягнений

Д посадити – посадений

	9. Граматична помилка допущена в реченні

А  Листки, кружляючи й шарудячи, падають додолу.

Б  Читаючи цей роман, у моїх очах з’явилися сльози.

В  Дівчина йшла по дорозі, весело наспівуючи бадьору пісеньку.

Г  Безмежно зрадівши, Оксана закружляла в танку.

Д Відшукавши в Інтернеті інформацію, я зміг підготувати доповідь
	9. Граматична помилка допущена в реченні

А Виходячи з вагонів, не залишайте своїх речей. 

Б Слухаючи тебе, у мене промайнула цікава думка. 

В Перекладаючи текст, користуйтеся словником. 

Г Дочитавши статтю, він прокоментував її на сайті. 

Д  Долучившись до гурту, хлопчина привітався з усіма.

	10. Помилковою є форма дієприслівника в рядку

А подзвонивши, віддзвонюючи, піднісши    
відчиняючи, відчинивши, приготуючи

В опинившись, жовтіючи, прижовкнувши    

Г готуючись, приготувавши, повертаючи

Д плануючи, запланувавши, підносячи
	10. Правильно побудовано речення

А Визирнувши у вікно, на вулиці йшов сніг.

Б Зайшовши у парк, від снігу іскряться ялинки.

В Готуючи вечерю, я слухаю новини по радіо.

Г Побачивши матір, у мене забилося серце.

Д Я купив цього собаку ще будучи цуценям

	11. Граматична помилка допущена в реченні

А Наполегливо тренуючись, нас не полишає віра в перемогу.

Б Ми наполегливо тренуємося, і нас не полишає віра в перемогу.

В Нас не полишає віра в перемогу, бо ми наполегливо тренуємося.

Г Ми наполегливо тренуємось, і тому нас не полишає віра в перемогу.

Д Якщо будемо наполегливо тренуватися, ми переможемо.
	11. Не можна замінити дієприслівниковий зворот підрядним обставинним у реченні

А Вийшовши з густого соснового лісу, ми побачили велике поле маків. 

Б Євген Черниш сидів на траві оддалік, спершись підборіддям на руки. 

В Квіти згортали пелюстки, відчуваючи наближення нічної прохолоди. 

Г Почувши про приїзд театру мініатюр, учні зібралися в актовому залі. 

Д Працюючи в сучасних лабораторіях, потрібно мати глибокі знання.


ПРИСЛІВНИК

Прислівником називається незмінна самостійна частина мови, яка характеризує дію, стан чи ознаку предмета.

	Означальні прислівники
	Обставинні прислівники

	1. Якісно-означальні –  на -о, -е,  походять від прикметників,  вказують на якість ознаки, дії, відповідають на питання як? (гарно, погано, добре, весело)
	1. Прислівники місця вказують на місце або напрямок дії, відповідають на питання де? куди? звідки? (тут, там, зверху, знизу, навколо, вліво).

	2. Способу дії – показують, яким способом відбувається дія чи виявляється ознака, відповідають на питання як? яким способом?: працювати гуртом, читати вголос
	2. Прислівники часу означають час дії, відповідають на питання коли? доки? відколи? з якого часу? по який час?: сьогодні, завтра, зараз, учора, вранці, давно, завжди, здавна.

	3. Кількісно-означальні характеризують дію, стан чи ознаку з боку кількості і міри вияву. Вони відповідають на питання скільки? як багато? якою мірою?: мало працює,  двічі приходив, дуже гарний.
	3. Прислівники причини називають причину дії, відповідають на питання чому? через що? з якої причини?: спересердя, зозла, згарячу.

	
	4. Прислівники мети вказують на мету дії, відповідають на питання з якою метою? для чого?: навмисне, назло, наперекір.

	Прислівники (модальні слова), що виражають 

· стан людини або природи (Тихо навкруги. У кімнаті тепло. Мені соромно), 
· сприймання навколишнього (Видно наближення зими), 
· ставлення до висловлюваного (Можна зашкодити; Потрібно зосередитись). 
Такі прислівники в реченні виступають головним чином присудком односкладного речення або його частиною у поєднанні з неозначеною формою дієслова


У реченні прислівники виконують роль обставин; можуть бути головним членом у безособових реченнях: І добре Хариті на ниві, і страшно.

Ступені порівняння прислівників
мають тільки прислівники, утворені від якісних прикметників за допомогою суфіксів -о, -е: розповісти докладно – докладніше – найдокладніше.
Значення вищої міри ознаки може посилюватись додаванням слів ще, трохи, значно, куди: ще сильніше, куди швидше. 
Правопис прислівників

разом

· Утворені від іменників, прикметників (коротких), числівників, займенників, прислівників шляхом злиття із прийменниками: вночі, зроду, здалеку, замолоду,  вдвічі, втроє,  поодинці, вперше, внічию, потім,  повсюди, дотепер, після​завтра.
· Прислівники, утворені сполученням кількох прийменників із будь-якою частиною мови: вдосвіта, завбільшки, позавчора, попідтинню, навперейми.

· Прислівники, утворені з кількох основ: босоніж,  мимохіть, чимдуж.

· Прислівники, утворені за допомогою часток аби-, де-, -сь, ні-, ані-, що-, -як: абияк, деколи,  анітрохи, щодня, щороку, щоразу, щосили. 

через дефіс

· Прислівники, утворені від прикметників, займенників, порядкових числівників і прийменника по: по-новому,  по-вовчи, по-перше, по-друге;
· Прислівники, утворені від синонімічних або антонімічних пар та повторюваних слів: давним-давно, ледве-ледве,  більш-менш.
· Прислівники, утворені за допомогою часток будь-, -будь,  -небудь, казна-, хтозна-, то- будь-коли, де-небудь, казна-коли, хтозна-як, так-то.
· Прислівники, утворені з двох прислівників: десь-інколи, сяк-так, вряди-годи.
через два дефіси

· Пишуться: віч-на-віч, пліч-о-пліч, всього-на-всього, як-не-як, де-не-де, коли-не-коли, хоч-не-хоч, будь-що-будь, але з діда-прадіда, з давніх-давен, без кінця-краю.
окремо

· Прислівникові сполуки, що складаються з прийменника та іменника, але в яких іменник зберігає своє лексичне значення, особливо, коли між прийменником і керованим ним іменником можливе означення до цього іменника (прикметник, займенник, числівник): без відома, без кінця-краю, до речі, до решти, з розгону, за світла, з болю, до лиха, на диво, у стократ.
· Прислівникові сполучення: день у день, рік у рік, раз у раз, час від часу, з боку на бік, з дня на день, один по одному, сам на сам, кінець кінцем, один одним; у сто крат (і стократ), все одно, все рівно, тим часом (тимчасом як)
· Слід запам’ятати прислівники: поки що, тільки що, що день божий, хіба що, дарма що, як коли.

Завдання

1. Підкресліть прислівники, зверніть увагу на співзвучні з ними слова.

1. (З)ранку навколо будиночка метушились люди (В. Іваненко).

2. Справ [лейтенантові] вистачає (з)ранку й до ночі (О. Гончар).

3. Натрапила сила(на)силу (Григорій Тютюнник).

4. (На)силу вліз Федько у сідло (Ю. Збанацький).

5. Десь (у)середині інституту задзвонив дзвоник і сполохав її (М. Стельмах).

6.  Олеся вела ворогів просто (у)середину лісу, де було болото (Б. Грінченко).

2. Прислівника немає в реченні

А   А от бог, схожий на діда, той тримав в одній руці круглу сільничку, а трьома пýчками другої неначе збирався взяти зубок часнику (О. Довженко).

Б   Дід Захарко був коваль, хоч я ніколи не бачив, аби він щось кував 

В   Часом я засинав…, дивлячись на зорі, або на Десну, або в вогонь, де варилася каша.

Г   Неприємно ходить босому по стерні або сміятись у церкві, коли зробиться смішно.

Д   Приємно, коли яблуко, про яке думали, що кисле, виявляється солодким (за О. Довженком).

3. У яких рядках усі прислівники належать до одного розряду за значенням?

	А Щасливо, тихо, швидко, добре

Б Вдало, гарно, грізно, одвіку

В Привітно, розумно, сумно, майже

Г Тепло. Таємно. Дуже. Близько 

Д Вгорі, далеко, додому, всередині 

Ж Вночі, швидко, жартома, хитро
	З Довкола, згори, торік, зопалу 

К Здалеку, насухо, уранці, туди 

Л Уночі, вчора, влітку, щойно

М Поруч, поряд, праворуч, напоказ.

Н Спросоння, згарячу, спересердя,  навмання.


4. Утворіть, де можна, форми ступенів порівняння від прислівників. 
Довго, навмисне, раптово, низько, дорого, красиво, вчора, гаряче, назустріч.

5. У яких рядках усі прислівники вищого ступеня? 

	А Швидше, світліше, складніше, тепліше.

Б Більш важливо, щонайменше, якнайшвидше

В Голосніше, менш вдало, найменш помітно, більше.

Г Помітніше, куди гірше, гарячіше, якнайтепліше.

Д Голосніше, значно світліше, куди складніше, легше. 

Ж Важливіше,  якнайменше, менш вдало, краще.
	З Щонайшвидше, більш розумно, важче,  нижче. 

К Вище, трохи швидше, щонайгірше,  багатше.

Л Глибше, трохи важче, вище, краще.

М Неспокійніше, найгрізніше, ще ніжніше, сумніше.

Н Ще тепліше, нижче, спокійніше, гучніше.

О Ще краще, трохи більше, найтепліше, разючіше.


6. Усі прислівники пишуться через дефіс у рядку

А   віч/на/віч, аби/як, босо/ніж, аби/аби

Б   в/край, до/схочу, вряди/годи, казна/де

В   будь/коли, давним/давно, де/небудь, по/воєнному

Г   більш/менш, аби/коли, будь/що/будь, ані/чичирк

Д   гидко/бридко, в/знаки, з/розгону, в/лад

А   будь/як, видимо/невидимо, десь/інколи, ось/ось

Б   будь/де, аби/де, в/переміж, повік/віки

В   ледь/ледь, в/розтіч, мимо/волі, по/четверте

Г   де/не/де, по/австралійськи, голі/руч, в/двічі

Д   казна/коли, де/коли, тільки/що, горі/лиць

А   ледве/ледве, по/войовничому, де/коли, на/ввипередки

Б   всього/на/всього, далеко/далеко, коли/небудь, по/всякому

В   казна/коли, без/сумнівно, повно/повнісінько, на/вздогін

Г   коли/не/коли, по/вуличному, по/газетному, до/чиста

Д   десь/інколи, в/розтіч, не/цілком, по/батькові

А   десь/інде, ані/коли, від/нині, по/інакшому

Б   по/богатирському, по/студентськи, часто/густо, не/втямки

В   казна/як, від/давна, горі/лиць, по/сусідськи, з/надвору

Г   будь/куди, зроду/віку, по/бідацьки, хтозна/звідки

Д   коли/небудь, в/четверо, до/побачення, з/на/двору

7. Усі прислівники пишуться разом у рядку

А   за/вдовжки, на/останок, по/батальйонно, по/де/куди

Б   в/смак, ані/трохи, по/аматорському, за/світла

В   до/волі, на/вшпиньки, хтозна/як, повно/владно

Г   в/щерть, по/твоєму, до/долу, мимо/їздом

Д   повно/повнісінько, зо/зла, в/основному, раз/у/раз

А   пліч/о/пліч, за/молоду, над/міру, не/зрівнянно

Б   по/справжньому, в/супереч, з/відти, до/вкола

В   де/куди, на/показ, по/всяк/час, як/най/довше

Г   в/четверо, повно/видо, по/віки, повік/віків

Д   повно/владно, ні/трохи, хтозна/як, все/одно,

А   що/най/вигідніше, в/лад, на/вколішки, по/вічно

Б   в/знаки, куди/небудь, за/одно, на/четверо

В   ні/скільки, повно/кровно, хтозна/поки, по/елементно

Г   ні/звідкіля, повно/правно, с/просоння, як/небудь

Д   повно/правно, само/тужки, як/най/краще, один/по/одному

А   по/учнівськи, в/двоє, на/весні, хтозна/куди

Б   не/впам’ятку, по/козацькому, по/волечки, повно/голосо

В   не/сподівано, в/рівні, повно/звучно, по/гектарно

Г   на/право, хтозна/відколи, не/далеко, ні/коли

Д   на/виворіт, над/міру, не/сподівано, один/одним

КОНТРОЛЬНІ ЗАВДАННЯ

	Варіант 1

1. Прислівник мети вжито в реченні
А Усі вулиці ніби навмисне обсаджені вербами.

Б Здалеку повіяло холодним, пронизливим вітром.

В Повстанці просувалися дуже повільно.

Г Він зопалу вирішив покинути рідне місто.

Д Навесні пробуджується все навколо.
	Варіант 2

1. Прислівниками є всі слова рядка 

А пліч-о-пліч, опівдні, дехто

Б нарешті, вранці, казна-що 

В усередині, без кінця, чий-небудь 

Г збоку, завглибшки, ніколи 

Д ніхто, звечора, анітелень



	2.Через дефіс треба писати всі прислівники в рядку

А по/нашому, в/нічию, ледве/ледве, сяк/так 

Б з/рештою, врешті/решт, хтозна/куди, вряди/годи
В мало/помалу, віч/на/віч, десь/інколи, по/латині

Г десь/то, як/раз, як/небудь, будь/коли

Д по/двоє, по/друге, по/третє, по/сучасному
	2. Через дефіс усі прислівники та прислівникові сполучення слід писати в рядку 

А коли/не/коли, на/в/з/догін, по/маленьку, у/наслідок 

Б ледве/ледве, врешті/решт, десь/не/десь, часто/густо 

В по/своєму, по/одинці, десь/інколи, ні/на/гріш 

Г з/на/двору, на/в/проти, сам/на/сам, спід/споду



	3. Разом усі прислівники та прислівникові сполучення слід писати в рядку

А по/восьмеро, зо/зла, з/рання, на зразок 

Б рано/вранці, на/в/ряд, один/по/одному 

В чим/скоріш, в/поперек, у/щерть, у/трьох 

Г по/можливості, на/вмисне, за/законом, на/прокат
	3. Прислівник є в кожному реченні, ОКРІМ 

А Нестерпно бути мертвим за життя.

Б Ніде щиріше не співають, як на війні.

В Тут погідне сонце, а десь за горами вітер.

Г Ліс ще дрімає в передранішній тиші.

Д Глянь кругом себе — рай найкращий.

	4. Через дефіс пишуться всі прислівники рядка

А віч/на/віч, по/домашньому, будь/де 

Б по/людськи, як/небудь, в/тричі

В колись/то, хтозна/куди, як/найбільше

Г де/не/де, в/цілому, по/четверте  

Д на/радість, хоч/не/хоч, далеко/таки
	4. Через дефіс треба писати всі прислівники у варіанті

А по/середині, по/київськи, по/третє

Б час/від/часу, коли/не/коли, як/не/як

В кінець/кінцем, вряди/годи, будь/де

Г сам/собою, повік/віки, такий/сякий

Д по/латині, по/дитячому, по/свійськи

	5. Правильно написано всі прислівники рядка 
А   спідлоба, вдвічі, аніскільки

Б   уранці, день у день, в п'яте

В   поза торік, як-не-як, на жаль

Г   будь ласка, що ночі, по-перше

Д   з ліва, раз у раз, ледве-ледве


	5. Разом треба писати всі прислівники у варіанті 

А чим/далі, на/швидку/руч, спід/лоба

Б без/кінця/краю, поза/вчора, до/схочу 

В до/гори, до/вподоби, попід/тинню 

Г ані/трохи, без/упину, спокон/віку 

Д над/вечір, на/світанку, на/четверо



	6. Прислівниками є всі слова рядка 

А зокола, безперестанку, тут

Б по-угорському, будь-що, щосереди 

В догори, навмисне, навіть 

Г почасти, пізно, перебиваючи 

Д хтозна-де, сотня, безтактно


	6. Виділена сполука не є прислівником і її треба писати окремо в рядку 

А На/четверо розкопана, розрита могила. 

Б Вони в/двох хутенько піднялися на гору. 

В Поїхали спочатку в/перше село, потім  –  далі. 

Г У/перше ми зустрілися давно. 

Д Горде місто раз одбилось, потім  – в/друге.

	7. Помилку в утворенні форми ступенів порівняння прислівника допущено в рядку

А швидко – швидше 

Б холодно – холодніше 

В погано – поганіше 

Г добре – краще 

Д низько – нижче
	7. Помилку в утворенні форми ступенів порівняння прислівника допущено в рядку

А часто – частіше

Б тихо – тихіше

В близько – близькіше

Г дорого – дорожче

Д яскраво – яскравіше

	8. Правильно утворено форми ступенів порівняння прислівника 

А багато – більше – найбагато

Б тяжко – тяжіше – найтяжіше 

В товсто – товсше – найтовсше 

Г струнко – стрункіше – найстрункішіше 

Д глибоко – глибше – найглибше


	8. Правильно утворено форми ступенів порівняння прислівника 

А зручно – більш зручно – найбільш зручніше

Б гаряче – більш гарячіше – найбільш гаряче 

В довго – більш довго – більш найдовше 

Г радісно – більш радісно – найбільш радісно 

Д доволі – більш доволі – найбільш доволі

	9. Виділена сполука не є прислівником і її треба писати окремо в рядку 

А подарувати на/пам'ять фото; покладатися на/пам'ять 

Б брати на себе за/багато, навчитися за/багато років 

В повертатися з роботи до/дому; підійти до/дому батька 

Г повторювати вірш в/голос, заслухатися в/голос Олени 

Д попередити в/останнє; домовитися в/останнє побачення
	9. Виділена сполука не є прислівником і її треба писати окремо в рядку

А повернути в/бік; їхати в/бік Донецька 

Б працював у/день; подарував у/день народження 

В зал на/багато читачів; збільшити на/багато місць 

Г їхати по/новому мосту; почати жити по/новому 

Д знаходити в/купі піску; зростати в/купі

	10. Окремо треба писати всі прислівники у варіанті

А поза/торік, з/розгону, до/смаку 

Б по/черзі, по/можливості, в/міру 

В на/сміх, при/вселюдно, під/час 

Г як/слід, натще/серце, за/кордон 

Д у/ночі, до/сих/пір, до/останку
	10. Окремо треба писати всі прислівники у варіанті

А сама/самотою, на/жаль, в/обмін 

Б під/силу, по/переду, по/правді 

В до/побачення, що/тижня, по/суті 

Г до/речі, повсяк/час, у/стократ 

Д за/молоду, без/кінця, з/переляку

	11. Через дефіс треба писати всі прислівники у варіанті 

А хтозна/скільки, ані/звідки, коли/небудь

Б
 по/братськи, по/маленьку, по/твоєму

В
 десь/інде, все/одно, видимо/невидимо

Г 
по/нашому, по/трохи, по/мисливськи

Д 
рано/вранці, сила/силенна, зроду/віку 


	11. Через дефіс треба писати всі прислівники у варіанті

А з діда/прадіда, будь/ласка, по/синівськи

Б день/у/день, мало/помалу, ледве/ледве

В хтозна/куди, тет/а/тет, з давніх/давен

Г раз/у/раз, десь/не/десь, давним/давно

Д як/не/як, сам/на/сам, всього/на/всього

	12. Разом треба писати всі прислівники у варіанті 

А мимо/хідь, на/яву, будь/що/будь

Б по/друге, на/вшпиньки, до/ладу

В на/сам/перед, на/чисто, за/видна

Г до/пізна, куди/небудь, перед/усім 

Д до/віку, коли/не/коли, в/середині
	12. Разом треба писати всі прислівники у варіанті 

А по/польськи, на/вхрест, по/тиху

Б до/щенту, на/весні, в/основному

В з/висока, на/вшпиньки, уві/сні

Г на/гору, з/середини, по/іншому

Д за/панібрата, не/сказанно, у/день




СЛУЖБОВІ ЧАСТИНИ МОВИ

ПРИЙМЕННИК
Службова частина мови, яка уточнює граматичні значення іменників і виражає зв’язки між словами в реченні.

За походженням прийменники поділяються на 

	прості (первинні)
	похідні   (вторинні)

	в, на, до, від, у, при, з, за, над, через
	край, круг, кінець, коло, протягом, шля​хом; вздовж, посеред, вслід, всупереч, близь​ко, мимо, поруч, позад, осторонь, поверх


За будовою прислівники бувають

	прості
	складені
	складні

	в, до, без, під, коло, край
	відповідно до, залежно від, у зв’язку з, незважаючи на
	з-за, з-поміж, попід, довкола, поруч, поряд


Слід розрізняти сполучення прийменників з іменниками і прислівниками: на зустріч і назустріч (один одному) в бік річки і вбік дивився. 

Правопис прийменників

разом

Складні прийменники понад, навпроти, поміж, назустріч, наперекір, спочатку, внаслідок, впродовж, довкола, задля, замість, заради, навколо, напередодні, наприкінці, обабіч, окрім, побіля, поза, поміж, понад, попід, попереду, попри, посеред, проміж, услід, щодо.

через дефіс

Складні прийменники із початковими з-, із- : з-за, із-за, з-над, з-перед, з-під, із-під, з-поза, з-поміж, з-понад, з-попід, з-посеред, з-проміж.
окремо

Прийменникові сполуки типу: в напрямі до, в результаті, в силу, залежно від, згідно з, на шляху до, незалежно від, незважаючи на, поряд з, під кінець, під час, у зв’язку з, у відношенні до, у (в) разі.

Завдання

	1. Усі похідні прийменники в рядку

А   внаслідок, кінець, коло, близько

Б   згідно з, за винятком, крім, при

В   з-під, біля, серед, до

Г   край, круг, протягом, через

Д   шляхом, вздовж, посеред, при

3. Усі похідні прийменники в рядку

А   про, понад, внаслідок, услід

Б   вздовж, довкола, завдяки, всупереч

В   поміж, попри, наприкінці, крізь

Г   назустріч, заради, задля, після

Д   побіля, з-понад, з-посеред, крім
	2. Усі НЕпохідні прийменники в рядку

А   шляхом, осторонь, край, кінець

Б   через, від, до, над

В   вздовж, посеред, на, від

Г   по, в, вслід, з

Д   на, всупереч, без, близько

4. Усі НЕпохідні прийменники в рядку

А   мимо, із, над, поруч

Б   осторонь, поверх, посеред, на

В   у, під, вздовж, коло

Г   крізь, після, крім, серед

Д   між, за, в, через


СПОЛУЧНИК

Службова частина мови, що поєднує члени речення й частини складного речення. За будовою сполучники поділяються на: 

	прості
	складні
	складені

	і, а, та, бо, чи
	щоб (що + б), якщо (як + що), ніби (ні + би), якби (як + би)
	тому що, через те що, для того щоб, незважаючи на те що


За значенням і синтаксичною роллю сполучники поділя​ються на 

	сурядні
	підрядні

	поєднують синтаксично рівноправні члени речення або частини складного речення (однорідні члени речення, частини складносурядних речень і однорідні підрядні частини у складнопідрядних реченнях)
	виражають підпоряд​кування, залежність однієї частини в реченні від іншої і, отже, сполучають підрядну частину з головною що, щоб, як, якби, якщо, мов, немов, наче, неначе, неначебто, ніби, нібито, хоч, хай, бо, тому що, через те що, для того щоб, дарма що, незважаючи на те що, тимчасом як тощо

	єднальні і, й, та (і), також, і...і, ні...ні, як...так, не тільки, а й
	протиставні а, але, та (але), зате, проте, однак, все ж
	розділові: 

(або, чи, або...або, чи...чи, то...то, не то...не то..., чи то),
	пояснюваль-ний, або уточнюючий тобто
	


Сполучники якщо, якби, якже, зате, проте треба відрізняти від однозвучних з ними сполучень займенників і прислівників з частками б, би, ж, же, займенників з прийменниками за, про.

Написання сполучників

разом

Утворені поєднанням колишніх займенників з прийменниками або частками, чи сполучників з частками:


окремо


Складні сполучники типу так що, через те що, з тим що, дарма що, та й, або ж, адже ж, але ж, але як же, бо ж, коли б, коли б то, отже ж, хоча б, хоч би, для того щоб, замість того щоб, з тим щоб, з того часу як, незважаючи на те що, після того як, при цьому, та й, так що, тимчасом як, тому що, у міру того як, через те що. У більшості випадків частки то, ж, би(б) виконують підсилювальне значення: все ж таки, бо ж, хоч би.
через дефіс

З частками -то, -но:  тільки-но, тому-то, тим-то, тільки-но, якби-то.

Завдання

	1. Усі сполучники сурядності в рядку 

А   що, якби, та, проте

Б   однак, і, немов, якби

В   все ж, але, дарма що, хоч

Г   також, тобто, зате, проте

Д   якщо, якби, зате, неначебто

А   зате, чи, але, якщо

Б   і, чи, аби, ніж

В   тобто, зате, причому, тільки-но

Г   щоб, дарма що, немов

Д   однак, також, або, але

А   аби, коли, бо, зате

Б   хоч, або, зате, однак

В   хто, щоб, як, але

Г   неначе, ніби, мов, та

Д   якщо, неначе, і, та

2. Усі єднальні сполучники в рядку

А   або, доки, зате, та

Б   і, як…так, ні…ні, також 

В   й, не тільки…а й, і, тобто

Г   чи…чи, й, чи то, що

Д   якби, проте, чи, та
	3. Усі протиставні сполучники в рядку 

А   а, зате, однак, все ж

Б   не тільки, але, або, чи то

В   тобто, дарма що, та, а

Г   але, проте, ні…ні, наче

Д   однак, зате, то…то, або

4. Усі розділові сполучники в рядку

А   однак, але, та, або

Б   або, чи, чи то, не то…не то

В   або…або, але, зате, також

Г   чи, не то…не то, проте, тобто

Д   то…то, дарма що, зате, чи

5. Усі підрядні сполучники в рядку. 

А   хто, щоб, ніби, зате

Б   неначе, що, як, та

В   бо, аби, коли, мов

Г   неначебто, де, нехай, однак

Д   та, доки, чий, звідки


ЧАСТКА
Службова частина мови, яка надає окремим словам або й цілим реченням певного смислового чи емоційного відтінку.

За значенням і вживанням частки поділяються на:

	Частки, що надають смислових відтінків

	Вказівні: ось, осьде, он, онде, от, оце, оно
	Обмежувально-видільні: лише, тільки,
хоч, хоча б, навіть, уже, таки

	Означальні: якраз, саме, справді, точно, власне, рівно (стільки)
	Підсилювальні: і, й, та (у ролі часток),
навіть, аж, таки, ой (у ролі часток), ще, гей.

	Частки, що вказують на модальні відтінки (відношення до дійсності)

	Стверджувальні: так, еге ж, атож, аякже, авжеж
	3аперечні: ні, не, ані.


	Спонукальні: хай, нехай, ну, давай, бодай

	Питальні: невже, хіба, чи, що за
	Власне-модальні (вони виражають сумнів,
припущення, невпевненість): навряд чи, ба, ну, чи не.

	Формотворчі частки: хай, нехай, най-, як-, що-, би (б).

	До словотворчих належать частки будь-, -небудь, каз​на-, хтозна-, аби-, де-, -сь, не-, ні-, -би, б, же, ж


Правопис часток

разом

1. Частки аби-, де-, чи-, що-, як-: абищо, абияк, анітрохи, щодня, якнайшвидше, щоразу, анічогісінько, чимало.

2. Частки би(б), то, що, же(ж) у складі сполучників та інших часток: авжеж, атож, мовби, начеб, немовби, неначебто, щодо, абощо.  Але: скосив би, піди ж.

3. -ся, -сь у дієсловах, займенниках, прислівниках: сподівається, десь, кудись, чийсь.

через дефіс

1. Частки -бо, -но, -то, -от, -таки, коли вони підсилюють значення слова: іди-бо, давай-но, тим-то, важкий-таки, дістав-таки, якось-то, стільки-то. Але: таки приїхав

2. будь-, казна-, бозна-, хтозна- і -небудь у складі прислівників та займенників: будь-хто, хто-небудь. Але: Якщо між часткою та словом, до якого вона приєднується, стоїть інша частка, всі три слова пишуться окремо: скільки ж то, чим би то, бозна ж хто.

окремо

1. Частки хай, нехай, би(б), же(ж), то, це, які надають різних смислових та емоційних відтінків: він же великий учений, зайшов би, хай живе мир...

2. Частка що у сполуках: дарма що, тільки що, хіба що, що ж до, поки що.

3. Частка то в експресивних сполученнях: що то за, що то, чи то, які виконують функції підсилювальних часток: Що то за краса.

Завдання
	1. Усі слова є частками в рядку

А   ось, отой, он, оце

Б   цей, таке, осьде, от

В   ото, от, саме, онде

Г   який, якраз, як, точно

Д   справді, при, бо, за

А   хай, авжеж, навіть, же

Б   однак, би, коли, під

В   аякже, не, де, а

Г   адже, ані, від, хіба

Д   еге, нехай, ну

2. Усі словотворчі частки

А   ж, -би, -казна, атож

Б   ні, хай, ну, давай

В   -сь, ж, чи, ба

Г   хтозна-, казна-, бозна-, навряд чи

Д   -будь, -б, аби-, де-
	1. Усі формотворчі частки в рядку

А   так, нехай, еге, авжеж

Б   навіть, як-, най-, невже

В   що-, би, ба, ну

Г   хай, би, нехай, б

Д   як-, що-, так, чи не

А   невже, будь-, як-, б

Б   най-, як-, що-, би
В   нехай, де-, най-, -би

Г   не, ні, же, ж

Д   де-, -сь, казна-, б

2. Усі  модальні частки в рядку 

А   най-, бодай, атож, гей

Б   так, ані, хіба, ну

В   лише, тільки, не, чи не

Г   -небудь, ба, хіба, ж

Д   де-, та, уже, най-


ВИГУК
Особлива частина мови, яка виражає почуття, емоції, волевиявлення мовця, не назива​ючи їх. Слова, що об’єднуються цією частиною мови, поділя​ються на два розряди: вигуки і звуконаслідування.

За походженням вигуки поділяються на 

	первинні (а! о! ой! ей! ех! іх! ух!)
	похідні (матінко! леле! господи! боже! страх! ґвалт! гляди! диви! цур! спасибі! алло! браво!)


первинні й похідні вигуки за значенням поділяються на:

	Емоційні — виражають емоції, почуття, настрій, переживання, здивування, реакції мовців на факти і явища дійсності: ах! ох! овва! ух! фе! тю! ой боже! матінко моя! тощо.
	Спонукальні — виражають наказ чи спонукання до дії, чинності: гей! гов! годі! тсс! марш! стоп!

	Мовний етикет — такі слова і словосполучення виражають привітання, побажання, прощання, прохання, подяку, сподівання: добридень, добривечір! здрастуйте! будьте здорові! будь ласка! на добраніч! прошу! спасибі! дякую! 
	Звертання до тварин, звірів, птахів: гей! но! соб! цабе! гиля! брись! дзус! вйо!

	Звуконаслідування виражають акустичні уявлення мовців про навколишнє середовище, про звуки і шуми різних явищ природи, звукові сигнали тварин, птахів тощо: брязь! дзінь! стук! тік-так! дрр! га-га-га! ку-ку! тьох


Вигуки і звуконаслідування синтаксично не пов’язані з іншими словами у реченні. Вони самі є окремим реченням (еквівалентом речення) або вставним компонентом у реченні і обов’язково виділяються розділовими знаками (комами, знаком оклику) на письмі і відповідною інтонацією в живому мовленні.

Правопис вигуків і звуконаслідувальних слів

1. Вигуки, що передають повторювані або протяжні  звуки, пишемо через дефіс: ай-ай-ай, а-а-а, ну-ну-ну, ня-а-ав, киць-киць, му-у. Але: Вигуки леле, лелечко, пробі, цитьте, овва, цабе, агов, кукуріку, кудкудак, тарах  –  разом.

2. У вигуках будь ласка, до побачення, на добраніч, отим то й би, от тобі й на , оце так усі складові частини пишуться окремо.

3. У вигуках їй-Богу, їй-бо, їй-право – через дефіс.

Розділові знаки при вигуках

1. Вигуки о, ой, що ставлять перед звертанням не відділяються від нього комою: О рідне слово, що я без тебе…(П.)
Завдання

Д   фу, о, браво, алло

	
	


КОНТРОЛЬНІ ЗАВДАННЯ

	Варіант 1

1. Усі прийменники написано правильно в рядку

А з метою, з-над, наприкінці, з-перед

Б у продовж, поперед, упоперек, з-під

В з-поміж, у зв'язку з, з-поза, підчас

Г по-під, за винятком, із-за, поруч

Д позаду, на перекір, поза, навколо


	Варіант 2

1. Усі прийменники написано правильно в рядку 

А відповідно до, щодо, за-для, позаду

Б з-посеред, окрім, під-кінець, заради

В у галузі, за винятком, з-під, навпроти

Г на зустріч, згідно з, всупереч, поміж

Д не зважаючи на, попри, з-поза, услід

	2. Прийменник є в кожному реченні, ОКРІМ
А Між горами старий Дніпро, неначе в молоці дитина.

Б Не можна любити народів других, якщо ти не любиш Вкраїну.

В Батьківщина починається для людини зі шматка неба.

Г Люди з красивими душами не здатні на підлість.

Д Як хороше радіти без причини, коли на місто сутінь опада.
	2. Прийменник є в кожному реченні, ОКРІМ
А Без праці не проживеш.

Б Друзі пізнаються в біді.

В Не гріє сонце на чужині.

Г Як гукнеш, так і відгукнеться.

Д Час за гроші не зможеш купити.



	3. Прийменник виділено в реченні

А Лунає неподалік пісня сили, краси.

Б Назустріч здіймалося місто в бронзі.

В Напередодні всю ніч ішов лапатий сніг.

Г Козаки навколо фортеці копали шанці. 

Д Десь поблизу виводив свою пісню соловей.
	3. Прийменник виділено в реченні

А Навколо — ворогів закрадливість лукава. 

Б Ой зійди, зійди, ясен місяцю, як млиновеє коло. 

В Кипариси од ночі і до ранку все шумлять і шумлять навкруги. 

Г Той ніколи не доскочить слави, хто задля неї на землі живе. 

Д Мовчать церкви, мовчить базар, і лиш кричать кругом плакати

	4. Помилково вжито прийменник у варіанті 

А заходьмо по двоє 

Б наказ по коледжу 

В розпис по дереву 

Г сходіть по молоко 

Д надішли по адресі
	4. Граматично правильно побудовано словосполучення

А змагання по настільному тенісу 

Б при сприянні міністерства 

В звернутися по допомогу 

Г пропустити із-за хвороби 

Д розмовляє на англійській мові

	5. Частки НЕМАЄ в реченні

А Розум за гроші не купиш. 

Б Лунають лише пісні солов'їні. 

В Тече вода із-за гаю та попід горою. 

Г Нехай квітне планета чистотою. 

Д Тільки з юних літ мені відкрилась правда.
	5. Частки НЕМАЄ в реченні
А Правда таки переможе.

Б Пішов би я в Україну.

В Майже тиждень не було дощу.

Г Я буду крізь сльози сміятись.

Д От де, люди, наша слава.



	6. Через дефіс треба писати всі частки рядка 

А будь/як, отак/то, бозна/скільки

Б все/ж/таки, такий/от, казна/що 

В невже/таки, тільки/що, годі/бо 

Г ані/хто, як/небудь, казна/чому 

Д скажи/но, що/року, будь/чому
	6. Через дефіс треба писати всі частки рядка 

А будь/хто, якби/то, що/не/день

Б казна/коли, аби/кого, хтозна/що

В чого/небудь, як/то, де/котрий

Г будь/як, що/небудь, зумів/таки

Д от/так, будь/кому, хтозна/як

	7. Правила правопису частки порушено в реченні 

А На те й лихо, щоб з тим лихом битись.

Б Отаке то на сім світі роблять людям люди.

В Степаночку, голубчику, чого-бо ти плачеш?

Г Ти б не хотів, щоб день уже скінчився?

Д І знову думать заходивсь про те ж таки, що й вчора.
	7. Правила правопису частки порушено в реченні

А А серце таки рветься до кращого життя.

Б О, якби-то листя, листя не жовтіло...

В А він коня поганяє, ніби-то й не бачить.

Г «Що ж то за краса!» — шепотять дівчата.

Д Книжечки мережаю та начиняю-таки віршами.

	8. Виділене слово є сполучником і його треба писати разом у реченні 

А Треба дзвінкий голос мати, що/б гарно співати.

Б Ми не розлучимось з тобою, що/б не сталось. 

В Повідомили про/те, що зустріч відбудеться завтра. 

Г Наша пісня — то/ж душа народу, його сила і могуть. 

Д Вибач мені, брате, за/те, що спізнився з допомогою.
	8. Виділене слово є сполучником і його треба писати разом у реченні

А Що/б улітку не вродило, те зимою не завадить. 

Б Що/б не трапилося — будь людиною. 

В Що/б там не кричало, біжи й не оглядайся. 

Г Що/б не робив — роби добре. 

Д Що/б жить — ні в кого права не питаюсь!

	9. Виділене слово є сполучником і його треба писати разом у реченні 

А Як/би ти не знав багато, а більше за всіх не знатимеш.

Б Про що/б не писав поет, він завжди пише про людину. 

В Я поважаю тебе за/те, що ти завжди дотримуєш слова. 

Г Я мушу книжки читати, що/б очі мої не осліпли. 

Д Як/би не тис мороз, а весна буде.
	9. Виділену сполуку треба писати окремо в реченні

А Як/би там не було, а комусь належало це перевірити.

Б Як/би було десять рук, усім би робота знайшлась.

В Як/би ви знали, паничі, як люди плачуть живучи.

Г Як/би відали ви, які славні були ті суворі, закручені хлопці.

Д Як/би не було зими, за кожух не дбали б ми.


ЗАГАЛЬНА МОРФОЛОГІЯ

КОНТРОЛЬНІ ЗАВДАННЯ

Варіант 1 

Визначте, якою частиною мови є виділені слова в реченні (цифра позначає наступне слово).

1. 

Людство давно та всерйоз замислюється над тим, як обмежити (1) свій, (2) найчастіше небажаний, вплив на живу природу, як регулювати клімат, 
(3) стримуючи цим темпи глобального (4) потепління.

А іменник       В дієприкметник   Д прислівник

Б займенник   Г дієприслівник     Е частка

2. 
Правічну (1) думу думають ліси, вгрузають в мох (2) столітні дідугани.

Переметнеться заєць (3) навскоси – горить асфальт у (4) нього під ногами.

А  іменник          В  числівник   Д  дієслово   

Б  прикметник    Г  займенник  Е  прислівник

3. 
 (1) Геніально обдарована сценічно, вокально й  пластично, (2) вся (3) мовби зіткана з найтонших  нервових волокон, Марія Заньковецька сорок років владарювала на сцені, (4) сіючи захват, хвилюючи уми.

А  займенник           В  дієприслівник      Д  частка

Б  дієприкметник     Г  прислівник

4. 
На сонячному пагорбі, (1) неподалік уже (2) давним-давно запустілого старовинного маєтку, стоїть школа, (3) мурована з червоної (4) вогнетривкої цегли.

А прикметник           В прислівник       Д частка

Б дієприкметник       Г прийменник     

5. 
Осінь, (1) награвшись листям (2) досхочу, буйними вітрами зняла з дерев (3) розкішне багряне вбрання (4) і встелила ним землю.

А дієприслівник         В сполучник         Д прийменник

Б прикметник             Г прислівник

6. 
Він (1) прожив під сонцем (2) коло ста літ, (3) ніколи не (4) ховаючись у холодок.

А дієслово                В дієприслівник      Д прийменник

Б дієприкметник      Г прислівник

7. 

Тільки діждав Чіпка тепла, (1) зараз накупив дерева, (2) найняв майстрів і заложив над (3) самим шляхом цілий (4) невеличкий будинок.

А прикметник         В дієслово    

Б займенник            Г прислівник      Д сполучник

8. 

Фрукти й овочі сьогодні містять (1) менше вітамінів і мінералів, (2) ніж містили (3) п'ятдесят (4 ) років тому.

А   іменник
            В прислівник   

Б числівник            Г сполучник         Д прийменник

9.

І (1) нащо село роками сміється з нещасної Дарусі? Вони (2) самі собі помогти не можуть, (3) хіба їм (4) до неї? (М. Матіос).

А займенник        В прийменник   

Б прислівник        Г сполучник           Д частка

10.

Дослідження (1) вчених доводять, що людину, яка не привчила (2) себе працювати напружено, (3)  долаючи звичку (4)  зайвий раз відпочити, чекає обмеженість мислення, відмова від усього творчого.

А іменник              В займенник    

Б прикметник        Г дієприкметник       Д дієприслівник

11. 

 (1) Обабіч левад (2)скрізь видно розкішні садки, які (3)неначе заглядають у долину через (4) верхи верб.

А іменник             В сполучник    
Б прислівник        Г прийменник       Д частка

12. 
Мені (1) наче сниться: (2) хтось хитає мене у колисці, а місяць сміється (3) наді мною (4) тихесенько.

А прислівник     В займенник

Б частка             Г сполучник      Д прийменник

Варіант 2 

1. 

Надвечірнє сонце, (1) вихопивишсь із хмари, кинуло коротку тінь під пнями, (2) навколо (3) яких літо (4) щороку кораловим намистом розсипає запашну суницю.

А займенник           В прислівник    

Б дієприслівник      Г прийменник      Д сполучник

 

2. 
Дика груша (1) облита білим молоком, і в тому пахучому молоці, (2) що (3) стиха піниться, бджоли (4) неначе киплять.

А займенник           В прислівник   

Б дієприкметник     Г сполучник        Д частка

3.

Я хочу, щоб цвіла (1) край шляху квітка, і гула над нею (2) працьовита бджола, (3) і жайворон співав у високій (4) блакиті.
А іменник         В дієприкметник

Б прикметник   Г прийменник           Д сполучник

4.

(1) Чи знаєте ви, (2) що український віночок — не просто краса, а оберіг, бо в ньому (3) є (4) така чаклунська сила, що біль знімає.

А прикметник            В дієслово   

Б займенник               Г сполучник        Д частка
5. 

Вітчизна твоя починається з пісні, (1) що мати співа, і з того, на що (2) споконвіку ніхто (3) не (4) відніме права.

А займенник           В прислівник   

Б дієслово               Г сполучник          Д частка
6. 

Нема тих грошей, якими (1) можна б заплатити за людський розум і людське серце (2) навіть тоді, коли хтось думає, (3) що у світі все купується і (4) все продається.

А іменник                В прислівник   

Б займенник            Г сполучник          Д частка

7. 

Є дуже (1) багато людей, (2) які читають (3) лише для того, (4) щоб не думати.

А займенник           В прислівник   

Б числівник            Г сполучник          Д частка

8. 

Тут завжди квітнуть мальви і жоржина, тут (1) серед цвіту золота бджола, (2) тут юності (3) замріяна стежина, (4) що вабить за околиці села.

А займенник           В прислівник    

Б дієприкметник    Г прийменник       Д сполучник

9. 

(1) Тепліше стає на серці, коли бачиш: ти не цілком (2) одинокий на сві​ті, (3) є добрі люди, (4) що дбають про тебе.

А прикметник        В дієслово

Б займенник           Г прислівник         Д сполучник

10. 

Українці мають усі підстави пишатися тим, що (1) їхня Батьківщина не раз переживала дні сили (2) і слави, мала (3) справді легендарних героїв, мужньо переносила найважчі випробування, коли гинули не (4) сотні й тисячі, а мільйони її дочок і синів.

А іменник              В числівник

Б займенник          Г прислівник         Д сполучник

11.

Рано на світанні в полі, (1) десь між (2) рядами високих курганів, на (3) вибитому тьмою ніг і копит шляху, почувся (4) глухий шум.

А іменник             В займенник   

Б прикметник      Г дієприкметник        Д прислівник

12. 

(1) Перепрошую, історія України та (2) її культури (3) більш цензурована, (4) як написана.  

А займенник         В сполучник   

Б прислівник        Г частка                     Д вигук

СИНТАКСИС

Частина мовознавства, що вивчає форми речень і словосполучень.
СЛОВОСПОЛУЧЕННЯ
Смислове й граматичне поєднання двох повнозначних слів (червоний ліхтарик, стояти вгорі, дивитися на екран). Можуть входити у склад речення, можуть вичленовуватися з нього для спеціального аналізу і поза реченням у мові не існують.

Не належать до словосполучень:

· поєднання повнозначних слів зі службовими: на столі, зроблю ж, нехай робить, аж у ліс;

· складені граматичні форми: буду жити, більш сильний, став веселим;

· сталі сполуки: накивати п’ятами;
· поєднання підмета і присудка: весна прийшла.

Словосполучення поділяються на:

лексичні і синтаксичні

	лексичні (стійкі):
	за тридев’ять земель, Чорне море

	синтаксичні (вільні):
	зелений тролейбус,  написати листа


У реченні лексичні словосполучення виконують роль одного члена речення.

Синтаксис розглядає лише синтаксично вільні словосполучення. 

Іменні, прикметникові, числівникові, займенникові,

дієслівні й прислівникові словосполучення

Визначаються залежно від того, якою частиною мови є головне слово

Види словосполучень
	підрядний зв’язок
	приклади

	узгодження
	білий пес – білого пса – білому псу

	керування
	читаю книгу – читала книгу – читатимемо книгу

	прилягання
	сніданок нашвидку, співати йдучи


При узгодженні зміна головного слова викликає зміну залежного (моя хата – мої думи  – моє вікно). 
Керування  – це вид підрядного зв’язку, при якому головне слово вимагає від залежного конкретної граматичної форми, яка зберігається при зміні головного слова: говорю слова (говорю потребує знахідного відмінка)  – говорити слова  – говориш слова). При керуванні залежним словом буває іменник, рідше  – займенник або інша змінна частина мови у ролі іменника.

При приляганні залежним виступає незмінне слово (прислівник, дієприслівник, неозначена форма дієслова), яке поєднується з головним тільки за змістом (бажання піти, говорив пошепки, працює стоячи).

Прості і складні словосполучення

	просте
	новорічна ялинка, малиновий чай

	складне
	відомий вірш про матусю, чудовий осінній день, блакитно-зелені очі моєї дівчини


Просте словосполучення утворюється поєднанням двох повнозначних слів, складне словосполучення  – трьох і більше повнозначних слів.

Завдання

1. Немає жодного словосполучення в рядку

А   день і ніч, квіти саджати, квіти розпускаються

Б   навколо хати, нехай співає, нумо ворожити

В   через хворобу, завдяки знанням, дощ і сніг

Г   буду хвилюватися, дуже нервуватися, став веселим
Д   дуже тепло, голчастий іній, важка ковдра

2. Іменниковими є всі словосполучення рядка

А   чверть яблука, п’ять цибулин, учити граматику

Б   рідний край, номер на замовлення, наше місто

В   вищий за брата, відкрито станцію, весь світ

Г   вечірня пора, пляшка води, іти стежкою

Д   швидко котитися, часто веселитися, складна справа

А   навчати дорослих, радісна звістка, неймовірно цікавий,

Б   добрий серцем, дванадцятий клас, відстати через хворобу

В   сотня заявок, десяток аркушів, кожна людина

Г   виконання вправ, зв’язок між словами, повідомити звечора

Д   значне поширення, провісник весни, легко працювати

3. Прислівниковими є усі словосполучення рядка

А   швидко скакати, високо залізти, голосний спів

Б   втілено в життя, запросивши багато, трохи печально

В   надзвичайно тепло, далеко від дому, сумно в саду

Г   стиха промовити, близько до школи, вчасно виконано

Д   часто цвіте, широко застосовується, частина квітки

4. Узгоджуються слова в усіх словосполученнях рядка

А   задерикуватий півень, протряхле листя, село Андріївка

Б   зачіпати гідність, великий світ, привітна усмішка

В   радісно зустріти, активна позиція, відповідальна людина

Г   яскраво світило, зелений світ, солодка ягода
Д   затято вболівати, рання рослина, старовинні меблі
А   тепле проміння, шостий клас, гра на гітарі

Б   вишиті маки, яскраві нитки, вишивка хрестиком

В   теплий попіл, спалювання листя, прибраний двір

Г   слухняна дитина, сором’язливе маля, робочий одяг

Д   німецькі критики, відоме прислів’я, росте швидко

5. Керуванням пов’язані слова в усіх словосполученнях рядка

А   провідати бабусю, боятися блискавки, страшно гримить

Б   полив квітів, обкопування дерев, глибоко копати

В   увімкнути світло, обсипаючи промінням, виховання дитини

Г   прибирати листя, швидке прибирання, погано розчути
Д   відрізняється квіткою, цілющий звіробій, біле латаття

А   заповнення картки, викладання дисциплін, виконання плану

Б   утворити словосполучення, з’ясувати значення, термінова телеграма

В   висадка цибулин, захист рослин, скопана клумба

Г   вишневе листя, висіти на дереві, спостерігати за птахами

Д   відомий поет, розглядати експонати, дарувати рушник

6. Граматичний зв’язок порушено у словосполученнях рядка

А   пропонувати відповідь, впливати на комісію, докладно розповідати

Б   густий туман, відповідальне ставлення,  обмежене вживання

В   піскова поверхня, план заходів, чужий твір

Г   тоталітарна система, спеціальне призначення, трагедійна драматургія

Д   вибач мене, згідно наказу, хворий грипом

А   підозрілий погляд, характерні риси, підрядковий переклад

Б   копати криницю, міфічний герой, стилістика мовлення

В   підрядне словосполучення, залежне слово, написання роботи

Г   подякувати господарів, оплатити за проїзд, вжити заходи

Д   прояв дії, зайняти місце, крижані навали

РЕЧЕННЯ

Речення  – це синтаксична одиниця, що виражає певну думку, має інтонаційну завершеність і служить для спілкування. Речення  – основна одиниця синтаксису.  Основними ознаками речення є предикативність та інтонація завершеності. Предикативність – це віднесеність змісту речення до об’єктивної дійсності. Предикативність виявляється в ознаках часу, особи, а також в оцінці сказаного розповідачем (бажаність чи небажаність, реальність чи нереальність, впевненість в істинності чи ні). Інтонація завершеності оформлює речення як цілу синтаксичну одиницю. 

ПРОСТЕ РЕЧЕННЯ

Простим називається речення, в якому є тільки одна граматична основа (предикативний центр): Благословенна в болях ран / Степів широчина бездонна (М.Рильський)
У складного реченні таких основ може бути декілька: Ще сніг кругом, / ще голі віти в дуба, / і не курличуть в небі журавлі (В.Сосюра)
Просте речення може бути:

	1. непоширене і поширене

2. двоскладне чи односкладне: 

а) дієслівне (означено-особове, безособове, неозначено-особове, узагальнене-особове); 

б) іменне (називне) 
	3. повне чи неповне 

4. ускладнене 

з однорідними членами

з відокремленими членами

зі звертанням

зі вставними і вставленими компонентами


ГОЛОВНІ ЧЛЕНИ РЕЧЕННЯ
Підмет – головний член двоскладного речення, що означає предмет (особу), про який говориться у реченні, і відповідає на питання хто? що?
За будовою підмети поділяються на прості та складені.

Простий підмет найчастіше буває виражений іменником або займенником у називному відмінку, хоча може виражатися й іншими частинами мови, вжитими у значенні іменника: Керівник сьогодні просто зобов’язаний займатися економікою. Це «ура», здавалось, затопило цілий світ. Жити – значить мріяти.

Складений підмет може бути виражений:

· кількісно-іменниковою сполукою (75 відсотків квітів пішло на експорт. Було жінці років під сорок. Чимало мешканців селища взяли участь у будівництві стадіону); 

· сполукою іменника (займенника) у називному відмінку + іменник (займенник) в орудному з прийменником   з   (Ми з братом вирішили прогулятися по парку. Вони з Іваном вчилися в одному класі); 

· займенниками кожен, хтось, дехто + іменник (займенник) у родовому відмінку множини з прийменником: Кожен з нас має обов’язок перед родиною. 

Присудок – головний член двоскладного речення, який характеризує підмет за дією, станом чи ознакою. Присудок відповідає на питання що робить (підмет)? що з ним робиться? який він є? що він таке? хто він такий? В якому стані перебуває?
Присудок буває простий і складений.

Простий присудок виражений дієсловом, яке поєднує в собі граматичне й лексичне значення: Петро відчинив двері. До простих належать також присудки, які виступають у складеній формі майбутнього часу (буду робити), у формі наказового (хай знає) або умовного способів (робив би). Простим вважається також присудок, виражений фразеологічним сполученням (Він був на сьомому небі).
Складений присудок має дві частини: головну й допоміжну (зв’язка). Основне лексичне значення такого присудка закладене в головній частині, а граматичне – у допоміжній.

Дієслівний складений присудок виражається поєднанням дієслова-зв’язки, яке стоїть в особовій формі, та інфінітива (Він бажав піти разом з нею). Такі присудки виражають:

· модальність (можливість, необхідність, бажаність): може вчитися, бажає знати, прагне здобути;

· фазовість дії (початок, розгортання, кінець): почав здогадуватися, став думати, брався робити, перестав ходити).

У ролі дієслівної зв’язки можуть виступати прикметники повинен, ладен, здатний, радий, схильний, готовий.

Іменний складений присудок утворюється поєднанням дієслова-зв’язки з іменником, прикметником, числівником, займенником (Вони стали вже нашими). До іменної частини можуть входити порівняльні сполучники: мов, немов, як, ніби. У таких випадках перед порівняльними сполучниками кома не ставиться: Дівчина як калина.

Між підметом і присудком може ставитися тире, 

якщо у реченні пропущено дієслово-зв’язку. 

тире ставиться:

· якщо підмет і присудок виражені іменником або кількісним числівником у називному відмінку  ( Хліб – всьому голова. Два по два – чотири); тире не ставиться, якщо перед присудком є заперечна частка не (Слово не горобець).

· якщо підмет і присудок або один з них виражені інфінітивом (Життя прожити – не поле перейти); 

· якщо перед присудком вжито слово (це) значить, то, це, ось (Більшість – це ще не значить всі). 

Завдання
1. Простими є речення: 

А  Далеко чути звуки, гучно линуть голоси. 

Б  Ясної тихої днини кружляє над землею, сідає на обличчя павутиння. 

В  Пташині зграї злітають високо в небо, і від того здіймається вітер. 

Г  Осінь не забарилася, бо закони природи невблаганні. 

Д  Вона заспокоїлась, наче витерла хусткою очі, і, одіпхнувши Антонові руки, підвелась з крісла.

Ж  Повечоріло, і на вулицях уже з’явилися люди із страсними свічками.

З  Наступало всеземне свято, якому, здавалось, не буде кінця.

К  Спинюся я і довго буду слухать, як бродить серпень по землі моїй.

Л  Молодий серпень, підперезаний світлим перевеслом, ішов гордою, спокійною ходою. 

М  Пусті ті люди, що звичаю не пильнують.

Н  Тепер він ішов вузькою покрученою вуличкою, немов коридором, повним каміння…

О  Усе зникало у вогнях світових потрясінь, навіть цілі народи й цивілізації.

П  Звiрок ворухнув ушима i, дивлячись на неї, спустився нижче.

Р  Біля куреня сушився сак, він пахнув зіллям i рибою .
С  Засинаючи, я чув, як батьки знову почали сперечатися, i в свій сон захопив материні сльози. 

Т  Тут я одразу став меншим, а світ – більшим.

У  Тим часом iз клуні ввійшла мати, стала біля печі, не то посміхаючись, не то кривлячись (за М. Стельмахом).

2. Знайдіть у реченнях підмети і поясніть, чим вони виражені.

1. Вітром пахучим весна серце хвилює моє (В.С.) 2. І в тиші урочистій я бачу шлях у далині імлистій (М.В.). 3. Ожило у душі незабутнє (М. Д.-Х.) 4. За волю кожний з нас поляже (О.О.) 5. Яке то щастя – свій народ у світлі бачити! (Д.П.) 6. Мільйони зір повільним бігом пливуть над нами, мов ріка (Т.М.) 7. Хто ж не мріє мати вірного товариша й самому бути таким! (О.Г.) 8. Блакитні гори хмар прикрилися ніби сивим туманом диму (Н.К.) 9. Згоріть в житті – єдине щастя! (О.О.) 10 Те "геть" бігло за ним слідком і гнало вперед (М.К.) 10. Тисяча доріг, мільйон вузьких стежинок мене на ниву батьківську веде... (В.С.) 11. Сумно-сумно серед неба сяє білолиций (Т.Ш.) 12. Хмарок рожевих цілий рій в безодні синій тане, гасне (В.С.) 13. Усе далеке, усе минуле знов повернулось у серце чуле (Р.Б.) 14. Невеликії три літа марно пролетіли (Т.Ш.)

3. Знайдіть  складені дієслівні присудки, поясніть, чим вони виражені.

1. Вільні співи, гучні, голосні, в ріднім краю я чути бажаю (Л.У.) 2. Невже кров Ґонти в наших рабських жилах не має сили вдруге закипіти? (П.К.) 3. Поезія не може жити на смітнику (М.К.) 4. Дніпром починала вже йти осіння крига (О.К.). 5. Я більше тут не можу жити (О.О.) 6. Тільки людина може здійснити неможливе (О.Д.). 7. М’який лапастий сніг не переставав падати (І.М.). 8. Молодість здатна творити несподіване й неймовірне (Я.К.)

4. Знайдіть іменні складені присудки і поясніть, чим виражені в них зв’язки та іменні частини.

1. Розумом дужий ти будь і духом незламним великий (Б.Г.) 2. Поезія – це завжди неповторність, якийсь безсмертний дотик до душі (Л.К.). 3. Для мене ви були немов святиня (Л.У.) 4. Воістину прекрасен світ вночі! (Є.П.) 5. Сьогодні все навкруги було іншим, неповторним, фантастично прекрасним... (О.Г.) 6. Тепле повітря навкруги було напоєне густими пахощами степових квітів (О. Г.) 7. О земле вічна, ти – одна на світі! (Є.М.) 8. В моїм непривітнім житті ти була провідною зорею (П.М.) 9. Люди – прекрасні. Земля – мов казка (В.С.) 10. Кожний день був для мене щаблем до нових, до невідомих тайн (Б.-І.А.). 11. Повітря навкруги здавалось не сірим, не похмурим, як восени, а майже білястим, променистим (О.Г.)
5. Складений іменний присудок у реченнях

А   Всі покидатимуть когось і поспішатимуть назустріч.

Б   По дорозі косарі гомоніли про різне, злазили з воза перед калюжами й на гору, потім сідали.

В   Чумацький віз тихо рипить піді мною.

Г   Стрибаю з кручі в пісок до Десни, миюся, п’ю воду.

Д   Вона була малесенька й така прудка…

Ж   У нас на Вкраїні прості люди в Бога не дуже вірили.
З   І був я неправий, звичайно.

К   Потім стали витягати дяка і, витягаючи, так нареготались.

Л   Довго стояла вода весняна, пам’ятаю (О. Довженко).

6. Складений дієслівний присудок у реченнях

А   Одні тільки бджоли гудуть.

Б   Ми не вірили матері і захищали діда од її нападів.

В   Ми переставали дихати і бити комарів на жижках і на шиї.

Г   Великі соми вже скидались у Десні між зірками.

Д   Вони ніби самі пливли до його рук.

Ж  Старі люди по дідовому кашлю вгадували навіть погоду.

З   Кашель клекотів у нього в грудях, як лава у вулкані.

К   Тікаючи од дідового реву, одного разу стрибнув я з-під порічок прямо в тютюн.

Л   Частіше починають вторгатися спогади (за О. Довженком).

7. Підкресліть головні члени речення, поставте розділові знаки. Чому в одних випадках тире між підметом і присудком ставиться, а в інших – ні?

1. Людські пісні найглибша мука, найвища радість на землі (М.Р.) 2. "Шаланда в морі" одна з найромантичніших у нашій літературі новел (О.Г.) 3. Для нас у ріднім краї навіть дим солодкий та коханий (Л. У.) 4. Кожна пісня моя віку мого день (І.Ф.). 5. Я син простого лісоруба, гуцула із Карпатських гір (Д.П.) 6. Степ як суцільний кришталь (О.Г.) 7. Відчувати в окопі живу душу біля себе це щастя (О.Г.) 8. Любов до Батьківщини неможлива без любові до рідного слова (В.С.) 9. Моє життя для тебе незбагненне (В.С.) 10. Я такий молодий, повний юними днями (Б.-І.А). 11. Непереможна безборонність твій меч єдиний і єдиний щит (Л.К.) 12. Мова коштовний скарб народу (І.Ф.) 13. Чужа душа то тихе море сліз (Л.К.) 14. Я знов юнак. І цілий світ весна! (Є.М.) 15. Найбільша слава для кожного краю, для нації це творити загальнолюдське (О.Г.) 16. Одвечоріло. Тиша ніби скло (Б.О.)

КОНТРОЛЬНІ ЗАВДАННЯ

Варіант 1

1.  Лише словосполучення наведено в рядку

А наперекір волі, швидко прочитаний, турбуватися про брата 

Б знайдена книжка, не тільки сумління, промінь сонця 

В будуть читати, мрія про літо, найбільш успішний 

Г у присмерках ночі, дуже швидко, до п’ятої ранку 

Д відповідно до положення, дарувати квіти, досі не прочитаний

2. Лише словосполучення наведено в рядку

А цікавий за змістом, навколо причалу, іти назустріч 

Б так швидко, шукати вихід, лебедина пісня 

В шалений успіх, уже переміг, оригінальний за формою 

Г ще не знайдений, упродовж години, дотримати слова 

Д у лівій руці, наступає ніч, березовий гай

3. Потребує редагування словосполучення 

А кліпати очима         В ходити по горам     

Б кілька сосон            Г два фахівці          Д у зеленому пальті

4. Потребує редагування словосполучення 

А через сім днів         В чекати в метро       

Б три олівці                Г вибачити мене    Д навчатися музики

5. Простий підмет ужито в реченні

А Чумацький Шлях освічує дорогу від Криму до Києва.

Б Крізь щілину пробивається кілька сонячних променів.

В Кілька парубків скочило до танцю, потягши за собою дівчат.

Г Оця реальна мить вже завтра буде спомином.

Д Стежкою наближалися дві молодиці.

6. Підмет виражено неозначеною формою дієслова в реченні 

А Визволені не можуть забути своїх визволителів.

Б Усмішкою дитячої фортуни було для нас потрапити в той дім.

В І залишився стояти дуб на злість усім вітрам і грозам.

Г Буде змушений упасти мертвим хижий птах.

Д Починає світати за лісом червоною барвою.

7. Простий дієслівний присудок ужито в реченні 

А Море було безбарвне, аж чорне.         

Б Гірські печери ще затоплені водою.            

В Будуть тебе кликать у сади зелені хлопців чорночубих диво-наречені. 

Г Щире кохання не вкрите серпанками. 

Д Грудневі дерева стоять голі.

8. Складений дієслівний присудок ужито в реченні 

А Ліс стояв розхристаний, спустошений і дикий. 

Б Золоточубий вересень прийшов позолотити дерева. 

В Життя стає радістю для кожного у рідному краю. 

Г Хмари починають темніти, стають синьо-чорні. 

Д Боятися смерті — на світі не жити.

9.  Граматичну помилку допущено в реченні

А Розгляньмо зроблені висновки автором нового підручника з історії України.

Б Усі зусилля Ярослав спрямував на посилення єдності, централізації держави, її  європеїзацію.

В Козацькі ватажки спромоглися на значні успіхи: перетворили козацтво з тимчасових формувань на боєздатну армію.

Г Сучасники Скоропадського й історики констатують певне економічне відродження України в добу гетьманату.

Д Духовне   життя   в   період   «хрущовської   відлиги»   характеризується непослідовністю й суперечливістю реформ.

10. Виділені слова виступають у ролі підмета в реченні
А Уміти спілкуватися - це велика перевага.

Б Прохання відповідати вивело його із забуття.

В Любов до тебе я могла б перемогти.

Г У нас завжди високо цінували ввічливість.

Д Озеро Світязь є найбільшим в Україні.

Варіант 2

1. Лише словосполучення наведено в рядку

А рушити спроквола, навколо будинку, літній відпочинок 

Б початок іспитів, найбільш вдало, захоплення гравюрою 

В надто прискіпливий, через океан, побувати в горах 

Г кава з молоком, поворот ліворуч, озиратися навколо 

Д лист від брата, роздуми про майбутнє, будемо співати

2. Лише словосполучення наведено в рядку

А зіграти внічию, уникати фальші, найбільш авторитетний 

Б духовні витоки, кадити фіміам, перечитувати поезію 

В оригінальний у поглядах, напроти сіней, бачити уві сні 

Г сонячний промінь, незважаючи на холод, рік за роком 

Д зібратися на відпочинок, бігти назустріч, особливо яскраво

3. Потребує редагування словосполучення 

А згідно новому закону                   В чекати сестру     

Б відповідно до цього положення   Г чотири учителі    Д у місті Харкові
4. Потребує редагування словосполучення 

А дорожчий золота                 В через несприятливу погоду

Б перетворити на пустелю     Г наказ по школі              Д дякувати вам

5. Спонукальним є речення
А  Жінки втомились бути прекрасними.

Б  За правду, браття, єднаймось щиро.

В  Весна прийшла, та якось несподівано!

Г  Шматок землі, ти звешся Україною.

Д  Дрібнота буть не годна ворогами.

6.
Неправильно побудовано речення

А Ви ніколи не замислювалися, чому в давнину число «сім» було популярним і оточеним таємничістю? 

Б Слід пам’ятати, що ґрунти набагато менше здатні до самоочищення та

самовідновлення, ніж повітря або вода. 

В Починати приготування уроків бажано з письмових завдань, а потім варто

братися за усні.

Г Твори сучасних українських письменників і майстрів слова минулих століть привернуть увагу до вічних тем буття. 

Д Годинники – це штучно створені предмети, які інформують людину про час і який є дуже важливим ресурсом.

7. Простий підмет ужито в реченні

А Хвилею зеленою здіймається навесні Батиєва гора.

Б П’ятірка сивих плотарів сиділа в тінях яворів.

В Тут ми з Піратом і кинулись до моркви.

Г Усі ми прагнемо красу природи осягнуть.

Д Багряне сонце сутінню лісною у просвіт хмар показує кіно.

8. Підмет виражено неозначеною формою дієслова в реченні 

А Ми нічого спинити не в силі.

Б Сідати за стайню збирається сонце.

В Намотати на вус — означає добре запам’ятати.

Г Іти мені додому неблизький світ.

Д Стати хліборобом радили мені з дитинства.

9. Простий дієслівний присудок ужито в реченні

А Вести всі роботи з дотриманням графіка — золоте правило. 

Б Найбільша наша турбота — виробити спільні рекомендації. 

В Гарним був Київ цього свіжого осіннього ранку. 

Г Передавати досвід молодим — найбільше щастя. 
Д О вісімнадцятій тридцять будь обов’язково вдома.

10. Складений дієслівний присудок ужито в реченні 

А Заміж вийти — не дощову погоду пересидіти. 

Б А ось тепер будемо вечеряти всі разом.

В Любить людей мене навчила мати.

Г Моє серце прагне буять на просторі!

Д На дніпровській долині ромашка побита зів’яла.

ДРУГОРЯДНІ ЧЛЕНИ РЕЧЕННЯ
ОЗНАЧЕННЯ
Вказує на різні ознаки предмета, його належність і відповідає на питання який? чий? котрий? скількох? скількома? на скількох? 

Означення можуть бути узгоджені (Наче зачарований стояв ліс) і неузгоджені (Команда Петренка знову виграла).

	Узгоджене означення уподібнюється до означуваного члена речення у відмінку, числі і роді (для однини).
	Неузгоджене означення поєднується з означуваним словом зв’язком керування або прилягання.


Неузгоджені означення можуть бути виражені:

· іменником у формах непрямих відмінків (Клас Дмитра був першим); 

· неозначеною формою дієслова (Бажання вчитися окрилило його); 

· прислівниками (Замовили каву по-турецьки).

· сполученням слів (Він заспівав пісню далеких країв). 

Одним із різновидів означення є прикладка.

Прикладка – це означення, виражене іменником, яке дає предметові другу назву (Програма "Здоров’я" давно вже виходить на нашому телебаченні). Прикладка може бути непоширеною (руки-лілеї, місяць-лебідь, очі-квіти) та поширеною: Ні, людський хлопець, дядька Лева небіж, Лукаш на ймення (Л.У.)
Прикладками є власні назви при загальних словах: місто Київ, село Вишеньки.

Непоширена прикладка до означуваного слова приєднується дефісом, якщо:

· входить у склад терміна: жук-носорог, заєць-біляк, рок-опера, шоу-бізнес;
· стоїть після означуваного слова: лисичка-сестричка, ніченька-чарівниченька;
· якщо власна назва стоїть перед загальною: Переплив я Дунай-ріку — відцурався ворога довіку (Нар.тв.).

Якщо прикладка є власною назвою й стоїть після означуваного слова, то пишеться окремо: ріка Дніпро, ріка Дунай; За річкою Ведмежою умирали громи. 

ДОДАТОК
Означає предмет, на який спрямована дія, стан, відповідає на питання непрямих відмінків. Бувають прямі (Він задивився на море) і непрямі (Вчитель викликав Опанасенка).

	Прямий додаток залежить від перехідного дієслова і вживається в формі знахідного відмінка без прийменника (Хлопчина зірвав яблуко); рідше може бути виражений родовим відмінком при запереченні або коли дія переходить лише на частину предмета (Не присувай соломи до вогню).
	Непрямий додаток – це іменник, вжитий у формах інших відмінків або знахідним відмінком без прийменника (А більше за все Микола боявся спокуси). 


Зверніть увагу! У складеному дієслівному присудку значення інфінітива і дієслова-зв’язки стосується однієї особи й однієї дії: почав працювати, хоче вчитися. Дія, виражена інфінітивним додатком, і дія, виражена присудком, – це дві різні дії і стосуються вони різних осіб: Товариш попросив зустріти його маму. Мені сказали зайти в учительську. 

ОБСТАВИНА
Обставина вказує на місце, час, мету, спосіб дії, причину, умову дії. Обставини відповідають на запитання, поставлені від присудка. Обставини можуть виражатися прислівниками, дієприслівниками, інфінітивом, прийменниково-відмінковими формами іменника чи займенника: Веселкою моя надія грала (Леся Українка).

За значенням обставини поділяються на такі групи:

обставини 
· мети, які вказують на мету дії і відповідають на питання з якою метою? для чого? навіщо? (Це тобі на щастя); 

· часу, які вказують на час дії, її тривалість і відповідають на питання коли? відколи? доки? з (до) якого часу? як довго? (Колись тут був); 

· способу дії, які означають якість дії або вказують на спосіб здійснення дії і відповідають на питання як? яким способом? (Вони сиділи поруч); 

· місця, які вказують на місце дії, напрямок руху і відповідають на питання де? куди? звідки? (Мало не впав у безодню); 

· причини, які вказують на причину дії і відповідають на питання чому? через що? з якої причини? (Від думки про це йому перехопило подих); 

· умови, що вказують на умову, за якою відбувається дія і відповідають на питання за якої умови? (При наявності запрошень займайте місця); 

· з допустовим значенням, що вказують на умову, всупереч якої відбувається дія і відповідають на питання незважаючи на що? наперекір чому? (Він це зробив наперекір всьому). 

Завдання
Якими членами речення є виділені слова? Установіть відповідність

	1. Член речення

1   підмет 

2   присудок

3   означення

4   додаток

5   обставина


	Приклади

А   Цiєї уваги до всього доброго, красивого вдiлила мати й менi.

Б   I як досадно буває, що таку любов дехто вважає пережитком чи сентиментами.

В   Я й досi впевнений, що холодноокiсть збiднює i свiт, i душу навiть дуже розумним людям...

Г   Батько здивовано глянув на матiр.

Д   На устах матерi ворухнувся докiр чоловiковi i посмiшка дядьковi. 

	2. Член речення

1   підмет 

2   присудок

3   означення

4   додаток

5   обставина


	Приклади

А   Наступила та незручна тиша, коли один мовчить, а другий не говорить.

Б   Але вiн так зшив уста, наче й не думав їх розтуляти до якогось великого свята.

В   Ці слова, неначе обух, приголомшили матiр.

Г   На перепечених щоках дядька Володимира з’явились першi мiдяки рум’янцiв.

Д   – Чому ж ви ранiше не рубали, не катували грушу? – i бiль, i обурення закипали в материнiм голосi .

	3. Член речення

1   підмет 

2   присудок

3   означення

4   додаток

5   обставина


	Приклади

А   Вже одна думка, що нове господарювання почнеться смертю дерева, жахом сповнювала її вселюблячу душу.

Б   На рiзних норовистих теж вуздечка знаходиться.

В   У нас як i не дородить поле, то лiс хоч трохи пособить.

Г   Земля обзивалась до мене не то шарудiнням, не то попискуванням…

Д   Вони такi смішні (за М. Стельмахом).




4. Узгоджене означення вжито в реченні

А   Лиш опудало, мамо, в брилі стереже самоту в лобузинні городу.

Б   Хіба наш батько ласий був на гроші? 

В   А хто із нас, як кажуть, без гріха? 

Г   А запорожці – люди без круть-верть, все кажуть щиро.

Д   Вітер був сильний. (за Л. Костенко).

5. Неузгоджене означення вжито в реченні

А   Воно як маєш серце не з льодини, розп’яття – доля кожної людини.

Б   Згадала все, кожнісіньку дрібничку.

В   Пригаслий зір красою полонив.

Г   Той берег наш, урослий очеретом.

Д   Не говорив ніяких слів (за Л. Костенко).

6. Прикладку вжито в реченні

А   Бреде в снігах диякон-бородань.

Б   Пісні у неї – то велика туга.

В   Біжить-біжить, чаряпкається вгору.

Г   Якісь он квіти сині-сині на голу цеглу повились.
Д   Там же мої діти, чи живі-здорові? (за Л. Костенко)

А   А згодом над ними по-дитячи нахиляють голiвки ягоди.

Б   Як навчиться руки-ноги мити, цiни йому не складеш! – пiдхвалив  батько.

В   На Великому шляху з липами перемежовуються старі велетні-дуби.

Г   Де тiй копiйцi взятися у бiдних, коли вона й з багатими не родичається.
Д   Дядечко поволеньки-поволеньки, наче з гамана червiнцi, видобуває з себе слова (за М. Стельмахом).

7. Прямий додаток вжито у реченні

А   Дивлюсь я на моє небо і повертаю з возом і косарями праворуч.

Б   А в синім небі Чумацький Шлях показує дорогу.

В   Ми одвертались і не дивились тоді на малих своїх ворогів.

Г   Звертався дід до коня, сідаючи на воза.

Д   Він розмовляв з кіньми, з телятами, з травами, з старою грушею і дубом (за О. Довженком).

8. Непрямий додаток вжито у реченні

А   Мати боялась і ненавиділа старців .

Б   Ми з батьком і дідом рятували людей, корів і коней.

В   Пірат веселий грає ланцюгом і дротом.

Г   В один день затопило ліси, сінокоси, городи.

Д   Вода заливала хліви, кошари, клуні (за О. Довженком).

9. Обставину часу вжито в реченні

А   Під Білу Церкву стягнуто полки  (Л. Костенко).

Б   А якось їхав через Ворсклу возом, чи задрімав, чи так не додививсь, і в Іордань, затягнену морозом, вночі з конем і возом проваливсь...

В   Вона ж стоїть німа од самоти.

Г   Спадає вечір сторожко, помалу, ворушить зорі в темряві криниць.

Д   Оце отут скрутили Наливайка і віддали на мученицьку смерть (за Л. Костенко).
10. Обставину місця вжито в реченні

А   Дивлюсь: і в церкву старістю пішла дорогою кружною через гору. 

Б   Уже од кашлю в грудях все зболіло.

В   І суд такого ще не примічав, щоб той, кого потягнено до права, зневажив право та отак мовчав.

Г   Там треба рук, і зброї, і плечей.

Д   Вогненна зірка в небі пролітала, сичі кричали, вісники біди (за Л. Костенко).

11. Обставину мети вжито в реченні

А   Сторожа вслід подивиться йому.

Б   Лише образи наберешся вщерть.

В   Чиясь край шляху плаче наречена.

Г   І спогади, сльозами не омиті, приходили прощатися з життям.

Д   І тут, і там, і десь аж на горі далекі дзвони б’ють в монастирі. (за Л. Костенко).
12. Обставину допусту вжито в реченні

А   Чомусь згадались ночі на Купала... (Л. Костенко).

Б   Я зроду ненавидів тих, обережних (Л. Костенко).

В   Трохи вірить серце в забобони, логікам усім наперекір (М. Рильський).

Г   Як швидко ніч оця прогулькнула! (Л. Костенко)

Д   Табір не спав, готовий піднятись щомиті (Л. Костенко).

КОНТРОЛЬНІ ЗАВДАННЯ

Варіант 1

1. Поширеним є речення
А  Хай кожен із вас заспіває.

Б  Гостям весело.

В  Дідусь буде відпочивати.

Г  Хлопець виявився не ликом шитий.

Д  Край неба жеврів.

2. Поширеним є речення
А   Ранок був свіжим.

Б   Тиша ніби скло.

В   Запахло медом.

Г   Став накрапати дощ.

Д   Три тополі обнялися. 

3. Обставина причини є в реченні

А  Брат навчився керувати автомобілем.

Б  Читаючи підручник, робіть нотатки.
В  Шляхи засипаючи, завиває лютнева хуртовина.

Г  Поранений солдат побілів від болю.

Д  Мандрівники були вже дуже далеко від домівки. 

4. З’ясуйте синтаксичну роль виділених у реченні слів (цифра позначає наступне слово).
Українській класичній (1) прозі (2) завжди була (3) властива яскрава (4) поетичність.

А підмет     Б присудок   В означення   Г додаток   Д обставина

5. Підмет виділено в реченні

А Сірий кіт на призьбі біля хати шукає в тихих снах минулі дні. 

Б Нехай тендітні пальці етики торкнуть вам серце і вуста. 

В Над синім бором в рудих корчах мела-крутила крута зима. 

Г Малі озерця блискають незлісно, колише хмара втомлені громи. 

Д Багряне сонце сутінню лісною у просвіт хмар показує кіно.
6. Додаток виділено в реченні

А Від козаччини до Чорнобиля — усе українське життя стає епосом. 

Б Колись велика ріка Конка сьогодні стала, річкою. 

В Весна — художник дуже знаменитий.  


Г Нашу індивідуальність створює пам'ять. 

Д Митець — створіння примхливе й складне.

7. Обставину причини вжито в реченні 

А На небі сонце — серед нив я.  

Б Син від розкоші вередує. 

В Цього року вродило краще.  

Г Зима крізь вії дивиться на світ. 

Д Вражень вистачить на все життя.

8. Обставиною поширено речення 

А Брат радий допомогти.       

Б Сестра вміє співати.      

В Батьки поїхали відпочивати.    

Г Студенти починають навчатися.       

Д Я хочу поплавати.

9. Означення виділено в реченні 

А Творчість завжди мрійна і тривожна. 



Б Якою красивою є людина в праці. 

В Усі ми дужі дружбою своєю. 




Г Спадають млосно вечори липневі. 

Д Тиха вода завжди глибока.
10. Установіть відповідність.

	Член речення

присудок 

обставина 

означення 

додаток


	Приклад (виділене слово)

А Козак не без долі, дівка не без щастя.

Б Козак мовчить, а все знає. 

В І холод не страшний, коли козак молодий. 

Г Не братайся з козаками мед пити.
Д Козакові Омелькові картопельки тепленької.


11. Установіть відповідність.

	Член речення

Підмет
присудок
означення

додаток
	Приклад (виділене слово)
А Бажання заснуть зараз сильніше за мене.

Б Не зоравши, не посієш

В Дарувати квіти — приємно
Г Оженитися — не дощик переждати. 

Д Здоров'я — всьому голова.


12. Установіть відповідність

	Член речення

підмет 

присудок 

означення 

додаток


	Приклад (виділене слово)

А Бажав я для скованих волі, для скривджених кращої долі. 

Б Дорога ліворуч була наглухо закрита дубовими завалами. 

В Десь за ланами гомонів, затихаючи, ліс. 

Г Любити ближнього — це найважливіша з людських наук. 

Д Поезія — це праця зрима, думка смілої весни.


Варіант 2

1. Поширеним є речення
А Дід був ковалем.

Б  Минула тривожна ніч.

В  Хай він чекає.

Г Осінь буде ясніти.

Д Дві верби говорили-балакали.

2. Поширеним є речення

А Літо й досі не здається. 

Б Батько з сином були терплячими. 

В Чумацький Шлях – сузір'я. 

Г Братик нашкодив і накивав п'ятами. 

Д Кожен з нас, буває, помиляється.

3. Поширеним є речення 

А Кілька покупців почали сперечатися.

Б Мільярди людей прагнуть жити в злагоді.
В Хлопчаки били байдики.

Г Вистава була надзвичайна.

Д Трава не скошена.

4. З’ясуйте, яким членом речення є виділені слова
Член речення 
1  підмет        2  присудок   3  означення    4  обставина

Приклад 
А Я лиш син народу.

Б Весна захлиналася буйним цвітом вишень. 
В Писати вірші – жить непросто.

Г І гнеться дерево від плоду. 
Д Русявий день гаптує сни світанню.

5. Підмет виділено в реченні

А Циферблат годинника на розі хуртовини снігом замело. 

Б Нещадний грудень з рук обох кладе на шлях замети сизі. 

В Суворий грудень зачинає заспів на довгі ночі, сизі холоди. 

Г Вище всякої в світі краси — ніжна вдячність людської сльози. 

Д А зоря вже кладе свій провісницький перст на далеку невидиму віху.

6. Обставину способу дії вжито в реченні 

А Я загартований від часів воєнного дитинства.              

Б Ой там, за Дунаєм, молодець гуляє. 

В Дурний і в Києві не купить розуму.             

Г Топчи правду в калюжу, а вона все чиста буде. 

Д Приймачі підбадьорливо сиплють прогнозами.

7. Означення виділено в реченні

А Час не помічають не тільки щасливі, а й безсмертні. 

Б Література справді спроможна сприяти розвиткові людини. 

В Істинно вільна людина ні над ким не прагнутиме панувати.

Г Тільки із страждання виникає здатність перейнятися болем ближнього.

Д Художник по суті дуже беззахисний перед свинцевим лицем обставин.

8. Узгоджене означення виділено в реченні 

А Наше життя — бурхливий океан. 



Б Роки життя не владні над тобою. 

В Стрижку наголо в нас називають солдатською. 

Г Світло сонця розлилося по всьому степу. 


Д Клен напроти кидав тінь на грядки.

9. Обставину мети вжито в реченні

А Не відступати на жоден крок!



Б Саме через тебе мені світ милий.

В Поїдемо переймати досвід.

Г Гомоніла Україна, довго гомоніла.


Д Все так відчайдушно, щасливо цвіте.

10. Установіть відповідність.

	Член речення

присудок 

додаток 

означення 

обставина


	Приклад (виділене слово)

А Любові й щастя хочеться людині.

Б Прости мене, я згарячу забувся.

В Черешні в нашому саду розкішні.
Г На небі гуляв повний місяць. 

Д Завжди величніша путь на Голгофу.


11. Установіть відповідність 

	Член речення

підмет 

присудок

означення 

обставина

	Приклад (виділене слово)

А Стомились хлопці, присіли спочити.

Б Кайдаш загадав Кайдашисі й Мелашці гребти сіно.

В Серед неба ходить білолиций.

Г Живу бажанням творити добрії діла!

Д Послухайте: критика критикою, тон тоном.


12. Установіть відповідність.

	підмет 

присудок 

означення

додаток


	А Поїдемо поговорити з лісом, а вже тоді я можу і з людьми.

Б Талант малювати має не кожна людина.

В Поважати людину – це ж ціла наука, наука душі.

Г Батька попросили оновити старий сценарій.

Д По-справжньому починають цінувати життя після тридцяти.


ОДНОСКЛАДНІ РЕЧЕННЯ

Речення, у яких є тільки один головний член і для повноти змісту вони не потребують поповнення другим головним членом: Як умру, то поховайте мене на могилі.. Поховайте та вставайте, Кайдани порвіте І вражою злою кров’ю волю окропіте (Т.Ш.); Учителя і дерево пізнають по плодах; Друзів і тисячі мало, ворога й одного багато (Нар.тв.); 
За формами вираження головного члена односкладні речення поділяються на дієслівні і називні.

Серед дієслівних 

односкладних речень виділяються:

означено-особові

Головний член означає дію, що стосується певної особи: або мовця, або ліричного героя, або особи, до якої звертаються: Учітеся, брати мої, думайте, читайте! Не зневажай душі своєї цвіту. Візьму собі твою співочу душу, а серденько словами зачарую...

Головний член виражається дієсловами у формах 1 та 2 особи дійсного та наказового способів.

Неозначено-особові
Дійова особа мислиться неозначено. Поділять тебе, земле, ой, поділять. Весною в селі встають рано. Коли в’яне зелена трава, тоді клепають коси. Головний член речення в неозначено-особових реченнях виражається дієсловами у формах 3 особи множини теперішнього та майбутнього часів і фірмою множини минулого часу, він називає дію, здійснювану неозначеним суб’єктом. Суб’єкт не називається з кількох причин: або дія стосується багатьох і перелік зайвий чи неможливий, або особи невідомі, або свідомо уникають називання.

Узагальнено-особові

Головний член називає дію, що стосується узагальненої особи, тобто одночасно всіх і кожного зокрема: Не брудни криниці, бо схочеш водиці; На чужому горі зі своїм зустрінешся; Свій розум май і людей питай.
Головний член виражається дієсловом у формі 2 особи однини і множини; Дивишся й не надивишся, дишеш і не надишешся тим, чистим, гарячим та пахучим повітрям; Коли лежиш в полі лицем до неба і вслухаєшся в многоголосу тишу полів, то помічаєш, що в ній щось є не земне, а небесне.

Безособові

Головний член яких називає дію чи стан безвідносно до активної участі особи. Дія мислиться без участі діяча, поза його волею, передаються фізичний чи психічний стан, стихійні явища природи, людського буття: Це ж треба так привітати гостя!; Щоб наші людські клопоти збагнути, то треба справді вирости не в лісі; О вже й розвиднілось... 
Головний член  може виражатись:

· безособовим дієсловом: Розвиднялося; Омелянові поталанило; Суму кожному вистачає, природі теж; Не спалося.
· особовим дієсловом у безособовому значенні: В степу пахло. Надворі мете

· неозначеною формою дієслова з допоміжними словами; Не можна любити народів других, якщо ти не любиш свою Україну; Так солодко в передчуванні бою, не знаючи вагання і квилінь, Покірну землю чути під ногою І пити зором синю далечінь
· дієслівними формами на -но. -то: На галяві вже збудовано хату, засаджено городець;

· прислівниками: Біло, чисто попід наметами. Мені дарма про все на світі; Надворі холодно. В хаті тепло. Як любо весною, як любо.
· присудковим словом немає: Яких тільки вечорів немає на світі!; Немає здоров’я. Без труда нема плода (Нар.тв,);

· інфінітивами: Як колись, горіти і п’яніти, Шоломом п’ючи, І життя наопашки носити на однім плечі. Уже не звабити руки маленьким щастям; Матір ні купити, ні заслужити (Нар.тв.).
Називні 

односкладні речення

Називними називають речення, головний член яких виражається іменником і називає предмети та явища безвідносно до дії, що їх могла б стосуватися. Називні речення бувають непоширеними (одне слово) і поширеними за рахунок означень. У художніх текстах називні речення використовуються як стилістичний засіб стислого опису пейзажу, виділення одного з предметів, інтер'єру, швидкої зміни подій: Дорога. Ранок. Тиша. Довгий яр. Весь білою черемхою залитий. Дія перша: Кімната в хаті Мартина Борулі. Двері прямо і другі з правого боку. Грубка з лежанкою. Дерев’яні стільці, канапка і стіл, прикритий білою скатеркою; Криниця. Ясени. Автомобіль. 
Завдання
1. Визначте, які з речень є односкладними.

1. На арфі сонця теплий день заграв... (Є.М.) 2. Сьогодні маємо по правді жить! (Б.О.) 3. Чуже бачить під лісом, а свого не бачить під носом (М.Н.) 4. З-за вершечків молодого ялинника висунувся місяць (В.Г.) 5. Уже вечоріло. Сонце заходило безхмарно (О.Г.) 6. Не треба слів! Хай буде тільки діло! (О.Т.) 7. З ставка повіяло холодком (І.Н.-Л.) 8. Йшлося до жнив. Клепали коси, вистругували до грабель і грабок зубці, тесали, підпилювали, гострили (А.І.) 9. У нас не було мого і твого. У нас було тільки наше (О.Г.) 10. Се любов моя плаче так гірко (І. Ф.) 11. Як же його у неволі жити без надії? (Т.Ш.) 12. Любіть і боріться за щастя безкрає згоріть без останку за край дорогий (В.С.) 13. Четвертий день гарячий суховій дзвенить піском у помутнілі шиби (Є.П.) 14. Небо посвітлішало. Почало благословлятись на світанок (В.Г.) 14. На гірському схилі посаджено молодий ялиновий ліс (3 газ.). 15. В лісі немов посвітлішало (П.В.) 

2. Односкладним є речення

А   Шум даленіє (Л. Костенко).

Б   Десь грають сурми (Л. Костенко).

В   Але ластовенята не падали (О. Довженко).

Г   Так я й зробив (В. Нестайко).

Д   Сумно, сумно, сумно благословляється на світ (Л. Костенко).
3. Односкладним є речення

А   Простугоніло смутком вечоровим (Л. Костенко).

Б   Дзвони завмирають (Л. Костенко).

В   Написав я чимало книжок  (В. Нестайко).

Г   Минув час (В. Нестайко).

Д   З’явилися й нові епізоди (В. Нестайко).

4. Визначте тип односкладного речення.

1. Сміливо ж, браття, до праці ставайте! (Б.Г.) 2. Як тихо й любо й навкруги! (О.О.) 3. На головніших київських вулицях починали засвічувати ліхтарі (О.К.) 4. Невже ж нема на цьому світі місця поривам нездійсненним та палким? (Б.-І.А.) 5. Поле. Шляхи. Могили і чебреці, чебреці (М.Х.) 6. Мені вас не судити (Л.У.) 7. Вірю в пам’ять і серце людське (Б.О.) 8. Старого горобця на полові не обдуриш (Н.тв.) 9. Довіку не буде із мене раба (В.С.). 10. Блакить. Сопілок перемови. Вітровіння (Б.-І.А.) 11. За правду, за волю все можу знести (Б.Г.) 12. На дні міжгір’я тихо, похмуро (М.К.) 13. Ложки за вухо не занесеш (Н.тв.). 14. І не знецінюйте коштовне, не загубіться у юрбі. (Л.К.) 15. Свіжо так і мрійно так кругом (В.С.) 16. Роботящим рукам перелоги орать (Т.Ш.) 17. Збирали пізні гречки (М. Коцюбинський). 18. Лечу на дикому коні в краї таємні та незнані (О.О.) 19. В сіні вогню не сховаєш (Н.тв.). 20. Надворі повно сонця і голубого неба (Г.Т.) 21. Як дрібно розсипано серць полохливі удари! (В.С.) 6. Розкрийте серце мрії-пориванню (П.К.) 22. У такі співучі дні – та невже ж мовчать мені? (М.Р.) 23. Науки не носять за плечима (Н.тв.) 24. По селах святкують обжинки (П.В.) 25.І знову хочу пережить хлоп’ячі радощі та бурі (Б.-І.А.).

 Визначте різновиди односкладних речень (установіть відповідність)

	1. Речення
	                    Приклади

	1  безособове
2  означено-особове
3  неозначено-особове
4  узагальнено-особове
5  називне
	А   Руйновище. Заглада (Л. Костенко).

Б   Багато слів страшних тут наговорено (Л. Костенко).

В   Стрічайте зорі на світанні (В. Калашник).

Г   Шануй учителя, як родителя (нар. тв.)

Д   Той монастир недавно збудували (Л. Костенко).


	2. Речення
	Приклади

	1  безособове
2  означено-особове
3  неозначено-особове
4  узагальнено-особове
5  називне
	А   Катуєм тишу пустодзвонами, себе не чуємо у хорі (В. Калашник).

Б   Готуй літом сани, а зимою воза (нар. тв.)

В   А он розпинають вдову за подушне (Т. Шевченко).

Г   Свята печаль, печаль без гіркоти (Л. Костенко).

Д   Все тихше й тихше (Л. Костенко).

	3. Речення
	Приклади

	1  безособове
2  означено-особове
3  неозначено-особове
4  узагальнено-особове
5  називне
	А   Мені було не до начальства (О. Довженко).

Б   Не відводьмо убік очей і готуймося до спокути (В. Калашник). 

В   Ніч. Вулиця. Ліхтар. Аптека (О. Блок)

Г   З жита сьогодні частіше виготовляють пластівці (з журн.)

Д   Не насушиш насіння – посушиш голову (нар. тв.)


КОНТРОЛЬНІ ЗАВДАННЯ

Варіант 1

З’ясуйте типи речень

1.

	1 означено-особове

2 неозначено-особове

3 узагальнено-особове

4 безособове
	А З гармат по горобцях не стріляють.

Б Кругом гомоніли, вешталися, лагодилися до чогось.
В Можна вибрать друга і по духу брата, та не можна рідну матір вибирати.

Г Довго спали вітри у ярах на припоні.

Д Буду хлібом і цвітом ділитись, відчиняти ворота гінцям.


2.

	1 односкладне безособове

2 односкладне означено-особове

3 односкладне неозначено-особове

4 двоскладне неповне
	А  Ясенець - дуже гарна рослина.

Б  Не можна пройти повз привабливі білі або рожеві пелюсткові квітки, зібрані у китицеподібні су​цвіття.

В Має цупке листя, схоже формою на листочки ясеня.

Г Мабуть, тому й назвали його лагідним словом ясенець.

Д  Тож, ідучи полем, зверни увагу на цю цікаву рослинку


3. 

	1 називне

2 неозначено-особове

3 узагальнено-особове

4 безособове
	А У чужому домі не порядкуй.

Б У повітрі свіжо пахло ранком.

В Це дерево недавно посадили.

Г Сизе марево клубочиться вгорі.

Д Яка висока і густа трава!


4. 

	1 означено-особове

2 неозначено-особове

3 узагальнено-особове

4 безособове


	А Танцюють, співають, веселяться на вулиці.

Б Лінивим не находишся - ледачим не наробишся.

В Мило мені та спокійно серед тої лісової тиші.

Г Усоте прославляю буйноту життя.

Д 3 неба, як розтоплене золото, ллється світ сонця.


5. 

	1 означено-особове
2 неозначено-особове
3 узагальнено-особове
4 безособове
	А Задзвонили у Констанці рано в усі дзвони.

Б Учи дітей не страшкою, а ласкою.

В Із можливого в чудесне перекинуто мости.

Г Вечірнє сонце, дякую за день!

Д Яка орда нам гідність потоптала?


6. 

	1 означено-особове

2 неозначено-особове

3 узагальнено-особове

4 безособове

	А Сьогодні світлий день Різдва.

Б 3 полови хліба не спечеш.
В Весною в селі встають рано.
Г Любим дивитись на зорі, на їх неосяжну сім'ю.
Д Працювати далі над сюжетом чи покинута?



Варіант 2

З’ясуйте типи речень

1. 

	1 означено-особове

2 узагальнено-особове

3 неозначено-особове


4 безособове
	А  На жаль, забули свою історію.

Б  Заморосило осінь у сльозу.

В  Смолою пахне дощок білий ряд.

Г  Згаяного часу конем не доженеш.

Д  Подбати мушу про тебе.


2. 

	1 називне

2 означено-особове

3 неозначено-особове

4 безособове
	А  Шкода даремно згаяного часу. 

Б  Гостей зустрічали щиро, з хлібом-сіллю. 

В  Кришталевий промінь сміливого сонця. 

Г   Допоки горіти буде долоні твоєї дотик.

Д  Поверни золоті її очі, сині хвилі і вітер весни.


3. 

	1   означено-особове             

2   неозначено-особове

3    узагальнено-особове

4    безособове


	А   Бракує арфі струн, співцеві слів.

Б   Учи народ, учися і в народу.

В   Нас чекають, нас знають, нас люблять, нам вірять, нас ждуть.

Г   Благословіть в дорогу, матері.

Д   Вийшла я на Княжу гору глянути


4. 

	1   означено-особове             

2   неозначено-особове

3    узагальнено-особове

4    безособове
	А Холод пробирає від голови до ніг.

Б Розглядаюся довкола і не надивуюся красі рідного краю.

В Улити в діжку меду ложку дьогтю.

Г У вересні оголосили про різке похолодання.

Д Тим часом розвиднялося, світало.


5. 

	означено-особове
неозначено-особове
узагальнено-особове

безособове


	А Журбою поля не виореш. 

Б Цього літа градом побило врожай. 

В Пахощі весняного лугу. 

Г Покремсали життя моє на частки. 

Д Люблю чернігівську дорогу – весною, влітку, восени.




6. 

	означено-особове

неозначено-особове

узагальнено-особове

називне
	А Пахло чебрецем і свіжою травою. 

Б Довгий яр, білою черемхою залитий. 

В Більше роби та менше говори.

Г Наливайтесь, житечко й ячмінь, тепловиною. 

Д Весілля справляли по-старосвітському.


УСКЛАДНЕНІ ПРОСТІ РЕЧЕННЯ
Прості речення можуть ускладнюватися однорідними членами, відокремленими членами речення, звертаннями, вставними словами, словосполученнями й реченнями.

Однорідні члени речення

Однорідними є члени речення, які відносяться до одного й того самого члена речення, виконують однакові синтаксичні функції і відповідають на одне і те ж питання. Засобами вираження сурядного зв’язку між однорідними членами виступають перелічувальна інтонація та сурядні сполучники і, й, та; ні..., не; ані... ані; як..., так; а, але, та, то..., то; не то..., не то; чи..., чи, зате, проте, однак або тільки перелічувальна інтонація

Узагальнюючі слова при однорідних членах речення

Узагальнюючі слова виконують при однорідних членах об’єднуючу функцію. Найчастіше – це родове чи видове поняття. Узагальнюючі слова виконують синтаксичну функцію тих же членів речення, що й однорідні члени. У ролі узагальнюючих слів можуть виступати іменники (родові й видові назви), означальні та заперечні займенники (все, всі, кожний, всякий, ніхто, ніщо) та прислівники (всюди, скрізь, кругом, навкруги, ніде, ніколи, завжди тощо).

Відокремлені члени речення

Відокремленими називаються такі другорядні члени речення, які виділяються інтонацією та розділовими знаками. 

відокремлені означення

	Узгоджені означення відокремлюються інтонацією та комами, якщо:

· відносяться до особового займенника: Знесилена, вона сіла.

· виражаються зворотами, які стоять після означуваного слова: 

На ожередові соломи сидів старий ворон, схожий на степового орла.
· стоїть після означуваного слова, перед яким уже є означення або відірване від означуваного слова іншими словами: Ви щасливі, холоднії зорі, ясні, тверді, неначе з кришталю (Л.У.) 

· містить у собі причину дії: Знесилений, кінь зупинився, важко дихаючи (О.Г.) 

· виражається порівняльним зворотом: Неначе ляля в льолі білій, Святеє сонечко зійшло; 

Якщо у реченні йдуть підряд двоє означень – виражене одним словом і виражене зворотом, то між собою вони відділяються комою: Кожна стеблина закоренилася в суху, місцями вже потріскану землю (О.Г.)
	Неузгоджені означення

як правило, тісно пов’язані з означуваним словом і не відокремлюються від нього: 

Я люблю сукні з кишеньками;

відокремлюються тоді, коли треба звернути увагу на якісь незвичайні ознаки чи властивості, підкреслити їх значення для змісту речення: Ген за садами спить наше місто – все в огнях (П.Т.); Аж землю рвуть копитами вороні, в милі (А.Г.)
Поширена прикладка

завжди виділяється: Внук кремезного чумака, Січовика блідий праправнук, Я закохавсь в гучних віках, Я волю полюбив державну (Є.М.); Подув пустотливий вітрець, той віщун світання (М.К.); Дядько мій, Микита, чорнокнижник, швець і мрійник, славний чоловік, все життя розповідав про ніжність, хоч її не бачив цілий вік (А.М.); Оповідач невтомний, дід Наум, знавець на кухарстві й пиятиці, розказував билиці й небилиці (М.Р.)


відокремлені обставини

	Завжди відокремлюються обставини, виражені дієприслівниками та дієприслівниковими зворотами: Дівчата рухались міжряддями, повільно наближаючись до шляху. (О.Г.)

АЛЕ: 

НЕ відокремлюються 

· дієприслівники способу дії після присудка 

Пішов козак сумуючи, Цю вправу виконують лежачи.

· дієприслівникові звороти-фразеологізми (входять до складу присудка): працювати засукавши рукави, кричати не переводячи духу, мчати висолопивши язика, лежати втупившись у стелю, слухати розкривши рот, сидіти затамувавши подих і т.п.: 
	Якщо два однорідні дієприслівникові звороти поєднуються сурядним сполучником, то перед ним кома не ставиться: Весняний вітер нетерпляче зітхає, оббігаючи узлісся та розвіваючи гілля плакучій березі (Л.У.)

	Обставини, виражені іменником з прикметником, відокремлюються тоді, коли до них посилюється увага, коли вони «відриваються» від присудка, коли поруч є інші відокремлені члени речення: Старий сидів в сорочці білій, в брилі, на призьбі; На ріках круг Вавилона, Під вербами в полі, Сиділи ми і плакали В далекій неволі (Т.Ш.)
	Обставини способу дії, виражені порівняльними зворотами, завжди відокремлюються: Неначе помелом, за три дні змело сніг… (П.М.); Не побрались, Розійшлися, мов не знались (Т.Ш.)


Відокремлені додатки

Додатки відокремлюються тоді, коли виражаються іменниками зі словами крім, окрім, замість, особливо, за винятком, зверх, в тому числі, включаючи: Всіх запрошуємо на, прогулянку до лісу, в тому числі й малого Івася; А я не знаю нічого ніжного, окрім берези (Л.У.)

Уточнюючі слова

Слова (словосполучення), які вживаються для уточнення, роз’яснення змісту якогось члена, називають уточнюючими. Вони можуть уточнювати будь-який член речення (найчастіше уточнюють обставини) і приєднуватись до уточненого слова або тільки інтонацією, або й за допомогою слів тобто, або, отже, чи: Семен був вищий за Карпа, але плечі в Карпа були широкі, чи не найширші на все село (І.Н.-Л.); Кожен день тут приходить пустельний і легкий, А ти – там, за горами й ярами, гориш (Є.М.)

Звертання

Звертання – це слово або словосполучення, що називає того, до кого звернене мовлення. Звертання виражається іменником та залежними від нього словами у формі кличного відмінка або іншими словами, що виступають у значенні іменника. 

Вставні та вставлені слова, 

словосполучення, речення
З іншими словами в реченні вони граматично не пов’язуються й членами речення не бувають. 

Вставні слова і словосполучення можуть:

	виражати впевненість або невпевненість (мабуть, очевидно, справді, безумовно, безперечно, можливо, звичайно, ясна річ, видно, либонь, значить, певно, без сумніву)
	вказувати на джерело думки (кажуть, бачити, на мій погляд, на мою думку, за висловом, як вважає..., за вченням.., гадаю, думаю, здається, скажімо, сказати б, уявіть собі);

	емоції мовця (на щастя, на жаль, на сором, сором сказати, на зло, нівроку, чого доброго, на біду, шкода, жаль);
	посилання на щось звичайне (бувало, як завжди, як водиться, буває);

	вказувати на порядок викладу думок і зв’язок між ними (по-перше, по-друге, по-третє, отже, нарешті, до речі, між іншим, зокрема, власне кажучи, інакше кажучи, точніше кажучи, головне);
	виражати протиставлення (навпаки).




Завдання
1. Які члени речення є однорідними?

1. А поет усе то грає, то щось пише на папері (Л.У.); 2.  А в печері ані золота, ані срібла, ані каміння дорогого (М.В.); 3. Зеленіють по садочку черешні та вишні (Т.Ш.); 4. Не слухала Катерина ні батька, ні неньки, покохала москалика, як знало серденько (Т.Ш.). 5. Тече вода в синє море, та не витікає (Т.Ш.); 6. Ми хоч бідні, але чесні (М.К.); 7. Синє море звірюкою то стогне, то виє (Т.Ш.); 8. І радість, і смуток, і срібний передзвін огортають та й огортають мене своїм снуванням (М.С); 9. Радієш і дню сонячному, і пташині співучій, і запахові весни, і навіть галасливому гайворонню (Ю.З.); 10. Лиш небо гуде неокрає, та сім’я журавлина на крилах весну підіймає, та ясними ночами зорі світять мечами на Дону, на Дніпрі, на Дунаї (А.М.).

2. Узагальнююче слово при однорідних членах вжито в 2 реченнях

А   Це були мої брати: Лаврін, Сергій, Василько й Іван (О. Довженко).

Б   Тільки в очах чомусь завжди було повно смутку: тяжкі кайдани неписьменності і несвободи (О. Довженко).

В   Щось твориться у хаті незвичайне, мов у казці: дід плаче, мати плаче, курка в сінях кудкудаче, і пахне чимсь, ніби церковним (О. Довженко).

Г   Все взяли: картоплю, цибулю, огірки, хліб, казан, велику дерев’яну миску, волок, рядно, косарський прилад, граблі (О. Довженко).

Д   Тихий, спокійний, навіть флегматичний український ярмарок (В. Винниченко).
3. Розставте розділові знаки між однорідними членами речення, а також знаки при узагальнюючих словах

1. Запахла осінь в’ялим тютюном та яблуками та тонким туманом (М.Р.) 2. Ніч тільки що огорнула небо й будинок і двір і сад і ставок і тополі... (О.Д.) 3. Секунди дні і роки а з ними і віки у вічі вічності глибокі задивились (М.Х). 4. З самих Карпат котиться гуде весняний шум і заплітає землю синіми стрічками струмків (М.С.) 5. І хмари і білі снігові гори заблищали рожевим світом (І.Н.-Л.) 6. У Криму гармонійно поєднуються блакить неба і моря зелень парків і сивизна скель сонячний переплав пісків і бузкове цвітіння тамариску (М.Б.) 7. Вівса пшениці ячмені все се зіллялось в одну могутню хвилю; вона все топить все забирає в полон (М.К.) 8. І все живе тополі жито і трава (М.Д.-Х.) 9. І все і штурмуюче море і голубіюче небо і далекі ледь окреслені хмари пройняте легеньким серпанком рухливого туману (Ю.З.) 10. Усе в чеканні спілі краплі рос земля і місяць вишні і тополі (Б.О.) 11. І небо зорі хмари все видно було у чистій воді, як у дзеркальці (П.М.) 12. Ранок зачинався тихий та лагідний, все навкіл і трави і дерева і кущі наче завмерло, умліваючи в передденній вільготі (Ю.С.) 

4. Відокремленим означенням ускладнено 2 речення

А   Білі стіни будинку вертають мені притомність (М. К.).
Б   Вона виповняла весь двір, таїлась в деревах, залягла по глибоких …просторах (М.К.)

В   Опишу її неповторну зовнішність, привітну й веселу… (О. Д.)

Г   ...Розплющую очі і раптом бачу у вікнах глибоке небо і віти берези (М. К.)

Д   Десять чорних кімнат, налитих пітьмою по самі вінця (М. К.)
5. Відокремленою обставиною ускладнено 2 речення

А   Усі в селі, побачивши цього великого мовчазного пса, одностайно впевнилися, що він не дасть скривдити свою хазяйку (Є. Г.)

Б   І знов, черкнувши гострими крильми, злітають над обрієм душі, немов птахи, думки (Є.Г.)

В   Звали нашого діда, як я вже потім довідався, Семеном (О. Д.)

Г   Державний заповідний дендропарк «Софіївка» знаходиться в місті Умані Черкаської області (з журн.)

Д   Відпахла липа, білим цвітом злита, і покотилася гроза аж до плачу (М. В.)

6. Відокремлені уточнювальні члени вжито в реченні 

А   У наш час колядування, щедрування й засівання відроджуються як звичай висловлювати добрі новорічні побажання (Н. Ш.)

Б   Колядували хлопці, ходячи по дворах із саморобною зіркою (Н. Ш.)

В   Аж ось у неділю, тижнів через п’ять, якраз після обіду, дивимось: біжить Пірат  (О.Д.)

Г   Того літа пощастило мені довідатися про те, чого раніше й підозрювати не міг (Є. Г.)

Д   Вона повернулася з дуба тільки ввечері і накаркала такого дощу й грому, що погноїла все сіно (О. Д.)

8. Перепишіть речення, поставте, де потрібно, пропущені розділові знаки і поясніть їх уживання.

1. Палкої, поетичної вдачі вона не могла вдовольнитися буденним життям, запрігшись до щоденної важкої праці (М.К.) 2. При місячнім сяєві яскраво біліли хати оточені темними запашними садами (Я.М.) 3. Замість вузесеньких стежечок скрізь по садку розіслались доріжки посипані жовтим піском (І. Н.-Л.) 4. І розкриває день свою зелену книгу друковану вночі хмаринами небес (А.М.) 5. Вечоріло. Жадібні на росу никли в терпкій задусі сіро-зелені поля (В. Б.) 6. І лиш могили древні дідугани нагадують колишні буйні дні (М. Д.-Х.) 7. Горе нам невольникам і сиротам в степу безкраїм за Уралом (Т.Ш.) 8. Патріот людина високої вірності обов’язкові Котляревський не раз опинявся у вирі пристрастей своєї доби (О.Г.) 9. Колись Шевченко як маляр мріяв був подати у своїх картинах "Живописну Україну" (П.Т.) 10. Мати її родом туркменка зовсім не була схожа на казашок Приуралля (3.Т.) 11. Ізюмщина один із наймальовничіших куточків України батьківщина Сергія Васильківського (М.Б.) 12. Бліде сонце показавшись на мить висипало з-за хмар на землю своє останнє багатство (М.К.) 13. Мерехтить на землі сонячне сяйво пробиваючись примхливими узорами поміж розімлілим листям (М.С.) 14. Білі чисті хати скрізь біліли в садках ніби чиясь вередлива рука граючись розкидала їх в поетичному безладді по горбах та долинах (І. Н.-Л.) 15. Поволі визорювало. На сході вище лісу то розгорялись, то гасли Стожари (М. С.) 16. Література в тому числі й критика має сьогодні жити з іще більшою творчою напругою (О. Г.) 17. Ми всі із хліба виростали… із праці себто (Б. О.) 18. Праворуч за низьким степовим обрієм текла могутня й повновода Сирдар’я (3.Т.) 19. Він дивився спідлоба якось по-вовчому (І. Н.-Л.)

9. Вставне слово, що вказує на послідовність і зв’язок думок, ужито в реченні

А   Але, певна річ, не всі ці чинники впливають з однаковою силою по всій території України (О.В.)

Б   Безсумнівно, усе це разом являє собою могутню рушійну силу культурного прогресу народного побуту (О. В.)

В   Турецькою мовою слово «козак» означає волоцюга, забіяка, розбійник (М. С.)

Г   По-перше, це зовнішнє оточення або природні умови, де проходить життя нашого народу (О. В.)

Д   Певно, не самі собі придумали наймення захисники нашого краю, а одержали його від ворога (М. С.)
10. Вставне слово, що вказує на джерело думки, ужито в реченні

А   Навпаки, козак в Україні став синонімом лицарської доблесті й високого благородства (М.С.) 

Б   Погодою у нас на сінокосі, казали, щось років з півтораста завідувала ворона (О.Д.)
В   Вірите, вона бездоганно вгадувала наближення дощу чи грому ще при безхмарному, ясному небі (О. Д.)
Г   Власне, можна сказати, що ми з телефонним апаратом складаємо двоєдину істоту (Є.Г.)

Д   І, нарешті, останній, дуже важливий момент – мистецькі здібності народу (О. В.)
11. Вставне слово, що виражає впевненість, ужито в реченні

А   Дивна річ,  ворона знала кожного з нас як облупленого, бачила, хто чим дише і чого хоче (О.Д.)
Б   Справді, останній місяць осені з нестійким характером чимось схожий на перший весняний (з календаря).

В   Були версії, згідно з якими козаки, можливо, не українці, а нащадки відомих у часи Київської Русі войовничих племен хазарів (М. С.)

Г   По-перше, це культурна спадщина, що її ми дістали від своїх предків, іншими словами, матеріальна і духовна традиція нашого народу (О. В.)

Д   Один тільки дядько Самійло не піддавався, якщо можна так висловитися, воронячим чарам (О. Д.)

12. Вставне слово, що виражає невпевненість, ужито в реченні

А   Мабуть, злякався його вигляду, що нагадував вигляд великого зацькованого звіра, який і в безпам’ятстві все ще здатний кинутися й розтерзати напасника (І. Б.)

Б   Але він не закричав, навпаки, проговорив тихо, аж занадто тихо й повільно (І. Б.)

В   Це була, так би мовити, наша фамільна ворона (О.Д.)

Г   Так, скажімо, верба в лузі ходить у гості до калини (Є.Г.)

Д   Собаку звали Боніфацієм, і, безсумнівно, це було єдино справедливе ім’я для цього чотириногого життєлюба з очима юного філософа (Є. Г.)
КОНТРОЛЬНІ ЗАВДАННЯ

Варіант 1

1. Поширене означення не відокремлюється в реченні (розділові знаки пропущені)

А Балка вкрита садками вилась попід горою. 

Б Птахолови минали березовий гай пронизаний пасмами світла.
В Усіяна колосками земля пахне літом.

Г Невідомий нікому я сідаю на лавку слухаю і дивлюся.

Д Блискучий та легкий сніг здається падає прямо на серце.

2. Перед однорідними членами речення потрібно ставити двокрапку, а після них – тире в реченні (розділові знаки пропущені)

А Із сивої давнини існували на землі чотири доброчесності а саме мудрість правосуддя стійкість вірність.

Б Є місцевості веселі радісні є похмурі тривожні й недобрі місця.
В Летиш і милуєшся всім і сріблястою нехворощю і ворохами золотими на токах.

Г Скрізь на вершечку стрілецької гори на пагорбах і видолинках панувала тиша. 

Д Земля і місяць вишні і тополі і тиша в тиші і тумани в полі усе в чеканні.

3. Перед виділеним сполучником треба поставити кому в реченні (розділові знаки пропущено)

А Серед долини зеленіють розкішні густі та високі верби.

Б Тужлива пісня зринає з сопілки та не розважає сумного серця.

В А весілля в нашої донечки буде пишне людне та багате.

Г Хай тобі стелиться біла дорога та зелено вруняться обабіч жита.

Д Верби понахилялися до мене та й шепочуть довгастими листочками.

4. Відокремленою обставиною можна замінити підрядне речення в рядку 
А Сергій був дуже задоволений, що поборов своє хвилювання.

Б Коли згадую улюблені пісні, ноги самі пускаються в танок.

В Щойно дівчина вийшла на сцену, її зустріли бурхливими оплесками.

Г Треба бути обережним, якщо не хочеш потрапити в халепу.

Д Лиш ми вирушили в дорогу, став накрапати дрібненький дощик.

5. Одиничний дієприслівник НЕ ТРЕБА відокремлювати комами в реченні (розділові знаки пропущено) 

А Не подумавши й кілочка не затешеш. 

Б Спочиваючи бійці славну пісню співають. 

В Прощаючись Радченко поглядає в бік Дніпра. 

Г Стоїть замислившись стара груша в саду! 

Д Затихаючи десь за ланами гомонів грім.

6. Одиничний дієприслівник треба відокремлювати комами в реченні (розділові знаки пропущено) 

А Не чигай лежачи! 

Б Погомонівши молодята пішли з садка. 

В Деякий час усі сиділи задумавшись. 

Г Якби хліб та одежа то їв би козак лежа. 

Д Ідуть дівчата в поле жати та знай співають ідучи.
7. Установіть відповідність

	Відокремлений член речення
	Приклади

	1 означення

2 прикладка

3 обставина

4 додаток
	А Я так люблю тебе, мій краю, красу твоїх степів і гір.

Б Данилко радо, з підскоком, біг до сусідів.

В На світі все знайдеш, крім рідної матері.

Г Він, п’ятирічний хлопчик, міг би гратися годинами.

Д Ночували гайдамаки в зеленій діброві, на припоні пасли коні, сідлані, готові.


8. Установіть відповідність
	Відокремлений член речення
	Приклади

	1 означення

2 прикладка

3 додаток

4 обставина


	А  А воно, могутнє світило, усе більше виповнювало собою світ.

Б  Від квітів, особливо пальм й аспарагусів, одразу повіяло життям.

В Цвіте липа так буйно й розкішно, що все місто плаває в задумливому мареві.

Г Обабіч шляху лежали незнайомі поля, перекраяні вузькими довгими нивами.

Д Виблискуючи проти молодого місяця мокрим днищем, серединою ріки повільно плив за течією перекинутий човен.


9. Слово «здавалося» є вставним (окремі розділові знаки пропущено) у реченні
А  Усе довколишнє здавалося їй перевитим піснями, веселими чи сумними, як буває пройнятий сяєвом сонця простір.

Б   Багатьом здавалося що й увесь півострів зараз палає в пожежах, адже куди не глянь-звідусіль шугає вогонь, тріщить, гуде в деревах, жаркий, агресивний.

В   Кущ здавалося і зимою зеленіє, бо коли танули сніги, то на світ пробивалося

його цупке зелене листя, не змучене холодом, не скалічене морозом.

Г   Широкі промені вдарялися об кам'яні плити, курилися золотим димом, від чого здавалося що все тут пливе, рухається, злітає в просторі.

Д   Уже придивилася до його очей і побачила: те, що здавалося байдужістю, насправді було мудрістю й глибоко захованим стражданням.

10. Відокремленим означенням можна замінити підрядне речення в рядку
А  Олесь, який плив поруч, допоміг мені вийти на берег.

Б  Подвір'я затінює крислата яблуня, що росте під хатою.

В  Огірок, що зжовк на сонці, був дуже несмачний.

Г  Думки, які роїлися в хлопцевій голові, не давали заснути.

Д  Пасічник дав скуштувати меду, що пахнув липою.

11. Правильно поставлено розділові знаки в реченні 

А Ой, братику ріднесенький, снився мені сон дивнесенький. 

Б Дозволь мені великий господине, розважити книжками смуток твій. 

В Ой, ви зорі ясні, де ви бачили більше кохання? 

Г О панно Інно, панно Інно, любові усміх квітне раз — і дзвінко, й тлінно. 

Д О. Борисфене. батьку наш і друже, біля твоїх родючих берегів ти нас з'єднав в часи прадавніх зрушень.
12. Потребує редагування речення 

А Розпихаючи соснове віття, старезний дуб ріс угору до могутнього сонця. 

Б Усе тісніше оточують бійці танцюристів, у такт музиці сплескуючи в долоні.

В Минаючи наш двір, вози глухо й тоскно поскрипували. 

Г В'їжджаючи на широке подвір'я, на гостей очікував пишний прийом. 

Д Всю зиму підіймалися води Дніпра, заливаючи плавні й озера. 
13. Поширене означення НЕ ТРЕБА відокремлювати комами в реченні (розділові знаки пропущено) 

А Селища натомлено поринулі в сон спочивають у теплих обіймах ночі. 

Б Легенький попілець підхоплений силою вогню злітав догори та розходився навколо. 

В Найдовше сніг тримається к затінку або в присипаних листям чи землею ровах. 

Г Застебнутий на всі ґудзики він стояв справді як соняшник у цвіту і тішив мені очі. 

Д Озеро оточене густими кущами та високими вербами було не широке а довге.
14. НЕ Є вставним виділене слово в реченні (розділові знаки пропущено) 

А На щастя злива вже вщухала а крізь хмари пробивалося сонце. 

Б На щастя потяг було затримано через технічні проблеми. 

В Усі іспити сестра на щастя склала на високі бали. 

Г Відчиняли люди широко ворота поливали на щастя дорогу. 

Д Поки працювали в йолі дощу на щастя не було.
15. Відокремлений додаток ужито в реченні 

А Дозволь пені, мій вечоровий світе, упасти зерням в рідній бороні. 

Б Розминаючи сизий полин у долоні, роси юності спогадом п'ю. 

В До серця доторкнулася весна, ота жіноча, ніжно-лебедина. 

Г Усі, за винятком Андрія, прийшли того вечора на збори. 

Д Ніч була темна, але тиха.
Варіант 2

1.
Поширене означення не відокремлюється в реченні (розділові знаки пропущено)
А Розтривожений думками він до самого ранку не міг заснути.

Б Квітки омиті холодними росами розтулюють повіки-пелюстки. 

В Ніколи я співати не покину про землю повну щастя і краси. 

Г Акації стояли саме в цвіту заквітчані безліччю білих китиць. 

Д Удалині виднілися облиті сонячним багрянцем верхівки сосен.

2. Перед однорідними членами треба поставити двокрапку, а після них – тире в реченні (розділові знаки пропущено)  

А Оцих тополь приречений кортеж довічно супроводить Україну і традиційні верби і калина все батьківське але й синівське теж! 

Б Луки і ліси під пензлем осені барвисто немов шедеври пейзажисті горять на виставці краси.  

В І це повітря і покручені лози і зів'яла трава усе це мимохіть нагадувало їй щасливі хвилини життя.  

Г Усяке птаство як-от деркачів перепілок куликів курочок можна було викосити косою в траві. 

Д Річки трава дерева птахи люди усе навколо сповнене весняної пружної нестримної сили.

3. Перед виділеним сполучником треба поставити кому в реченні (розділові знаки пропущено) 

А Ніч була хоч і зоряна але темна. 

Б Я живу не так собою як тобою. 

В Справжні чудеса можна побачити уві сні або в казці. 

Г Було нестерпно жарко як у приміщенні так і на вулиці. 

Д Людина птиця і бджола люблять погожу днину.

4. Непоширену обставину НЕ треба відокремлювати комами в реченні (розділові знаки пропущені)

А Не піймавши не кажи що злодій.

Б Рушниця в його руках стріляла не хиблячи.
В Посеред плеса вода мов сказившись починала хлюпати й кружляти.

Г Хлопці прокинувшись нагодували й напоїли коней.

Д Не зрозумівши студентка запитала ще раз.
5. Одиничний дієприслівник НЕ ТРЕБА відокремлювати комами в реченні (розділові знаки пропущено) 

А Усміхнувшись сонце вмить висушило росу. 

Б Не оравши й не сіявши не будеш хліба їсти. 

В Ворог під Калинівкою тікав не оглядаючись. 

Г Обганяючи Задорожний наддає швидкості.

Д Красуючись біла хмаринка тріпоче вгорі.
6. Одиничний дієприслівник НЕ ТРЕБА відокремлювати комами в реченні (розділові знаки пропущено) 

А Розбудовуючись Київ зумів лишити живу природу найбільшою своєю окрасою. 

Б Собака теж зробився веселий і покрутившись знехотя потюпай геть. 

В Опритомнівши Григорій почув зовсім недалеко глухий постріли. 

Г Ні півслова все мовчить і насупившись сидить. 

Д Артем як правило говорить не поспішаючи.
7. Установіть відповідність

	Відокремлений член речення
	Приклади

	1 означення

2 прикладка

3 обставина

4 додаток
	А Сам Лисенко, бездоганний лицар української пісні, прекрасний композитор і піаніст, зостався в моїй пам'яті як найчарівніша людина.

Б Он хмарки бредуть повільно одна за одною над самим обрієм, схожі на білих лебедів.

В Не чути ніякого голосу, крім вівчарської трембіти, десь на далекій полонині.

Г Ви щасливі, високії зорі, все на світі вам видно звисока.

Д Троянди, гріючись на сонці нескупім, нам серце радують відродженням своїм.


8. Установіть,  якими однорідними членами ускладнено кожне речення 

	член речення
	Приклади

	1 підмети

2 означення

3 додатки

4 присудки


	А Звичністю, буденністю позначено тут життя. 

Б Пливуть переді мною сині води, білі піски.

В Світ здається чарівною казкою, нерозгаданим плетивом мрій.

Г Тихо опадає цвіт яблунь і груш.

Д Під моїм вікном густо, медово пахне акація.


9. Відокремленою обставиною можна замінити підрядну частину реч.
А Минуло десять років, відколи я переступила шкільний поріг. 

Б Петро успішно склав тест, бо добре підготувався до нього. 

В Коли я прийшов до Миколи, його не було вдома. 

Г Як слухаєш цю мелодію, на серці стає спокійно й затишно. 

Д Мій страх зникає, якщо аналізую проблему до кінця
10. Вставне слово, що вказує на  зв’язок думок, ужито в реченні
А   Отже, сполучники поділяємо на сурядні й підрядні.

Б   Кожна наукова теза, безперечно, вимагає доказів.

В   Такі експерименти, очевидно, необхідно продовжувати.

Г   Зміст цього поняття, на мою думку, треба уточнити.

Д   Вирішити проблему допоміг би, мабуть, такий експеримент.

11. Звертання є в реченні

А Усе, чим я щасливий і багатий, я мушу рідним словом оспівати. 

Б Запалай, мій вогнику крилатий, полум’ям привітним і незлим. 

В Я люблю твоє майво зелене, і Донбас, і Каховку ясну.

Г На берегах Дніпра крутих, весь помережений садами, стоїть у сяйві днів нових наш рідний Київ перед нами. 

Д «Роби добро, – мені казала мати, – і чисту совість не віддай за шмати!»
12 Відокремлений додаток ужито в реченні 

А То пилок, то сніги, то сльота партизанську вкривають дорогу. 

Б Крім знання, тут потрібна інтуїція, дар передбачення, дар ясновидця. 

В У темному гаю, у зеленій діброві, на припоні коні отаву скубуть. 

Г Щовесни, як і інші дерева, яблуня своїм цвітом цілується з бджолами. 

Д І все-таки до тебе думка лине, мій занапащений, нещасний краю.
13. Потребує редагування речення 

А Жайворонки співали над ріллею, високо піднявшись угору. 

Б 3 півночі повіяв свіжий вітер, розірвавши пелену хмар. 

В Живе село мало не споконвіку, притулившись попід горою край затоки. 

Г Уже смеркаючись, ми дісталися моєї малої батьківщини — Канева. 

Д Місяць плив, намагаючись утриматися на нетривких хвилях неба
14. Поширене означення НЕ ТРЕБА відокремлювати комами в реченні (розділові знаки пропущено) 

А Над озером стояв оповитий серпанком загадковості ранок. 

Б На горах за шпилями вкритими лісом пишно горів вечірній світ сонця. 

В Темна ніч напоєна степовими пахощами пропливала над Асканією. 

Г Оперезане синьо-зеленим поясом на пагорбі стоїть місто-замок. 

Д 3 себе краплі молодик отряс добре втерся хмаркою пухнатою і увесь порожевілий враз завис над хатою.
15. Двома вставними словами ускладнено речення (розділові знаки пропущено) 

А Ріка звичайно не Егейське море котре походить звісно від «еге». 

Б Трава в полі як там кажуть аж шумить лізучи із землі. 

В На жаль тут не було ніяких сумнівів донька не повернеться. 

Г У кожному ділі є свої майстри і своє так би мовити натхнення. 

Д Словом були ми схвильовані й ентузіазм усе-таки в нас буяв.

СКЛАДНЕ РЕЧЕННЯ
Складається з двох або кількох простих, об’єднаних за змістом та інтонацією. Складне речення поділяється на:

	Сполучникове 

(усі частини речення поєднуються за допомогою сполучника або сполучникових слів)
	Безсполучникове 

(частини речення поєднані за допомогою інтонації)
	Складна синтаксична конструкція (з різними видами зв’язку) 

(частини речення поєднуються як за допомогою сполучника, так і за допомогою інтонації)

	1. Складносурядне: 

· з розділовими сполучниками сурядності; 

· єднальними сполучниками сурядності; 

· протиставними сполучниками сурядності;
	з однорідними частинами речення; 

з неоднорідними частинами речення
	

	2. складнопідрядне з підрядним: 

· означальним; 

· з’ясувальним; 

· обставинним 

(з підрядним місця, часу, способу дії, порівняльним, міри та ступеня, причини, мети, умовним, допустовим, наслідковим) 


	
	із сурядним і безсполучниковим зв’язком; 

з підрядним і безсполучниковим зв’язком; 

із сурядним, підрядним і безсполучниковим зв’язком

	3. Складнопідрядне з кількома підрядними: 
з послідовною, 
з паралельною, 

з однорідною, 
та комбінованою підрядністю
	
	


СКЛАДНОСУРЯДНЕ РЕЧЕННЯ
Складносурядне речення – це речення, частини якого рівноправні за смислом і поєднані сурядним зв’язком за допомогою сурядних сполучників: Завірюха стугоніла, вила, а мороз гострив свій білий ніж (І.Д.)

Частини складносурядного речення з’єднуються сполучниками сурядності:

	розділовими: 

одиничними або, чи, хоч, повторюваними аби…аби, чи…чи, хоч…хоч, то…то, не то…не то; 

Чи ви мене не чуєте, чи, може, ще не прокинулися? Мене то кидало в жар, то проймало холодом.
	єднальними: 

одиничними і, й, та (в значенні і),

повторюваними і…і, ні…ні (ані…ані); 

І ми співали, і вони з нами також.  Хтось відчинив двері, і ми зайшли у кімнату. Дощ пройшов – і Київ зазеленів.
	протиставними: 

а, але, та (в значенні але), проте, зате, однак 

На клумбах горіли маки, а левкої ще тільки розпускалися. Чорні хмари стояли над містом, але дощу ще не було.


СКЛАДНОПІДРЯДНЕ РЕЧЕННЯ
Частини якого нерівноправні за смислом і поєднані за допомогою сполучників підрядності або за допомогою сполучного слова. 

Одна з частин складнопідрядного речення є головною, інша – залежною. Від головної частини до залежної можна поставити питання.

Напр.: Щоб не пламеніти горобині самотньо, посадив я поблизу неї нашу українську калину (І.Ц.) – для чого посадив?

Серед складнопідрядних речень виділяються три основних види:

Складнопідрядні речення з підрядними означальними 

	Підрядні речення, які відповідають на питання який? яка? яке? які? і залежать від одного з членів речення, вираженого іменником або іншою частиною мови в ролі іменника.
	Приєднуються до головного речення за допомогою сполучних слів який, чий, котрий, що, де, куди, звідки, коли та сполучників щоб, як, ніби, наче, неначе: А справжня слава – це прекрасна жінка, що на могилу квіти принесе (Л.К.)
У наведеному прикладі підрядне речення приєднується до головного сполучним словом що. Воно є підметом підрядного речення (його можна замінити на сполучне слово яка, а також на вона, жінка). 

	Окремо виділяються займенниково-означальні речення, які пояснюють член головного речення, виражений займенником той, вжитим у значенні іменника: Те, що було, минулося, І знову не буде (Т.Ш.)
	


Складнопідрядні речення з підрядними з’ясувальними

	Підрядні речення відповідають на питання відмінків і пояснюють присудок у головному реченні
	приєднуються до головного речення за допомогою сполучних слів хто, що, який, чий, котрий, де, куди, звідки, коли, відколи, як та сполучників що, як, щоб, ніби, мов, наче, неначе
	Сполучне слово є членом підрядного речення і вимовляється з підкресленою інтонацією: З дороги видно було, як вився у низині кривульками глибокий та каламутний Прут (М.К).


Складнопідрядні речення з підрядними обставинними
Підрядні обставинні речення відповідають на ті ж питання, що й обставини в простому реченні. Вони поділяються на підрядні місця, часу, способу дії, порівняльні, міри та ступеня, причини, мети, умовні, допустові, наслідкові.

	Підрядні речення місця
· вказують на місце або напрям дії, про яку йдеться в головному реченні; 

· відповідають на питання де? куди? звідки?; 

· стосуються всього головного речення, проте можуть уточнювати обставину місця, виражену вказівним словом (прислівниками там, тут, туди, звідти, скрізь, всюди);

· до головного речення приєднуються сполучними словами де, куди, звідки (Іди туди, звідки прийшов).
	Підрядні речення причини
· відповідають на питання чому? через що? з якої причини?;

· пояснюють головне речення в цілому і приєднуються до нього сполучниками бо, тому що, через те що, від того що, завдяки тому що, оскільки; 

· вказівними словами у головному реченні можуть виступати прислівники тому, затим, сполука через те: Прилинь, сизий орле, бо я одинокий (Т.Ш.)

	Підрядні речення способу дії і ступеня
· вказують на спосіб (характер) дії, про яку йдеться в головному реченні;

· відповідають на питання як? яким способом?;

· пояснюють один із членів речення і приєднуються до нього сполучниками як, що, щоб, аж, ніби, наче, неначе, мов, немов, ніж, чим…тим та сполученими словами скільки, наскільки, як;

· вказівними словами в головному реченні можуть бути прислівники так, настільки, займенником стільки (Сергій подивився на Ольгу (так), наче вперше її побачив)
	Підрядні речення часу

· вказують на час дії, про яку йдеться в головному реченні;

· відповідають на питання коли? відколи? доки? з якого часу? як довго?;

· стосуються головного речення в цілому, приєднуються до нього сполуч. словами як, як тільки, ледве, коли, поки, доти, скоро, під час того як, після того як;

· вказівними словами в головному реченні можуть виступати прислівники тоді, відтоді, доти (Він повернувся додому тоді, коли все скінчилося). 

	Підрядні речення мети

· вказують на мету дії, про яку йдеться в головному реченні; 

· відповідають на питання для чого? з якою 
· метою? навіщо?;

· стосуються всього головного речення і 
Підрядні наслідкові речення
· вказують на наслідок того, про що йдеться в головному реченні;

· не відповідають на питання;

· пояснюють головне речення в цілому, завжди стоять після нього і приєднуються до нього сполучником так що: Теплий туман стелився по полю і наливав балку по самі вінця, так що дерева потопали в ньому 
	· приєднуються до нього за допомогою сполучників щоб, для того щоб, з тим щоб, аби, хай;

· вказівними словами у головному реченні можуть бути сполуки для того, на те, з тим: Я посланий, щоб виконать закон (ЛУ)

Підрядні порівняльні речення

· вживаються для вираження порівняння;

· відповідають на питання як? як саме? подібно до чого?

· пояснюють усе головне речення і приєднуються до нього сполучниками як, ніби, неначе, мов, немов, немовби, немовбито;

· можуть бути неповними (Ніби від землетрусу, здригнулася вся земля).

	Підрядні умовні речення

· вказують на умову, за якої можливо те, про що йдеться в головному реченні;

· відповідають на питання за якої умови?;

· пояснюють усе головне речення і приєднуються до нього за допомогою сполучників якщо, коли (можна замінити на якщо), коли б (можна замінити на якби), якби, як, аби, тільки б;
· вказівним словом у головному реченні може бути прислівник тоді (Як рясно квітує горобина, то добрий буде урожай).
	Підрядні допустові речення

· вказують на те, всупереч чому відбувається дія у головному реченні;

· відповідають на питання незважаючи на що?

· стосуються головного речення в цілому і приєднуються до нього сполучниками хоч (хоча), дарма що, незважаючи на те що, як не, куди не, хай (нехай): Олена, хоч і була гострою на слово, змовчала.


СКЛАДНОПІДРЯДНЕ РЕЧЕННЯ З КІЛЬКОМА ПІДРЯДНИМИ
Складнопідрядне речення може включати кілька підрядних. 

Головному реченню може бути підпорядковане безпосередньо тільки одне, а інші – підрядному чи різним підрядним. Розрізняють послідовну, паралельну, однорідну і комбіновану підрядність.

	послідовна

(поступове підпорядкування, коли перше підрядне речення залежить від головного, друге – від першого і т.д.):
	Він писав свою книжку, тому що хотів, щоб люди, яких він любив, стали трохи щасливішими

	паралельна

(підпорядкування, за яким усі підрядні речення залежать від одного головного, але пояснюють у ньому різні члени речення або один, тільки по-різному і відповідають на різні питання):
	Може, друзі, що любили, і кохані, що пішли, знов застелять, як стелили, юних бенкетів столи (М.К.)

	однорідна

(підпорядкування, за яким усі підрядні речення залежать від одного й того ж слова головного речення і відповідають на одне і те ж питання):
	Розкажи, як за горою Сонечко сідає,
Як у Дніпра веселочка 

Воду позичає (Т.Ш.)

	комбінована (підпорядкування різного характеру):
	Коли б мене хтось спитав, що мені подобалося у дитинстві, я б йому відповів, що любив грати у шахи.

Якби не жовте листя в садках, то можна було б подумати, що надворі не бабине літо, а справжнє літо (І.Н.-Л.)


БЕЗСПОЛУЧНИКОВЕ СКЛАДНЕ РЕЧЕННЯ
Безсполучникове речення – це речення, частини якого пов’язуються без сполучників і сполучних слів. Засобом зв’язку між частинами безсполучникового складного речення виступає інтонація (Учи азбуку –  прийде хліб у руку).

БЕЗСПОЛУЧНИКОВІ СКЛАДНІ РЕЧЕННЯ З ОДНОРІДНИМИ І НЕОДНОРІДНИМИ ЧАСТИНАМИ
За характером смислових (синтаксичних) відношень безсполучникові складні речення поділяються на два види: з однорідними (однотипними) і з неоднорідними (різнотипними) частинами:

	безсполучникове речення
	приклади

	з однорідними частинами (характеризується граматичною незалежністю одного простого речення в ньому від іншого)
	Осінній вечір морозом дихав, У небі місяць немов п’ятак (В.Симоненко)

	з неоднорідними частинами (поєднує незалежне і підпорядковане йому речення)
	Защебетав соловейко – пішла луна гаєм (Т.Шевченко)


Безсполучникові складні речення з однорідними частинами співвідносні зі сполучниковими складносурядними реченнями, тому між їх частинами існують ті самі синтаксичні відношення, що й між частинами складносурядних речень (одночасність подій, явищ, станів; послідовність; причинно-наслідкова залежність тощо):

Безсполучникові складні речення з неоднорідними частинами співвідносні зі сполучниковими складнопідрядними реченнями, тому синтаксичні відношення між їх частинами в основному нагадують відношення між компонентами складнопідрядного речення (причиново- наслідкові, умовні, з’ясувальні).

СКЛАДНА СИНТАКСИЧНА КОНСТРУКЦІЯ
Складна синтаксична конструкція – це складне речення з різними видами зв’язку. У такому реченні його частини сполучаються між собою як сполучниковим (сурядним, підрядним), так і безсполучниковим зв’язком.

Завдання

1. Підкресліть граматичні основи, визначте, які з поданих речень є складносурядними. Якими сполучниками поєднані між собою їх частини?

1. Тихесенький вечір на землю спадає, і сонце сідає в темнесенький гай (В.С.) 2. Сичі в гаю перекликались, та ясен раз у раз скрипів (Т.Ш.) 3. Світ, бачся, широкий, та нема де прихилитись в світі одиноким (Т.Ш.) 4. Не вертаються три брати, по світу блукають, а три шляхи широкії терном заростають (Т.Ш.) 5. Цвітуть бузки, садок біліє і тихо ронить пелюстки (М.Р.) 6. Де-не-де біля вирв сивіє безводний полин або кущиться пахучий чебрець (О.Г.) 7. Поет не стратить духу марно ні в стисках муки, ні в журбі, але ж страждань своїх безкарно він сам не вибачить юрбі (Г.Ч.) 8. Бліді на небі гасли зорі, і вітер плутався в мережах верховіть, і не гойдалися берези білокорі (М.Р.) 9. Чи тільки терни на шляху знайду, чи стріну, може, де і квіт барвистий? (Л.У.) 10. Білясті хмарини на очах розпливаються і тануть у барвінковому небі (В.К.) 11. Тихо злетіли лебеді білі, тихо на воду сідають, плещуться ніжно в трепетній хвилі, бризками райдуги грають (М.Р.) 

2. З’ясуйте, коли не ставиться кома між частинами складносурядного речення (розставте відповідні цифри над реченнями).

	1 - мають спільний другорядний член;

2 - мають спільне вставне слово;

3 - мають спільні частки;

4 - мають спільну головну або підрядну частину;

5 - мають спільну пояснювальну частину складного речення;
	6 - обидва простих речення є спонукальними;

7 - обидва простих речення є питальними;

8 - обидва простих речення є окличними;

9 - обидва простих речення є називними або безособовими і з’єднані неповторюваним сполучником.


1. Висока трава починає гнутись-хилитись, поверх неї тільки гарячий вітер гуляє та сонце розсіва своє пекучо-іскристе проміння (П.М.) 2. В’їхали в лісок. Тут було затишно і пахло смолою (М.К.) 3. Хай вітер знамена колише й співають в садах солов’ї! (В.С.) 4. Надіє! Надіє! ... О хто тебе ніжно на грудях не грів і хто за тобою орлом не летів? (О.О.) 5. Який простір і як легко дихати під високим небом Кавказу! (Т.М.) 6. Хай дружби непогасної крило гірке від тебе відганяє зло і хай у час останній свій про сина спокійно я подумаю: людина! (М.Р.) 7. Я думав: який прекрасний світ і яке прекрасне життя (О.Д.) 8. Очі Черниша засвітились і поглибшали, а обличчя набрало такого виразу, наче він стояв оце в строю і перед ним прапороносці проносили стяг училища (О.Г.) 9. Тільки цвіркун цвіркоче в житі, шелестить сухий колос та інколи запідпадьомкає перепелиця (М.К.) 10. Коли ж одчинили вікно, світло впало на ціле море напружених, схвильованих облич і крізь вікно в хату влетіла стоока тривога (М.К.) 11. Надворі душно, як у пеклі, а на всьому небі блискає страшна блискавка і гримить грім (І.Н.-Л.) 12. Був початок серпня; в тайзі достигали кедрові горіхи і визрівала червона брусниця (О.Д.) 13. Як пахне скрізь і місяць як сія! (Б.Г.) 14. Це там, думаю, на Вкраїні саме весна весніє та садки вишневі розцвітають (О.Г.) 15. По небу тільки виблискували зорі та земля світила своїм білим снігом (П.М.) 16. Тільки блискало у хмарах та ревли із гір потоки (П.Т.) 17. А в місті гули вологі березневі вітри й здалеку було чути грімкі вибухи: то на Дніпрі рвали кригу (Л.Д.) 18. Дощ лив несамовито. Здавалося, десь угорі відкрилася глибока бездонна дірка і звідти без упину хлюпали бурхливі холодні потоки (О.Д.) 19. Після завзятої, хоч тихої спеки якось швидко смерклося і запав морок (М.К.) 20. Часом у блакитній вишині пропливала біла хмара або пролітала пташина (А.Ш.)

3. Підкресліть граматичні основи, назвіть головне і підрядне речення, визначте тип підрядного.

1. Ви знаєте, як липа шелестить у місячні весняні ночі? (П.Т.) 2. Чи відомий вам такий психічний стан, коли за один рідний звук, один образ рідний ладен буваєш заплатити роками життя? (М.К.) 3. Коли сонце скотилось до самого обрію, далеко в морі з’явилася чорна крапка (О.Д.) 4. За честь і правду все віддай, коли ти любиш рідний край! (М.В.) 5. Щоб глибоко збагнути душу народу – треба знати його літературу (Ю.М.) 6. Я їду туди, де мене чекає вільний степ, тихі, задумливі озера, пісні на чумацьких дорогах і сміх безтурботних селянок (М.Х.) 7. Дніпро вливався в заокруглений лиман, неначе вилазив з зелених густих очеретів (І.Н.-Л.) 8. Дивився на сріблясту сережку місяця, що самотньо висіла в холодному небі (С.Д.) 9. Перо моє пісні мережить, пісні, що закликають в бій (П.Т.) 10. Не в людях зло, а в путах тих, котрі незримими вузлами скрутили сильних і слабих з їх мукою і їх ділами (І.Ф.) 11. День кінчався, уступаючи дорогу вечорові, що вже ховався у довгих тінях дубів, серед кущів ліщини, наче соромлячись сонця (В.Г.) 12. Немає в світі бурі, щоб огонь могла задути вічний та правдивий (І.К.) 13. Віддайте мені мову, якою мій народ мене благословив (Л.К.). 14. І стежечка, де ти ходила, колючим терном поросла (Т.Ш.) 15. Стали спускатися в яр, звідки повіяло холодом і проваллям (Г.Т.) 16. Залазити в чужу душу – це таке ж злодійство, як залазити в чужу комору (М.С.) 

4. Визначте типи складних речень (установіть відповідність)

	Тип речення
	Приклади

	1 складносур.

2 складнопідр.

3 безсполучн.

4 з різними видами зв’язку
	А   Душа летить в дитинство, як у вирій, бо їй на світі тепло тільки там 

Б   В тобі так гарно пахло давниною, рутою м’ятою, любистком, і добра щедра піч твоя пахла стравами, печеним хлібом… .

В   Зібралася купка мстивих ненажер-бояр і вирішує долю її сина, її роду, усіх полян. 

Г   Як будеш живий, не забувай мене, я тебе ніколи не забуду 

Д   Лиш тихий розпач: вмерти не дали .

	Тип речення
	Приклади

	1 складносур.

2 складнопідр.

3 безсполучн.

4 з різними видами зв’язку
	А   Дивилась в небо – пролітає птах .

Б   Вечірнє небо світиться красою, і соняхи гудуть, як тулумбас .

В   Нині будинки будують на новий лад: часто добротні, але рідко такі, що мають художню цінність .

Г   Вивчати ж хату в натурі потрібно кожному, хто хоче збагатити свої знання мистецьким досвідом народу . 

Д   Бо якими словами запитаєш про цей світ, скажеш про цей світ… .

	Тип речення
	Приклади

	1 складносур.

2 складнопідр.

3 безсполучн.

4 з різними видами зв’язку
	А   Ген унизу видніє Дніпро, прослав блакитні, повиті тоненьким маревом полотна блакитної води… 

Б   Вона поглянула на мене, зiтхнула, а в її оцi блиснула чи то сльоза, чи росинка .

В   Засинаючи, ще почув, як увiйшла мати, як укропом, соняшником i росою запахли її одiж i руки, що легко вiйнули над моїми видiннями .

Г   Але це нам не вдивовижу: на кого тiльки не гнівається… дядько Володимир?

Д   Вона теж заговорила до нього, а вiн мовчки похитував головою, нiби i йому була зрозумiла людська печаль .

	Тип речення
	Приклади

	1 складносур.

2 складнопідр.

3 безсполучн.

4 з різними видами зв’язку
	А   У хату входять батьки i мовчки дивуються, що я вже встав.

Б   Тепер уже на Обмiнну й не думай вискочити: зачувши волю, вона шкiрить на мене зуби й хвицається… .

В   Спросоння загудiли ворота, i я спиняюсь на вулицi пiд тiнями наших ясенiв i вишень тiтки Дарки .

Г   Це підсвідоме відчувала й Оксана і дедалі частіше вечорами дивилася на татарський брід, на дорогу за бродом і на Чумацький Шлях над світом .

Д   Я кладу на виднотi гриби, кажу, щоб вони нiкуди не втекли з куреня, а сам думаю майнути в осичняк пошукати красноголовцiв .

	Тип речення
	Приклади

	1 складносур.

2 складнопідр.

3 безсполучн.

4 з різними видами зв’язку
	А   Але це iшла не тiтка Дарка, бо в дверi хтось тихенько постукав .

Б   Знайомий світ і вужчав, і ширшав перед нею і обдавав її то страхом, то надіями . 

В   А коли блискавка згасла, ми побачили iнший огонь – бiля самого яру, заломивши руки, горiло скалiчене дерево .

Г   I раптом у моїй макiтрi спливає щаслива думка: впакую букет в австрiйську штукенцiю i непомiтно вручу його вчительцi .

Д   Дверi вiдчинились, i ми всi з подивом побачили на порозi знiяковiлу Любу .


5. Визначте види складносурядних речень (установіть відповідність)

	Вид речення
	Приклади

	1   з єднальними відношеннями
2   із протиставними чи зіставними
3   з розділовими
	А   Тож не обманюй повір’ям ні себе, ні час .

Б   Жнива скінчилися, та копи ще не скрізь складені (з журн.)

В   Попереду або  йшов хлопчик, або поспішала весела молодь (з журн.)

Г   Солдати чогось там зупинились, зупинилась і Килина, кудись там ідучи .

Д   Із хати вибіг старшенький, ревно притулився до маминих ніг, охопив їх ручатами .

	Вид речення
	Приклади

	1   з єднальними відношеннями
2   із протиставними чи зіставними
3   з розділовими
	А   Вже й день минув і обрії примеркли 

Б   Зсунулася з глинища, стрімголов скотилась по прямовиссях, кинулась бігти додому (Р. Іваниченко).

В   З піднесеними руками, з відкинутою головою летиш над білим світом… . 

Г   Чи йому дошкулила досить прозора іронія в Андрієвих словах, чи його вразила надзвичайна відвага… (І. Багряний).

Д   Над нами гуде дзвін, а біля нас шелестять ясени і маківки.

	Вид речення
	Приклади

	1   з єднальними відношеннями
2   із протиставними чи зіставними
3   з розділовими
	А   Прибитий горем, згадками, я забився у садок, упав на траву, заплакав, та вухо все одно чуло, як пили зловiсне шматували мою минувшину, як скрипучi вози вивозили з двору мої дорогi роки i спомини... .

Б   Ось i вона побачила мене, i ласкава посмiшка обметала її уста i всi молодi зморшки навколо очей .

В   …Чи бачить борсук сонце, чи вiн у теменi прочавкає i проспить усе життя? .

Г   Зграя білокрилих чайок раптом відчаєно зойкнула над Почайною, упала в хвилі Дніпра (Р. Іваниченко).

Д   Мирон засміявся, почоломкався з Корнієм, поторсав його задубілу на холоді кирею і враз насторожився .

	Вид речення
	Приклади

	1   з єднальними відношеннями
2   із протиставними чи зіставними
3   з розділовими
	А   Притулившись до верби з підмитим корінням, вона довго-довго не відходила від татарського броду .

Б   Теплою посмішкою щедро обдаровував землю, її ріки, ниви, пагорби, ліси (Р. Іваниченко).

В   То замерехтить жовтогаряча достигла нива, то зблиснуть попереду золоті озера соняшників (І. Цюпа).

Г   Заспокоєний, я усмiхнувся свiту, дiдусевi-мiсяцю, й мене одразу оповиває росяний сон .

Д   Охрім хотів щось сказати і вже розкрив рота, але в цей час із темряви появився Денис… (Г. Тютюнник).


6. Складнопідрядним реченням є 

А   Молоді жонаті і старші парубки в передноворічний вечір ходили по хатах «мелан кувати» (з журн.)

Б   Поки перезва доїхала до Вільшаниці, надворі зовсім смеркло (І. Нечуй-Левицький).

В   На дні довгого яру блищать рядками ставочки в очеретах, в осоці, зеленіють левади (І. Нечуй-Левицький).

Г   В гарячий ясний літній день ліс на горах сяє, а в долинах чорніє (І. Нечуй-Левицький).

Д   Ті долини здалека ніби дишуть тобі в лице холодком, лісовою вогкістю, манять до себе в тінь густого старого лісу (І. Нечуй-Левицький).
А   За те, що він боровся за свободу, його спалили в мідному бику! .

Б   Під однією горою, коло зеленої левади, в глибокій западині стояла чимала хата Омелька Кайдаша (І. Нечуй-Левицький).

В   Широкі рукава закачались до ліктів,  з-під рукавів було видно здорові загорілі жилаві руки (І. Нечуй-Левицький).

Г   Старшого Кайдашевого сина звали Карпом, меншого – Лавріном (І. Нечуй-Левицький).

Д   Кайдашеві сини були молоді парубки, обидва високі, рівні станом, обидва довгообразі й русяві, з довгими, тонкими, трошки горбатими носами, з рум’яними губами (І. Нечуй-Левицький).
7. Визначте види підрядних речень (установіть відповідність)

	Вид речення
	Приклади

	1   означальне 
2   з’ясувальне
3   обставинне 
	А   Добрими вважалися дні, коли на небі повний місяць (з журн.)

Б   Якщо парубків пускали до хати, вони розігрували різні жартівливі сценки (з журн.) 

В   Майже повсюдно на Гуцульщині було поширеним вірування в те, що в передноворічний вечір худоба розмовляє між собою (з журн.)

Г   Адже під руку київського державця має перейти земля Подніпров’я, що віднині поєдналась із великими просторами інших племен слов’янських (Р. Іванченко).

Д   Мирне й спокійне плем’я густо розкинуло свої оселища по берегах ріки, яка нижче стольного града Новгорода-Сіверського розливалась широко, як море (Р. Іванченко).


	Вид речення
	Приклади

	1   означальне 
2   з’ясувальне
3   обставинне 
	А   Здається, побачила вона, як через галявину пробігло веселе біле собача з атласною шкуркою (В. Шевчук).

Б   Тільки діброва, до якої він саме дійшов, пересварювалася з хуртовиною і вітром .

В   Василь глибоко віддихається, бо попереду рубає валок Яків Кузло (І. Чендей).

Г   Мабуть, тому, що в юні роки не був таким щасливим, як нині, то й не помічав усіх приваб земної краси... (Р. Іванченко).

Д   Не впізнав би ніколи князь Оскольд чорнобородого тархана Ієхуду в цьому ратницькому одяганні, коли б не ота витончена рука, якою він хапливо насунув на лице шолом (Р. Іванченко).



	Вид речення
	Приклади

	1   означальне 
2   з’ясувальне
3   обставинне 
	А   Потроху я підготую батька, щоб ти перейшов жити до нас додому .

Б   Раптом Сашко відчув, що хтось дивиться йому в спину.

В   Майстерня коваля Гефеста була в глибині гори, що дихала полум’ям.

Г   Оскольдові видалося, що десь уже ніби бачив його (Р. Іванченко). 

Д   Збагнув, що сидіти на київському столі не так просто (Р. Іванченко).


8. Визначте різновид підрядного обставинного речення:

Вовка, хоч Килина й хотіла його прогнати, сусідська дівчинка Оля зачинила в сусідній кімнаті 
А   способу дії     Б   міри і ступеня   В   часу   Г   умови  Д   допустовим

9. Визначте різновид підрядного обставинного речення:

Хай прийдуть до тебе добробут і гідність і сядуть на покуті, щоб зникли сум і скорботи з твоїх темних кутків .
А   способу дії    Б   міри і ступеня   В   мети   Г   умови   Д   часу

10. Визначте різновид підрядного обставинного речення:

Чумою вродить, коли років два ще отак війна походить по землі .
А   способу дії   Б   міри і ступеня   В   часу   Г   причини   Д   умови

11. Визначте різновид підрядного обставинного речення:

То завжди сидить на людях, мов дзвiн без’язикий, ховає у собi слова, як скарби в землi .
А   способу дії   Б   міри і ступеня   В   часу    Г   причини   Д   умови

12. Визначте різновид підрядного обставинного речення:

Мiй кулiш сам Котовський так їв, що аж за вухами лящало….

А   способу дії   Б   міри і ступеня   В   мети   Г   умови   Д   часу

13. Визначте різновиди підрядних обставинних речень (установіть відповідність)

	Підрядне речення 

1   допустове

2   причини 

3   часу

4  міри

5  способу дії


	Приклади

А   Він так жалібно й тривожно повискував, що аж мурашки в людей нишпорили по спинах .

Б   Тепер, лягаючи спати, я вже свої чобітки не ставлю в ногах, бо тоді до них частіше буде приглядатися тато .

В   Та хоч би й високі [пороги], то перескочимо (І. Нечуй-Левицький).

Г  За цим снопом пiшли iншi, i, коли їх стало дев’ять, пiт зовсiм об’юшив мене, а в крижi просочився вогонь. .

Д  …Задерикувато округлює рота, а далi так ляскає батогом, нiби когось пiдсiкає 

	Підрядне речення 

1   допустове

2   причини 

3   умови

4  часу

5  місця


	Приклади

А   Якби вдалося зачепитися за гілку, я дістав би до гнізда невідомого мені птаха (О. Плевак).
Б   Хоч і думали інколи про рай, все-таки більше сподівалися на пекло внизу картини .

В   Коли спинилися, він побіг до колодязя .

Г  Чумаки не любили заліза, бо воно, казали, притягає грім .
Д   Де ворона не бува, а летить туди, де гніздо звива.. (Г. Тютюнник)

	Підрядне речення 

1   допустове

2   причини 

3   часу

4  мети

5  умови


	Приклади

А   І в той же час серце тривожно, боляче стиснулося, бо це запитання видалось йому підтвердженням страшного здогаду (Іван Багряний).

Б   Коли б цього не було, то взимку наші суботні сорочки не пахли б м’ятою, не озивалися б зозулею .

В   Тільки радість її згасла, коли оглянула вона свою дитинку (О. Плевак).
Г   Тож, щоб не було нудно, ліпше вже розмовляти про озера та саги (Іван Багряний).
Д   Андрій насторожився і, хоч назовні був такий же байдужий і іронічний, в дійсності пильно слухав (Іван Багряний).


14. Визначте вид підрядності в реченні: 
Честь тихо відповіла, що хто її загубить, уже ніколи знайти не зможе 

А   послідовною підрядністю   Б   однорідною підрядністю   
В   неоднорідною підрядністю 

Я навіть забув уже, що біля тебе був хлів і клуня з чорногузом, який приносив до тебе наївне дитяче щастя з далекого теплого краю  

А   послідовною підрядністю   Б   однорідною підрядністю   
В   неоднорідною підрядністю 

Після того, як святий Миколай упокоївся і тіло його було поховане в храмі, він не переставав творити чудеса (А. Губар) 
А   послідовною підрядністю   Б   однорідною підрядністю   
В   неоднорідною підрядністю 

Коли ж вони випадково зустрiчалися, дядько Володимир одразу починав сторожко бокувати й щось мимрити про свої невдачi-нестатки, скаржитись на «таке врем’я» i на бiсову дорожнечу, яка останню копiйку витрушує з самої душi .
А   послідовною підрядністю   Б   однорідною підрядністю   
В   неоднорідною підрядністю 

Наступила та незручна тиша, коли один мовчить, а другий не говорить .
А   послідовною підрядністю   Б   однорідною підрядністю   
В   неоднорідною підрядністю 

Та, на жаль, тепер у людей було стiльки надiрявлено, що й мудрий не знав, як оберегти свої статки вiд нестаткiв... .
А   послідовною підрядністю   Б   однорідною підрядністю   
В   неоднорідною підрядністю 

КОНТРОЛЬНІ ЗАВДАННЯ
Варіант 1

1. Кома НЕ СТАВИТЬСЯ в реченні (розділові знаки пропущено)
А   Пройшла гроза і ніч промчала знову день шумить кругом.

Б   Важким холодним сном спала земля а високо над нею притаїлися зорі.

В   Тепло було й вишні цвіли рясно.

Г   Дощ пройшов і світлі ручаї в синє море виливають воду.

Д   В одну мить розсунувся простір стали ближчими зорі.

2. Складносурядне речення утвориться, якщо серед варіантів продовження речення «Уранці землю притрусив легкий сніжок...» обрати
А   лишивши на землі неприкриті плями.

Б   дарма що була середина жовтня.

В   а вечір видався дивовижно теплим.

Г   так що вийти на футбольне поле ми не змогли.

Д   і перетворив галявину на строкатий візерунок.

3. НЕ ТРЕБА ставити тире між частинами складносурядного речення (розділові знаки пропущено) 

А Пройшла гроза і ніч промчала. 

Б Глянуть не всигнеш і вік промайне. 

В Зросли заводи і міста і відступили хащі. 

Г Дунув вітер понад степом і сліду не стало. 

Д Минуло чимало років і крила поважчали.
4. Складнопідрядне речення з підрядним наслідку утвориться, якщо до частини «Уся дорога була занесена снігом...» додати 
А  оскільки вчора була сильна хуртовина.

Б  хоча надворі вже була рання весна.

В ніби лежала товста пухова перина.

Г  тому що не була розчищена від заметів.

Д  так що не можна було доїхати до міста.

5. Визначте, який вид підрядного відповідає кожному фрагментові складного речення

	Вид підрядного речення
	Фрагмент речення

	1 означальне 

2 мети

3 з’ясувальне 

4 умови 

5 часу 
	А Щоб гарно жити, ...
Б Мені здалося, що...
В .., могли б запам'ятати
Г Я чула пісню, що...



6. Установіть відповідність

	Підрядне речення
	Приклади

	1 з’ясувальне

2 обставинне умови

3 обставинне причини

4 обставинне допустове


	А  Мені завжди здавалося, що в Греції навіть статуї теплі.

Б  Тому веселиками звуться журавлі, що прилітають до веселої землі.

В  Якби Данило був маляром, то змалював би дівчину із сонцем на плечі.

Г  Нехай будинок не дуже затишний, та теплішого в них немає.

Д  Візерунки, що густо заповнюють тло тканини, властиві вишивкам Галичини і Буковини.


7. Установіть відповідність

	Підрядне речення
	Приклади

	1 означальне

2 з’ясувальне

3 обставинне причини

4 обставинне місця
	А Сюди, де вуличка забута, приїхав по дитячі сни.

Б Люблю, коли у вікно розкрите шумлять безжурно дерева.

В Зацвіла в долині червона калина, ніби засміялась дівчина-дитина.

Г Я єсть народ, якого правди сила ніким звойована ще не була.

Д Поет не боїться від ворога смерті, бо вільная пісня не може умерти.


8. Виділене слово є сполучником у реченні 

А Щасливий, хто сни має милі. 

Б Скільки голів, стільки й умів. 

В Виспівує та щебече, поки місяць зійде. 

Г Немає такого дерева, щоб на нього птиці не сідали. 

Д Нещасна нація, котра не вміє цінувати свої таланти.

9. Складнопідрядним із підрядною частиною наслідку є речення 

А Так гарно тут, що шкода ступати по непорочній сніговій білині. 

Б Клянусь боротись до загину так, як боролися батьки. 

В Грім розмахнувся — і вдарив так, що здригнулась бджола. 

Г Погода стояла сонячна, так що шибки на вікнах миготіли. 

Д Мені чогось сумно й боязно так, що аж серце моє мре.
10. Складнопідрядним із підрядною частиною способу дії є речення 

А Як парость виноградної лози, плекайте мову. 

Б Моєму серцю снишся ти, як морю сняться урагани. 

В Розливається кров і по жилах тече, ніби пахне вона лободою. 

Г На рідні землі сіячі вертають, щоб сіяти святе своє зерно. 

Д Зроби так, щоб серце моє солов'їне забуло очей тих блакить.
11. Між частинами безсполучникового складного речення треба поставити двокрапку в рядку (розділові знаки пропущено) 

А Закрався вечір одшуміла праця. 

Б Дощ упав на трави оживуть отави. 

В Я знову вгадую приїдеш ти чи ні? 

Г Світило сонце парувала земля. 

Д Зрубав дерево посади два.
12. Між частинами безсполучникового складного речення треба поставити тире в рядку (розділові знаки пропущено) 

А Дощ упав на жито будем краще жити. 

Б І причувається десь пісня за горою лине. 

В Волосся вигоріло ходив без шапки довго. 

Г Поступово багрянці лісу згасають сідає сонце. 

Д Самотність як обірвана струна вона ніколи не буває в парі.
13. Складним із сполучниковим і безсполучниковим зв’язком є речення 

А Небо прорізали вогняні стріли, ударив грім, на пильних дорогах знявся вихор. 

Б І пригадалося йому дитинство: над водами хиляться лози, лелека пливе в висоті. 

В Не щебече соловейко в лузі над водою, не співає чорнобрива, стоя під вербою. 

Г Скрізь, де пройшов дощ, свіжо — нарешті дочекалися прохолоди й поживи землі. 

Д Кажуть люди: пальцем торкнеш ластів'яче гніздо — птиця одразу покине ваш двір.
Варіант 2

1. Перед виділеним сполучником треба поставити кому в реченні (розділові знаки пропущено) 

А Удосвіта знов загули на морозі сосни і закричати півні на горищах. 

Б Тут кажуть уночі горять вогні болотні чи світяться корчі зотлілі до трухи. 

В Зрідка тут пробіжить заєць або спиниться на кручі вовк. 

Г В одну мить розсунувся простір і стали ближчими зорі. 

Д На сизих луках скошено траву і літо буйне в береги ввійшло.
2. Складносурядне речення утвориться, якщо серед варіантів продовження речення «Вітру на морі не було...» вибрати 

А коли ми повернулися з екскурсії. 

Б хоча за прогнозом і обіцяли буйного. 

В як і очікуваного кілька днів сонця. 

Г проте клекотав сильний прибій. 

Д штиль радував матерів із дітьми.

3. Складнопідрядне речення з підрядним умови утвориться, якщо до частини «Нa цих вихідних ми обов’язково поїдемо до Києва…» додати
А незважаючи на люті морози.

Б якщо купимо квитки на потяг.

В бо вже скучили за рідним містом.

Г так що обов'язково відвідаємо.

Д щоб краще дізнатися історію столиці
4. НЕ ТРЕБА ставити тире між частинами складносурядного речення (розділові знаки пропущено) 

А Чимось зарадиш людині і на душі легко весь день. 

Б Чужих два слова в пісні буде і пісня вся годі чужа! 

В Озвався постріл над рікою і на коня схиливсь козак. 

Г Давно закінчилася злива і хмари розійшлися. 

Д Квітує жито і ячмінь колос викидає.
5. Визначте, який вид підрядного відповідає кожному фрагментові складного речення

	Вид підрядного речення
	Фрагмент речення

	1 з’ясувальне

2 означальне

3 допустове

4 наслідкове
	А Це був такий день, що ... 

Б Там, де ..., листя було прозоре

В Погода стояла сонячна, так що...

Г Упав додолу перший лист, хоча ...

Д Здавалося хлопцеві, що...


6. Установіть відповідність

	Підрядне речення
	Приклади

	1 складносурядне

2 складнопідрядне

3 безсполучникове

4 складне з різними видами зв’язку
	А  Ще сніг кругом, ще голі віти дуба, і не курличуть в небі журавлі.

Б  З високих круч луна орлиний клекіт, лиш тихі води все стоять мовчазно.

В  О, дзвени голосніш, розвивайся повніш, казко-пісне майової ночі!

Г  Як вечір рожевий на землю злетить, я вийду самотній у гай.

Д  Розкішно вбраний, сад густий стоїть, і ллється спів пташок дзвінкий.


7. Установіть відповідність

	Підрядне речення
	Приклади

	1 означальне

2 з’ясувальне

3 обставинне часу

4 обставинне умови


	А Твій дух не став приниженим і плюсклим, хоч слала доля чорні килими.

Б Ви знаєте, як липа шелестить у місячні весняні ночі?

В Бачу за морями золоті дороги, де припав до неба

синьоокий степ.

Г Коли прибудеш влітку до столиці, немов на конях вилетять каштани, угору підіймаючи правиці.

Д Коли слова на порох стерті, сповідатись зорям зайво.


8. Виділене слово є сполучником у реченні 

А Хоча була північ, спати не хотілося. 

Б Де кров текла козацька, трава зеленіє. 

В Куди серце летить, туди й око глядить. 

Г Де є страждання, там нема краси. 

Д Звідки ласка, звідти й казка.
9. Складнопідрядним із підрядною частиною способу дії є речення 

А Малі дерева схожі на дорослих, як діти на своїх батьків. 

Б Серед великої тиші чулось тільки, як шелестіли листочки. 

В Умій жити так, щоб у тебе з другом була єдність духу, ідеалів. 

Г Я лиш інструмент, в якому плачуть сни мого народу. 

Д Люблю, коли хвилі юрбою шумують, ламаючи лід.
10. Складнопідрядним із підрядною допустовою частиною є речення 

А Щоб перебудувати світ, треба бути сміливим і сильним. 

Б Тепла ще не було, дарма що минуло кілька днів березня. 

В Поки мати страву носила, батько став частувати старостів. 

Г Займаю саме те місце, яке мені визначила доля, й не прагну кращого. 

Д Мабуть, тому що село коло річки близько, таке все свіже, зелене та ярке.
11. Між частинами безсполучникового складного речення треба поставити двокрапку в рядку (розділові знаки пропущено) 

А Весна іде красу несе. 

Б Я знаю мова мамина свята. 

В Боятися вовків у ліс не ходити. 

Г Не штука ганьбити штука ліпше зробити. 

Д Будеш сіяти з сумом вродить печаль.
12. Між частинами безсполучникового складного речення треба поставити тире в рядку (розділові знаки пропущено) 

А На Балатоні осінь золота пливе в повітрі сива павутина. 

Б Друзі розповіли подробиці втеча готувалася давно. 

В Віз ламається чумак розуму набирається. 

Г Усе ясно великого бажання вчитися ти не маєш. 

Д Вихід із становища один потрібні негайні енергійні заходи. 
13. Складним із сполучниковим і безсполучниковим зв’язком є речення 

А Сонце заходить, гори чорніють, пташечка тихне, поле німіє. 

Б Плачуть дощі в снігах, просять вітри спочину і розбивають в прах зоряну павутину. 

В Ранок був безвітряний, тихо пролітала негуста пороша, садок ніби відпочивав. 

Г Минає літо, осінь вже бреде, лісів багрець торкнувся вересневий. 

Д Планета сива над віками крутиться, минають дні, і пахне сіножать.
СТИЛІСТИКА
Стилістика – це розділ мовознавства, що вивчає стилі літературної мови. Мовні стилі – це різновиди літературної мови, які використовуються за різних обставин спілкування.

У сучасній українській мові розрізняють такі стилі: 

Розмовно-побутовий стиль
Використовується в побуті, в усному спілкуванні. 

Для розмовно-побутового стилю характерне:

· широке використання загальновживаних слів; 

· вживання слів з суфіксами пестливості, зневаги чи згрубілості; 

· вживання простих речень, звертань та ін. 

Розмовно-побутові діалоги складаються з реплік і нерідко супроводжуються мімікою, жестами, часто бувають емоційно забарвленими.

Художній стиль
Це переважно стиль художньої літератури, де слово не тільки щось називає, а ще й часто, будучи художнім засобом, є знаряддям естетичного впливу на читача чи слухача.

Офіційно-діловий стиль
Уживається в указах, резолюціях, текстах законів, заяв, постанов та інших офіційних документах. 

Особливості офіційно-ділового стилю:

· кожний документ має усталений зразок; 

· слова вживаються виключно в прямому значенні; 

· переважають слова-терміни, пов’язані з діловодством, канцелярська лексика; 

· відсутні художні засоби, пестливі та згрубілі слова, питальні, неповні й незакінчені речення. 

Науковий стиль
Науковий стиль існує у двох формах: 

· писемній (підручники, дослідження, дисертації, наукові праці); 

· усній (повідомлення, наукова доповідь та ін.). 

Для наукового стилю характерні:

· вживання слів у прямому значенні; 

· стрункість викладу думки; 

· логічна побудованість; 

· наявність специфічних термінів; 

· широке використання складних речень, зокрема складнопідрядних з чітким логічним зв’язком між компонентами. 

Зразком наукового стилю є формулювання різноманітних теорем, хімічних та фізичних законів, визначення термінів, різноманітні довідкові тексти тощо.

Публіцистичний стиль
Для публіцистичного стилю характерне широке вживання суспільно-політичних термінів (закон, перспектива, держава та ін.).  Метою стилю є формування громадської думки, пропаганда, агітація.

Завдання

1. Встановіть, зразками яких функціональних стилів є наведені уривки.

І. Я запитую в себе, питаю у вас, у людей,

Я питаю в книжок, роззираюсь на кожній сторінці – 

Де той рік, де той місяць, той проклятий тиждень і день, 

Коли ми перестали гордиться, що ми – українці.

І що є в нас душа, повна власних чеснот і щедрот.

І що є у нас дума, яка ще од Байди нам в’ється.

І що ми в Україні – таки ж український народ,

А не просто населення, як це у звітах дається.

І що хміль наш – у пісні, а не в барилах вина.

І що щедрість – в серцях, а не лиш у крамничних вітринах.

І що є у нас мова, і що українська вона, 

Без якої наш край – територія, а не Вкраїна.

Я до себе кажу і до кожного з вас: – Говори!

Говорімо усі, хоч ми й добре навчились мовчати.

Запитаймо у себе: відколи, з якої пори

Почали українці себе у собі забувати. (В. Баранов)

ІІ. Який же він смачний-смачний, бекас! Делікатес! І, – майте на увазі. – бекас – це один з тих небагатьох сортів дичини, яку засмажують разом з уздром, з потрухами: дзьобика його під крильце, трішечки масла – і в піч. Не дай бог, потім сметанки та, не дай бог, іще чого-небудь, – це така – я вам кажу – симфонія, що... давайте зараз же їхати на бекасів.

І знову ж таки: бекас без собаки і не делікатес, і не симфонія, бо без собаки – нема бекаса. Значить, давайте про... собак. 

(Остап Вишня)
ІІІ. Мікроклімат – клімат невеликих ділянок земної поверхні (схилу горба, узлісся, лісових смуг, берега, озера, території міста тощо), який відрізняється від клімату навколишніх територій або від загальних кліматичних характеристик даної місцевості в цілому. Особливості мікроклімату визначаються головним чином характером підстилаючої поверхні й тому найбільше проявляються у приземному шарі повітря. (Енциклопед. словник)

2. Визначте, до яких стилів відносяться слова і словосполучення.

Попоїсти, протокол, хатина, морфологія, гепнути, посланці народу,  барахло, п’ятами накивати, епітеліальні тканини, ляпати, багатоклітинні організми, запалали ягоди, згідно з розпорядженням, на підставі наказу, краса серця, відхилення від норми, вакантна посада, дарчий запис, мати розмову, подвійне громадянство, злочин проти людства.

ОРФОГРАФІЯ
ПРАВОПИС ЛІТЕР, ЩО ПОЗНАЧАЮТЬ

НЕНАГОЛОШЕНІ ГОЛОСНІ

Ненаголошений О

1. У складах із ненаголошеним о пишеться та сама літера  о, що й під наголосом: боїться, бо боязко; голубка, бо голуб; дощу, бо дощ.
О пишеться й у таких словах, де сумнівний із правописного погляду звук наголосом не перевіряється: лопух, сокира, союз.

2. У деяких словах на місці о перед постійно наголошеним а (я) маємо у вимові й на письмі а: багатий, багато, багатство, багаття, багач, гарячий, гарячка (пор. горіти), гаразд, кажан, калач, качан, хазяїн, а також у деяких похідних з іншим наголосом: багатир (багач), гаряче.
Але: гончар, корявий, лопата, поганий, ропа, солдат, товар, а також богатир (велетень, герой),  монастир.

Ненаголошені Е, И

1. У складах із ненаголошеними е та и пишеться та сама літера, що й під наголосом: великий, величезний, бо велич; держу, бо одержати; клекотіти, бо клекіт; несу, бо принесений; шепотіти, бо шепіт; криве, бо криво.
У словах із постійним наголосом невиразний звук рекомендується перевіряти за словниками: левада, леміш, кишеня, минулий.

2. Е завжди пишеться:

а) У групі -ере- (повноголосся), а також у групі -еле-: берег, дерево, серед; зелень, пелена, селезень, шелест.

б) У суфіксах -еня-, -ен-, -енк-, -еньк-, -ер(о), -есеньк-, -ечк-, -тель: козеня, доручений, Юхименко, рученька, семеро, малесенький, книжечка.

в) Коли е при зміні слова випадає: березень, бо березня; вітер, бо вітру; мітел, бо мітла; справедливий, бо правда; хлопець, бо хлопця.
3. а) И пишеться в ряді слів у групах -ри-, -ли- між приголосними у відкритих складах: бриніти, гриміти, дрижати, кривавий, криниця, стриміти, тривати, тривога; глитати.
б) Інколи ненаголошений и в групах -ри-, -ли- перевіряється наголосом: кришити (крихта, кришка), тримати (стримувати); блищати (блискавка).
ПРАВОПИС СУФІКСІВ

іменникові суфікси

1. Суфікси -ик, -ник, -івник, -чик (-щик) пишемо з и: братик, вузлик, передовик; гірник, кулеметник; газівник, працівник; хлопчик, прапорщик.

Примітка. Слід відрізняти український суфікс -ик від іншомовних -ик, -ік (-їк). В іншомовних суфіксах пишеться и або і (ї) відповідно до правил правопису и та і (ї) в словах іншомовного походження: історик, медик, фізик, але: механік, прозаїк, хімік.
2. Суфікс -ив-(о), що вживається для вираження збірних, понять, які означають матеріал або продукт праці, пишемо тільки з и: вариво, добриво, куриво, меливо, мереживо, місиво, морозиво, паливо, печиво, прядиво, але: марево (не матеріал і не продукт праці).

5. Суфікс -инн(я) вживається в іменниках середнього роду, що означають збірні поняття: бобовиння, гарбузиння, картоплиння, павутиння; але: каміння, коріння, насіння.

6. Суфікс -енн-(я) мають віддієслівні іменники середнього роду, в яких наголос падає на корінь: звернення, напруження, піднесення, удосконалення.
7. Суфікс -ен(я) [-єн(я)] вживається в іменниках середнього роду, що означають живі істоти: вовченя, гусеня, чаєня.

8. Суфікси зменшено-пестливих слів -ечок [-єчок], -ечк(а) [-єчк(а)], -ечк(о) [-єчк(о)] не слід змішувати із суфіксами -ичок, -ичк(а): останні бувають тільки в словах, що походять від іменників із суфіксами -ик, -иц(я): вогничок, кошичок, вуличка, паличка. В інших випадках уживаємо суфікси з е (є): вершечок, мішечок, краєчок; діжечка, копієчка, Марієчка, річечка; віконечко, словечко, яєчко.
Завдання

1. Літера Е пишеться в усіх словах рядка

А   б..тон, дж..рело, вершн..к, гр..чаний
Б   в..селкою, дор..готатися, бр..нить, ан..кдот

В   п..рила, н..всипущий, любит…ль, зд..більшого

Г   ап..етит, брил..к, в..теран, д..када

Д   пр..амбула, пр..валювання, фрезерувальн..к, пр..дмет

А   вузл..чок, вер..сень, б..нтежно, кал..ндар

Б   к..шеня, бр..хня, л..генда, л..генький

В   запорож...ць, галяв..на, дзв..нить, б..нзин

Г   комп..нсація, дер..во, зас..нати, д..мократія

Д   пр..зент, пр..фіксальний, пр..йскурант, пр..зер

А   ж..боніти, к..рівник, м..даль, оновл..ний
Б   м..довий, мереж..во, н..обхідний, орд..н

В   розумн..чка, пр…зидент, ш..стиденний, р..спубліка

Г   пр..цедент, прот..кла, ш..нель, ч..сноти

Д   пр..зентабельний, привар..ний, попільн..ця, огуд..ння

А   ап..льсин, г..рой, бр..танець, б..зпечний

Б   справ..дливий, пов..ртати, ол..нятко, в..личати

В   компл..кс, мат..ринство, пр..тензія, пр..нтер

Г   пр…амбула, тр..мтіти, пр..ватний, шел..стіти

Д   пр..зидент, прибул..ць, прибр..хати, пресувальн..ця

2. Літера И пишеться в усіх словах рядка

А   бл..скучий, в..ростати, конс..рвація, кол..ктив

Б   відт..нати, л..бединий, мар..во, коз..рок

В   орл...к, гл..бокий, л..дачий, вм..кати

Г   абр..кос, бл..зенько, гр…міти, кр..жаний

Д   розп..с, ск..сати, спов..вати, т..рор

А   петруш..чка, прор..вати, ч..тання, р..цепт

Б   нап..нати, неприм..ренний, пр..ватний, орл...ня
В   д..ректор, кн…голюб, мел..во, м..ротворець

Г   ос..ротити, пр..ватний, сп..натися, мар..во

Д   бл..щати, ск..ровувати, склад..ний, скан..р

А   дал..ч, в..гинаючись, д..ригент, мороз..во
Б   ос..ротити, к..рпатий, вар..во, бр..льянт

В   зат..хав, змор..ний, л..мон, м..шенятко

Г   пр..тендент, плет..во, м..лесенько, сп..натися

Д   принт..р, ск..птицизм, ск..рувати, с..зон

СПРОЩЕННЯ В ГРУПАХ ПРИГОЛОСНИХ

При словозміні та словотворенні іноді виникає важкий для вимови збіг кількох приголосних. У процесі мовлення один із звуків випадає і відповідна йому буква не вживається на письмі:

1. У сполученнях -ждн-, -здн-, -стн-, -стл- випадають д, т: тиждень – тижневий, роз’їзд – роз’їзний, стелити – слати. Винятки: хвастливий, хвастнути, шістнадцять, пестливий, кістлявий, зап’ястний, хворостняк.

2. У сполученнях -зкн-, -скн- випадає к при творенні від іменників дієслів із суфіксом -ну-: тріск – тріснути, брязк – брязнути, тиск – тиснути, блиск – блиснути. Винятки: виск – вискнути, риск – рискнути, випускний, пропускний, тоскно, скнара.
Але: писк – писнути – пискнути (рідше)

3. Випадає л у групі -слн-: мислити – навмисне, ремесло – ремісник, масло – масний.

4. Спрощення відбувається в словах: серце (сердець), ченця (чернець, Р.в.), скатерка (скатерть).

Спрощення не відбувається (на письмі).

1. У прикметниках, утворених від іменників іншомовного походження: аванпостний, баластний, контрастний, гігантський, парламентський, компостний.

2. У Д.в. та М.в. однини іменників жіночого роду І відміни: піаністці, оптимістці, аспірантці, невістці, хустці, волейболістці.

Завдання

1. Утворіть прикметники від слів:

Гігант, радість, шелест, щастя, баласт, честь, пристрасть, зап’ястя, область, кістка, користь, контраст, проїзд, виїзд, під’їзд, кілька тижнів, невістка, якість, швидкість, агент, заїзд, заздрість, випуск, студент, очистка.

2. Перекладіть українською мовою:

Радостный, счастливый, честный, наездник, солнце, контрастный, совестный, зловестный, целостный, проездной, шестнадцать, костлявый, запястный, хворостняк, городской, референтский, университетский, консультантский, шестьсот, устный, завистливый, областной, студенческий, абстрактный,  корреспондентский, добросовестный, областной совет, участники, производственный. 

3. Спрощення в групах приголосних відбувається в усіх словах рядка

А   аген..ський, безвиїз..но, захис..ний, лейтенан..ський

Б   Блис..нути, корис..ний, перс..невий, проїз..ний

В   кіс..лявенький, благовіс..ний, курсан..ський, зліс..ний

Г   безвіс...ний, бриз..нути, ілюзіоніс..ський, гімнас..ці

Д   поїз..ці, невіс..ці, кіс..лявий, полоніс..ці

А   віс..ник, арештан..ська, балас..ний, невіс..ці

Б   влас..ний, дантис..ський, кількіс..ний, контрас..ний

В   шіс..сот, улес..ливий, фашис...ський, ціліс..ність

Г   Піз...ній, ненавис..ний, вис..нути, доблес..ний

Д   кіс..ка, кіс..ці, брес..ський, пес..ливий

А   анархіс..ський, зап’яс..ний, контрас..ність, нудис..ський

Б   кіс..лявий, гіган..ський, дисиден..ський, наміс..ник

В   кількатиж...невий, первіс..ний, свис..нути, шубовс...нути 

Г   резервіс..ський, компос..ний, культурис..ський, непроїз...ний

Д   невіс..чин, шіс..надцять, брат..тво, лейтенан..ський

А   пис..нути, реформіс..ський, хворос..няк, шіс..надцятилітній

Б   об’їзний, лейборис..ський, людс..во, пес..ливо

В   мораліс..ський, пас..ці, облас..ний, президент..ський

Г   якіс..ний, хрус...нути, улес..ливий, пристрас...ний

Д   танкіс..ський, лейборис..ський, тис..нути, віс..ник

А   перехрес..ний, парашутис..ський, перс..невий, пус..ці

Б   пріс..ний, паспортис..ський, пес..ливим, плюс..нути

В   безвіс..ний, безшелес...но, вартіс..ний, затис...нутись 

Г   радіс...но, серфінгіс..ський, хвас..ливий, хус..ці

Д   блис..нути, ціліс..ний, кіс..лявий, чес..ність

А   швидкіс..ний, ціліс..ний, тиж..невий, скатер...ка

Б   с...лати, шіс..надцятий, студен..ський, таксис..ський

В   чес...ний, ташкен..ський, совіс..ний, хвас..нути

Г   тиж...ні, турис..ський, шелес..нути, чес...ність

Д   балас..ний, зас..ланий, віс..ник, доблес..ний

А   умис..ний, безчес..ність, бряз..нути, форпос..ний

Б   шіс..надцять, мес...ники, прихвос..ні, розіс...лати

В   безкорис..ливий, зловіс..ний, первіс..ність, сер...це

Г   облес...ливо, корис..ливий, пес..ливенький, наїз...ник

Д   піс..ний, університе..ський, перс..невий, медаліс..ці

СПОЛУЧЕННЯ ЙО, ЬО

1. Йо пишеться для позначення звукосполучення й + о:
· На початку слова й після голосного: його, йому, завойований, район, чийого.
· Після приголосного, переважно на початку складу: батальйон, бульйон, вйокати, Воробйов, курйоз, мільйон, серйозний, Соловйов.
2. ЬО пишеться після приголосного для позначення м’якості приголосного перед о: всього, Ковальов, Линьов, льон, сьогодні, сьомий, трьох, цього.
Завдання

1. У якому рядку всі слова пишуться з буквосполученням ьо?

А. Л..н, л..довик, тр..ох, л..отчик, Мурав..в.

Б. Син..го, кол..ру, сер..зно, бад..рий, с..годні.

В. Вол..вий, лиц..вий, пол..вий, га..вий, ма..ріти.

Г. Ді..вий, нижн..го, с..мого, с..рбати, т..хкати.

Д. Верхн..го, л..х, тін..вий, д..готь, л..дяник.

2. У якому рядку всі слова пишуться з буквосполученням йо?

А. Ра..н, кра..вий, га..вий, павіл..н, кол..ровий.

Б. Ма..рить, медал..н, ма..р, Мурав..в, Пушкар..в.

В. Сер..зно, буль..н, міль..н, Вороб..в, зна..мий.

Г. Ді..вий, ма..нез, ма..ріння, Солов..в, л..х.

Д. Во..вничий, га..чок, л..тчик, д..готь, бо..вий.

ПРАВИЛА ВЖИВАННЯ М’ЯКОГО ЗНАКА

	Правила
	Приклади

	1. М’який знак (ь) пишеться в українських словах:
· після букв на позначення м’яких [д], [т], [з], [с], [дз], [ц], [л], [н], що закінчують склад;
· після букв на позначення м’яких приголосних перед о у середині складу;
· у суфіксах -зьк-, -цьк-, -ськ-;

· у суфіксах -еньк-, -оньк-, -есеньк-, -ісіньк-, -юсіньк-;

· після л перед буквами на позначення приголосних;

· у родовому відмінку множини іменників ж. роду м’якої групи І відміни та іменників с. роду на -нн(я), -ц(е) II відміни;

· у 3 особі однини і множини дійсного та у 2 особі однини і множини наказового способів дієслів, а також у стягнених формах інфінітива та зворотної частки.

2. Ь пишеться в іншомовних словах:
· після д, т, з, с, л, н перед я, ю, є, ї, якими позначаються два звуки;

· після л, н перед йо;

· відповідно до вимови після л перед буквами на позначення приголосних, а також у кінці слова.
3. Ь не пишеться:
· після б, п, в, м, ф;
· після ж, ч, ш, щ:
· після н перед ж, ч, ш, щ і суфіксами -ств-, -ськ-;

· після р у кінці складу;

· після букв, що позначають м’які приголосні, крім л, якщо за ними ідуть інші букви на позначення м’яких приголосних;
· між буквами, що позначають подвоєні (подовжені) м’які приголосні.
	заздалегідь, нежить, мазь, просьба, ґедзь, місяць, сіль, промінь
третьокласниця, учотирьох, льох

запорізький, козацький, по-українському, але: баский, боязкий, різкий, ковзкий (зк, ск не суфікси,)

синенький, дівчинонька, малесенький, білісінький, малюсінький

більший, пральня, учительство, але: балка – балці, галка – галченя (лц, лч походять від лк)

перукарень, житниць, творінь, креслень, кілець, сердець

дивиться, дивляться, дивись, дивіться, дивиться

мільярд, Ньютон, гондольєр, в ескадрильї, але: малярія, ревю, резюме, нюанс
медальйон, сеньйорита

альтернатива, катапульта, але: алгоритм, катафалк; акварель, Булонь, але: ритуал, еталон

дріб, степ, кров, сім, верф ріжте, піч, робиш, дощ
інжир, конче (потрібно), інший, панщина, громадянство, просвітянський, але: доньчин (донька), няньчити (нянька)
перевірте, Харків, гіркий, але: М.Горький

пізнє, танцювати, гордість, але: різьбяр, тьмяний і похідні від них

віддячити, осінній, заміжжя, свавілля


Завдання

1. Запишіть слова, вставте, де потрібно, м’який знак.
Брун...ці, таріл...ці, жмен...ці, жін...ці, вишен...ці, Тетян...ці, гус.ці, рибон...ці, схован...ці, дон...ці, беріз...ці, волен...ці, бурул...ці, лял...ці, гіл...ці, мотуз...ці, галуз...ці, Куз...ці, Вал...ці, Натал...ці.

2. М’який знак пишеться в усіх словах рядка

А   ал..батрос, змовниц..ки, прем..єра, кров..

Б   зліз..те, постат.., сидят.., гал..чин

В   по-козац..кому, снитимут..ся, сестрон..ко, тонен..кий

Г   зеленен..кий, ад..ютант, пекар.., порт..єри

Д   вязан..ня, в’єтнамец.., в’яліст.., кричиш...

А   медал..йон, знан.., підземел..ля, закин..те

Б   в..юн, кіл..це, козачен..ко, л..одяний

В   сопіл..ці, т..мяний, тонюсін..кий, дніпровс..кий

Г   перелаз..мо, широчен..кий, яблун..ці, прокл..он

Д   ніч.., в’язал..ник, нехворощ.., дохідливіс..т..

А   губон..ка, д..оготь, ган..ба, люд..ськe

Б   аномал..ний, бул..йон, друкарен.., сіл..ський

В   горобец.., летит.., сон..цю, снит..ся

Г   вос..мий, вріж..те, с..омий, риз..кий

Д   сіл.., сл..ота, ін…єкція, ад..ютант

А   с..огодні, спіл..но, чумац..кий, син..ого

Б   ковал..ський, кін..чик, їдал..ня, кал..цій, 

В   близ..ко, боєц.., знат.., ін..ший

Г   асоціативніс..ть, змал..ований, пташинон..ка, виходит..

Д   емал..ований, дріж.., ступін.., жовтен..

4. М’який знак НЕ пишеться в усіх словах рядка

А   хвилин..ці, дишут.., ц..вях, чест..ю

Б   біжиш.., зіл..ля, вишен..ка, камін..ня

В   ран..ній, рибал..ці, кін..цівка, шерс..тю

Г   пишеш.., с..лід, друкар.., нян..ка

Д   жбурлян..ня, насип.., єреванс..кий, Сибір

А   запобіжиш.., вес..няний, вірменс..кий, степ..

Б   япон..ський, ріж.., медал..йон, мен..ше

В   відс..піваний, Натал..ці, низ..ко, узгір..я

Г   Хар..ків, шприц.., майбут..нє, жін..ці

Д   жит..тєлюб, живопис.., скріплюєш.., ґречніст..

А   ріж..те, с..лід, корис..тю, дяд..ко

Б   ар..єргард, піч..ний, палянич..ці, розіб’єш..

В   вір..те, гір..кий, голуб.., маритимут..ся

Г   л..отчик, сип..те, спиш.., гос..ті

Д   літопис.., сторіч.., Керч.., дз..обнути, 

ПРАВИЛА ВЖИВАННЯ АПОСТРОФА

	Правила
	Приклади

	Апостроф уживається для позначення роздільної вимови перед я, ю, є, ї:

	1)
в українських словах

· після б, п, в, м, ф, якщо перед ними немає інших букв на позначення приголосних (крім р), які належать до кореня;

· після р у кінці складу;

· після б, п, в, м, ф, р, к у власних назвах;

· після префіксів та першої частини складних слів, які закінчуються буквами на позначення приголосних;

2)
в іншомовних словах після б, п, в, м, ф, г, к, х, ж, ч, ш та після р у кінці складу, а також після префіксів, які закінчуються буквами на позначення приголосних.

Апостроф не вживається

1)
перед я, ю, є в українських й іншомовних словах:

· після б, п, в, м, ф, коли перед ними стоять інші букви на позначення приголосних (крім р), які належать до кореня;

· після б, п, в, м, ф, г, к, х, ж, ч, ш та після р на початку складу, якщо я, ю, є позначають м’якість попередніх приголосних;

2)
перед йо.
	голуб’я, п’ють, на верхів’ї, сім’єю, мереф’янський

довір’я, сузір’я, бур’ян

Аляб’єв, Куп’янськ, В’яземський, В’ячеслав, Пом’яловський, Прокоф’єв, Захар’їн, Лук’ян

під’їхати, роз’яснення, з’юрмитися, дит’ясла, пів’яблука, але: пів-Європи (власна назва)

об’єкт, комп’ютер, інтерв’ю, прем’єра, верф’ю, к’янті, Х’юстон, Руж’є, миш’як, екстер’єр, ад’юнктура, ін’єкція, кон’юнктивіт, кон’юнктура

мавпячий, морквяний, духмяний, але: торф’яний, верб’я, черв’як

бязь, дебют, пюре, гравюра, Мюнхен, фюзеляж, Гюго, кюре, манікюр, кювет, брязкіт, рюмсати, Рєпін

Соловйов, серйозний, курйозний


Завдання

1. Перепишіть, вставляючи, де потрібно, апостроф.
Торф...яний, цв...яшок, В...ячеслав, різьб...яр, любов...ю, різдв...яний, Св...ятослав, з...умисний, з...єднати, під...обідати, під...їхати, моркв...яний, роз...яснити, розз...явити, пів...ананаса, пів...Азії, пів...ягоди, пів...Європи, дит...ясла, дво...ярусний, між...ярусний, духм...яний, миш...як, Х...юстон, п...юпітр, кур...йозний, б...язь, кур...єр, Лук...янович, ін...єкція, жовч...ю, верф...ю, грав...юра.

2. Апостроф пишеться в усіх словах рядка

А   в..їжджена, з..уміти, зв..язківець, Лук..янович

Б   надбрів..я, перед..ювілейний, мавп..ячий, пів..юрби, 

В   хлоп..я, ув..язати, сп..яніти, солом..яний

Г   кр..юк, м..яз, п..єдестал, п..ятсот

Д   р..юкзак, в..їстися, в..ялений, сер..йозний

А   розм..якнути, Р..єпін, під..язичний, об..єкт

Б   в..ялий, з..агітувати, зав..язка, м..ята

В   пів..яблука, повір..я, роз..єднати, св..ятий

Г   п..ятий, пів..ярусу, ад..ютант, гороб..ята

Д   пів..Європи, пан..європейський, Монтеск..є, б..юро

А   без..ядерний, верф..ю, знічев..я, Лук..янчук

Б   роз..яснити, від..їжджати, дит..ясла, м..язовий

В   св..ято, різнотрав..я, м..юзикл, зв..язатися

Г   кров..ю, з..явитися, м..який, різьб..яр

Д   р..юмсати, кр..юк, б..ється, св..ятий

3. Апостроф НЕ пишеться в усіх словах рядка

А   бр..язнути, гр..юк, з..єднати, ін..єкція

Б   манік..юр, медв..яний, пів..острів, р..юкзак

В   кон..юнктивіт, з..йомка, джв..якотіти, ком..юніке

Г   кр..якати, пролл..єш, п..яний, цв..яхувати

Д   гр..язно, св..іт, від..ємний, бр..як

А   солов..ям, щаст..я, гороб..ячий, матір..ю

Б   роз..ораний, Св..ятослав, сер..йозно, хутор..янин

В   рум..яний, здоров..я, м..яч, череп..я

Г   черв..ячок, слов..янський, двох..ярусний, в..юнкий

Д   кон..юнктура, з..уміти, б..юро, любов..ю

А   кур..йозний, нав..язливий, р..ятівний, подвір..я

Б   тридев..ять, рута-м..ята, пам..ятати, п..яти

В   моркв..яний, п..юре, пів..озера, р..ябий

Г   нав..ючений, Солов..йов, тьм..яний, п..ястук

Д   без..ідейний, п..ятдесят, в..юк, без..іменно

ПОДВОЄННЯ БУКВ НА ПОЗНАЧЕННЯ ПОДОВЖЕНИХ М’ЯКИХ ПРИГОЛОСНИХ І ЗБІГУ ОДНАКОВИХ ПРИГОЛОСНИХ ЗВУКІВ

	1. Дві букви для передачі подвоєння приголосних пишемо при збігу однакових приголосних:

	· префікса і кореня слів
	беззахисний, відділ, оббити, ввечері, віддалік; інновація (новація), іррегулярний (регулярний)
	АЛЕ: анотація, конотація (у слова нотація інше значення) отой, отут, отак, отам, отепер, отоді, оцей

	· на межі частин складноскорочених слів
	заввідділом, юннат, військкомат, страйкком


	

	· кореня або основи на -н(-нь) і суфіксів 

-н-, -ник, -ниц(я). Подвоєння зберігається в іменниках та прислівниках, утворених від таких прикметників
	туманний, денний, кінний, щоденник письменниця, 

туманно, безвинність, безвинно, законність, законно


	АЛЕ: глиняний, водяний, солов'їний



	· основи дієслова минулого часу на -с і постфікса -ся
	пронісся, розрісся, трясся, пасся
	

	2. Подвоєння приголосних передається на письмі: 

	· у наголошених прикметникових суфіксах -енн-, -анн-(-янн-) зі значенням збільшення, підсилення, у суфіксі -енн- слів старослов’янського походження, а також у похідних іменниках із суфіксом -ість і прислівниках
	силенний, здоровенний, старанний, старанність, старанно, здійсненність, численність, численно

благословенний, блаженний, огненний, священний
	АЛЕ: дієприкметники та прикметники дієприкметникового походження: вивершений, написаний, печений, сказаний, зроблений

	· у деяких словах
	бовван, Ганна, лляний, овва, ссати та похідних

	3. Подовження приголосних [д, т, з, с, ц, л, н] та [ж, ч, ш] після букв на позначення голосних та перед буквами я, ю, є, і, е

	· в усіх відмінках іменників середнього роду ІІ відміни, крім Р.в. мн. із нульовим закінченням
	багаття, багаттю, багаттям, у багатті; почуттів, відкриттів


	АЛЕ: Багать, відкрить



	· в усіх відмінках деяких іменників І відм., крім родового множини із закінченням -ей
	стаття, статті, статтею, суддя, судді, суддю, суддею, суддів, суддям, суддями


	АЛЕ: статей, судей



	· в О.в. одн. іменників ІІІ відм., основа яких у Н.в. закінчується на один м'який чи шиплячий приголосний
	мить – миттю, височінь – височінню, ніч – ніччю


	АЛЕ: радість – радістю, щирість – щирістю, любов – любов’ю



	· у деяких прислівниках
	Зрання, спросоння, навмання, попідтинню, попідвіконню

	· в особових формах дієслова лити(ся) і похідних від нього
	Ллю, ллєш, ллється, виллємо, переллються

	4. У словах іншомовного походження – власних назвах та утворених від них, а також словах-винятках

	Голландія, голландський, Мекка, меккський, Ватт (але ват), Ганна, Геннадій;

Аннали, бонна, брутто, пенні, ванна, мадонна, манна, нетто, панна, тонна, білль, булла, вілла, мулла, мірра.
	АЛЕ: Росія (слов’янське), агресія, акумуляція, сесія, клас, група, апарат, атестат, бароко, сума, белетристика, бравісимо, інтелектуал, інтелігент, колектив, комісія, фін тощо.


Завдання

1. Поясніть наявність чи відсутність подвоєння букв у словах.

Пристрастю, священний, пасся, анотація, шосе, обіграти, священик, сказаний, несказанний, шалений, сторіч, лляний, прусський, сторіччя, Керчю, матір’ю, Іллівна, угідь, статей, статтею, суддів, ірраціональний, збіжжя, жовчю, Новоросійськ, Калькутта, Одіссей, Пруссія.

2. Поставте іменники в орудному відмінку однини, обґрунтуйте написання

Мати, вісь, мудрість, вуаль, галузь, іскристість, верф, латинь, постать, щирість, любов, зав’язь, швидкість, лінь, парость, необачність, повінь, паморозь, вість, смерть, рись.

3. У якому рядку в орудному відмінку всі слова пишуться з подвоєними приголосними?

А Повідь, міць, одіж, честь, молодість.

Б Сіль, тінь, піч, папороть, кров.

В Лань, дань, щедрість, подорож, ніч.

Г Річ, мідь, галузь, паморозь, вісь.

Д Скатерть, жовч, повінь, ніч, січ.

4. Подвоєння літер відбувається в усіх словах рядка

А Незбагнен..ий, прикордон..ий, над..ністрянський, сон..ий, спален..ий.

Б Ускладнен..я, умовлян..я, вікон..иця, качен..я, століт..я.

В Облич..я, стат..я, вугіл..я, наріч..я, спросон..я, спересерд..я.

Г Намаган..я, Іл..я, Ал..а, Ін..а, терт..я.

Д Юн..ат, спів..ітчизник, туман..ість, розріс..я, від..аний.

А Угід..я, ворон..я, від..ати, щоден..о, впевнен..о.

Б Подорож..ю, тін..ю, ніс..я, пас..я, бадьоріст..ю.

В Без..убий, ден..ий, хвилин..ий, роз..броїти, об..ігти.

Г Годин..икар, широчен..ий, числен..ий, щаст..я, насін..я.

Д Священ..ий, старан..ий, шален..ий, цін..ий, родин..ий.

А   памороз..ю, пан..а, опрацьован..ий, облич..я

Б   над..ністрянський, Новорос..ійськ, сіл..ю, широчен..ий
В   ворон..я, годин..икар, спасен..ий, наріч..я
Г   нет..о, числен..ий, ден..ий, вуал..ю

Д   над..ніпрянський, контр..еволюція, молодіст..ю, спірал..ю

А   вікон..иця, незбагнен..ий, об..ігти, окаян..ий

Б   бов..ан, Іл..я, л..ють, хрещен..ий
В   брут..о, Керч..ю, Прус..ія, угід..я 
Г   роз..ява, шален..ий, намаган..я, сон..ий

Д   об..ити, письмен..ик, смерт..ю, ніч..ю

5. Подвоєння літер НЕ відбувається в усіх словах рядка

А   ан..отація, бадьоріст..ю, інтел..ект, продан..ий

Б   ал..ея, безсмерт..я, латин..ю, фін..

В   імпрес..іонізм, піт..и, Ін..а, стат..я

Г   беладон..а, горохвян..ий, дан..ий, насін..я

Д   ідил..ія, лібрето..о, сум..а, пен..і

А   скажен..ий, спросон..я, незнан..ий, необачніст..ю

Б   звершен..ь, звихрен..ий, от..оді, охорон..ий

В   спересерд..я, рал..і, кол..ектив, жовч..ю

Г   олов’ян..ий, оновлен..ий, заздріст..ю, заран..я

Д   ір..еальний, ан..отація, ім..іграція, Калькут..а

А   пристраст..ю, впевнен..о, зроблен..ий, хоб..і
Б   журавлин..ий, оп..онент, освітлен..ість, зав..ідділу

В   оц..ей, занят..ь, спів..ітчизник, непрохан..ий

Г   еф..ект, мас..а, молодіст..ю, щоден..о

Д   студен..ий, пещен..ий, освітлен..ість, Тольят..і

ПРАВОПИС ПРЕФІКСІВ І СУФІКСІВ

Правопис префіксів 

 Правопис голосних у префіксах

	пре-; при-; прі-; пере-, пред-, перед-, між-, під-, від-

	пре-

· для вираження найвищого ступеня ознаки :

· у словах

· е- пишемо в таких іншомовних словах, що не мають префікса


	пребагато, прекрасно, пречудовий, препоганий;

презирливість, престол, преосвященний, преподобний;

преамбула, предикат, президент, прелюдія, прем’єр, преміювати, препарат, престиж, претендент, прецедент, президія, презентація, претензія, преферанс;

	при-

1. У словах, що означають:

· наближення чи близькість до чого-небудь 

· приєднання 

· частковість дії 

· результат дії 

2. У словах 

3. И- пишемо в таких іншомовних словах, що не мають префікса
	приїхати, прикінцевий, приозерний;

прибити, причепити;

приспівувати, примружити;

призначити, приручити, приректи;

принаймні, присвята, притаманний, непритомний;

привілей, приватний, примат, призер, призма, примітив, принцип;

	прі-

Уживається тільки у словах 
	прізвище, прізвисько, прірва, прірвистий;

	У префіксах пере-, перед- та пред- завжди пишемо е 

В іншомовних словах трапляється частина пери-, яку не слід плутати з префіксом пере-
	перевірити, перегнати, передмова, представник, пред’явити;

периметр, перипетія, периферія, перифраза, перитоніт, перископ;

	Префікси від-, під-, між- пишуться завжди через і
	підкинути, міжнародний, відтягти.


 Правопис приголосних у префіксах

	с-з, ж-ш, д-т, б-п

	1. Префікс с- пишемо перед к, п, т, ф, х

з- – перед іншими приголосними та голосними

Якщо корінь слова починається сполученням приголосних, як правило, пишеться префікс зі-
	скомпрометувати, спрямування, створений, схвалення;

зберегти, зведений, здивувати,  зцілитель, зсохнути, зшити;

зіщулений, зізнатися, зіпсувати, зігнути, зіткнення; зів’ялий, зім’яти;

	2. У префіксах без-, роз-, через-, між, над-, від-, під-, перед-, понад-, об- пишуться з, ж, д, б, які ніколи не змінюються перед буквами на позначення глухих приголосних
	безперервний, черезсмужжя, розкидати, міжпланетний, надприбуток, підхопити, передплата, обкопати.


Правопис суфіксів 

суфікси  іменників
	З и пишуться суфікси:

· -ик, -ник, -івник, -чик(-щик), -ич

· -ир, -ист, -изм після д, т, з, с, ц, ж, ч,
ш, р

· 
-ив(о) в іменниках, що означають матеріал або продукт праці

· 
-инн(я) в іменниках серед. роду,
що означають збірні поняття

· -ин(а) в іменниках, що означають осіб жін. статі, загальні назви тварин, рельєфу, продуктів харчування тощо.

· -иськ(о), -ищ(е) після букв на позначення приголосних

· іменників чол. роду на -ичок (ик+ ок)
· іменників жін. роду на -ичк(а) (-иц(я)+ к)
	братик, племінник, трудівник, хлопчик, рубщик, москвич,

бомбардир, візажист, романтизм,

мереживо, місиво, вариво, морозиво, плетиво, паливо,

лушпиння, шумовиння, бурячиння,

дівчина, звірина, худобина, галявина, яловичина,
бабисько, страховисько, селище, згарище,
вузличок, кошичок, глечичок,

мильничка, розумничка, паличка
	АЛЕ: алергік, хімік, стоїк (іншомовні слова)

АЛЕ:  канонір, мариніст, неологізм, конвоїр, егоїст, архаїзм 
АЛЕ: марево
АЛЕ:  каміння, коріння, насіння, володіння; говоріння, хрустіння; поліпшення
АЛЕ:  кошеня, гусеня (назви малих істот)
АЛЕ:  гноїсько, убоїще
АЛЕ: вершечок, кружечок
АЛЕ:  качечка, петрушечка, сонечко

	суфікси прикметників

	И пишемо:
· у суфіксі -ичн(ий) після д, т, з, с, ц, ж, ч, ш, р у словах, похідних від слів іншомовного походження

· у прикметниках, утворених від іменників з суфіксом иц(я) за допомогою
суфікса -н-

· у суфіксі -ин(ий) присвійних прикметників після букв на позначення приголосних, крім й

· у суфіксі -ист(ий) після букв на позначення приголосних
	епізодичний, терапевтичний, гімназичний, токсичний

вуличний, гірчичний, граничний
сестрин, доччин, Тетянин, орлиний, козлиний, 

розложистий, шквалистий, бромистий, фасонистий,
	АЛЕ: фізіологічний, антициклонічний, циклічний, географічний; алгебраїчний, архаїчний 
АЛЕ: Мар’їн, Майїн, Маріїн, солов’їний, зміїний

АЛЕ: оліїстий, троїстий 


суфікси прикметників і дієприкметників
	1.
-н- пишеться в суфіксах:

-ан-(-ян-), -ин-, -їн-, -єн, -он- прикметників

-ен-, -н- дієприкметників

2.
-нн- пишеться:

у прикметниках, утворених від іменників з основою на -н;
у наголошених суфіксах -енн-, -анн-,
(-янн-) прикметників, які вказують найвищу міру ознаки;

	гречаний, скляний, лебединий, солоний, гороб'їний, буквений;

оновлений, наповнений, прочитаний,  овіяний;

бездоганний, осінній, віконний, стінний

здоровенний, страшенний, невблаганний, неподоланний, непримиренний, несказанний, нескінченний, 
	АЛЕ: старанний, притаманний
АЛЕ: невпізнаний, нездоланий, незлічений, незрівняний, нескінчений (дієприкметники)

	При творенні прикметників від іменників використовуються суфікси

	-ов-

1. Після твердих приголосних

2. Після шиплячих, якщо наголос падає на закінчення

3. Після й

-ев-

1. Після м’якого приголосного

2. Після шиплячих, якщо наголос падає на суфікс

-єв-

Після м’яких подовжених приголосних
	носовий, сливовий, столовий;

дощовий, плащовий;

крайовий, гайовий;

січневий, квітневий;

грушевий, овочевий;

життєвий, насіннєвий.


Завдання

1. Перепишіть слова, замість крапок поставте букви е, и чи і

Пр..дставити, пр..морський, пр..берегти, пр..зирство, пр..бій, пр..амбула, пр..дтеча, пр..близно, пр..тензія, пр..тендент, пр..красно, пр..крашати, пр..бічник, пр..зидент, пр..хитрий, пр..нтер, пр..зводити, пр..звище, пр..красити, пр..стиж, пр..д’явник, пр..своїти, пр..буток, п..р..дача, п..р..ферія, пр..горілий, пр..ваблювати, пр..мудрий, пр..звисько, пр..стол, пр..непорочний, пр..зирство, пр..скромний, пр..рва, пр..людія, м..жвузівський, пр..мітив, пр..цедент, пр..ватний.

2. Випишіть у три колонки слова зі вставленими в суфіксах буквами и; е (є); і (ї). Поясніть їх написання.
Вогн...ще, побо...ще, хлібн...чка, мереж...чка, мереж…во, мар...во, печ...во, дал...ч, дал...на, дал...ч...нь, дал...ч...на, гарбуз...ння, кор...ння, ворож...ння, напруж…ння, любит…ль, запорож...ць, орл...ня, орл...к, ча...ня, вогн...чок, кіш...чка, малинн...к, зайч...к, зайч...нятко, реал...зм, романт...зм, механ...к, істор...к, добр...во, міс...во, горл...чка, горл...чко, сон...чко, стеж...чка, розумн...чка.
3. Спишіть, вставляючи пропущені букви н або нн. 
Попідти..ю, організова..о, натхне..о, засмуче..о, тума..о, бажа..о, стара..о, закоха..о, невблага..о, знедоле..о, силь..о, безкорис.о, широче..о, неви..о, щогоди..о, одното..о, високоякіс..о, невпи..о, граціоз..о, безуста..о, незако..о, дотеп..о, гости..о, трагіч..о, завершен..ий, благослове..ий, мураши..ий, чаву..ий, несказá..ий.
4. Спишіть. Вставте замість крапок потрібні букви, поставте наголос
Беж..вий, рож..вий, меланж..вий, рогож..вий, дріждж..вий, нож..вий, шарж..вий, плеч..вий, реч..вий, віч..вий, січ..вий, коч..вий, притч..вий, ключ..вий, грошовий, марш..вий, вірш..вий, плащ..вий, хащ..вий, віщ...вий, дощ..вий, кущ..вий, смерч..вий, деш..вий, комиш..вий, аркуш..вий.
ПРАВОПИС ВЕЛИКОЇ ЛІТЕРИ

1. З великої літери пишуться:

	· Імена, по батькові, прізвища, псевдоніми, прізвиська людей

· Прізвища людей, уживані в загальному значенні, але які не втратили свого індивідуального значення (не стали загальними назвами)
	Ярослав Мудрий, Леся Українка, Кобзар, Каменяр

Нам потрібні нові Гоголі, Пушкіни, Шевченки...
	але: донжуан, меценат, рентген (загальні назви).

прізвища (імена), що вживаються зневажливо, пишуться з малої літери: Світові не потрібні нові гітлери, піночети.

	· Індивідуальні назви божеств, міфологічних істот
	Господь, Бог, Мати Божа, Ісус Христос, Син Божий, Святий Дух, Будда, Артеміда, Кий, Перун
	але родові назви: русалка, лісовик, водяник, німфа, муза, титан, демон, ангел;  міфологічні назви, що перетворилися на загальні: молох війни.

	· Клички тварин, назви персонажів художніх творів
	Зима, Мавка, Гнідко, Дід Мороз, Щука, Лісовик, Бичок-Третячок, Курочка Ряба
	назви персонажів, що не виступають дійовими особами, а використовуються як загальні: дід-мороз, баба-яга

	· Назви найвищих державних українських та міжнародних установ і посад
	Верховна Рада України, Кабінет Міністрів України, Конституційний Суд України, Президент України, Генеральний секретар ООН, Голова Верховної Ради України, Генеральний прокурор України, Прем'єр-міністр

	· Астрономічні назви, крім родових позначень (зірка, комета, сузір’я)
	Чумацький Шлях, сузір'я Малої Ведмедиці, комета Галлея
	слова земля, сонце, місяць пишуться з великої літери, коли є астрономічними назв.

	· Назви сортів рослин у спеціальній літературі
	Антонівка, Білий налив, Сніговий кальвіль
	у загальному вжитку – антонівка, угорка

	· Географічні назви, крім родових позначень (річка, море, мис, півострів, озеро тощо)

· Коли означуване слово, що входить до географічної назви, не виражає родового поняття, воно пишеться з великої літери

· З великої літери пишуться й складові частини географічних назв, що означають титули, посади, звання тощо
	Чорне море, мис Айя, Панамський перешийок, Перська затока, гора Говерла

Біловезька Пуща (заповідник), Зелений Гай (місто), Булонський Ліс (парк)

мис Капітана Джеральда, затока Святого Лаврентія

	· Назви вулиць, проспектів, майданів, парків, залізничних і под. шляхів, крім родових позначень

· Якщо в назвах вулиць, проспектів, населених пунктів тощо слова брід, вал, ворота, вал, міст і т. ін. вже не сприймаються як родові позначення, то вони пишуться з великої літери
	вул. 23 Серпня, просп. Перемоги, Сімферопольська автострада, Молодіжний парк, Андріївський узвіз, Байкало-Амурська магістраль

Кузнецький Міст, Ярославів Вал (вулиці), Сухий Яр (село)

	· У назвах груп або союзів держав і найвищих міжнародних організацій усі слова, крім родових позначень, пишуться з великої літери
	Співдружність Незалежних Держав, Європейське Економічне Співтовариство, Організація Об'єднаних Націй, Міжнародний комітет Червоного Хреста, Троїстий союз, Рада безпеки

	· Назви держав та автономних адміністративно-територіальних одиниць (всі слова), автономних областей та округів, країв, областей, районів (1-ше слово)

· Неофіційні назви держав, одиниць територіального поділу та образні назви географічних об’єктів пишуться з великої літери
	Російська Федерація, Республіка Біларусь, Сполучені Штати Америки, Харківська область, Київський район, Слобожанщина, Батьківщина (= країна)

Буковина, Вінниччина, Золотоверхий (Київ), Славута (Дніпро)


2. З великої букви пишеться тільки перше слово:

	У назвах державних, партійних, громадських, профспілкових та інших установ і організацій України та інших держав, а також найважливіших документів
	Національна гвардія, Збройні сили України, Національний банк і Міністерство фінансів України, Демократична партія України, Акт проголошення незалежності України

	У назвах установ місцевого значення
	Харківський міський відділ народної освіти

	У повних назвах заводів, виробничих об'єднань, підприємств, наукових і навчальних закладів, кінотеатрів, парків, клубів, і т. ін.(символічна назва ще й у лапках)
	Харківський завод "Світло шахтаря", Книжкова , стадіон "Металіст"



	У назвах художніх, наукових та інших творів, газет, журналів (лапки!)
	роман "Людина і зброя"
	назви релігійних книг пишуться без лапок: Апостол, Біблія, Євангліє, Часослов, Коран, Псалтир

	У назвах пам`яток архітектури, храмів, історичних епох, подій, знаменних дат, релігійних свят і постів
	Києво-Печерський монастир, Лавра, Києво-Могилянська академія, Вітчизняна війна, День незалежності України, Благовіщення, Великдень, Покрова, Різдво, Успіння, Великий піст, Масниця, Петрівка, Спасівка, Ренесанс

Восьме березня
	але 

8 Березня

	У назвах орденів, відзнак
	орден "Дружби народів"
	

	Скорочені назви одиничних установ, організацій
	Укртелеком, Держкомнафтогазпром
	але сільгоспінститут, житлкооператив


3. З великої букви пишуться прикметники, утворені від власних особових імен (імен людей, прізвищ, кличок людей і тварин):

	із суфіксами -ів, -їв, -ов, -ев, -ин, -їн із значенням належності чогось цій особі
	Грінченків словник, Шевченкова проза, Миколині діти, Мурчикова лапа, Тетянина книжка
	але дамоклів меч, базедова хвороба (фразеологічні сполуки).



	утворені за допомогою суфіксів -івськ, -евськ, -инськ, -інськ у значенні «імені, пам'яті, на честь когось»
	Шевченківська конференція, Пушкінські читання
	але пушкінський рукопис, шевченківські вірші


Завдання

1. Напишіть велику чи малу букву у назвах, обґрунтуйте свій вибір.
І. (г)ригорій (ф)едорович (к)вітка-(о)снов'яненко, (л)еся (у)країнка, (д)анило (г)алицький, (м)еценатство, (с)ин (б)ожий, (б)іблія, (ч)асослов, кіт (с)авка, (к)иївська (р)усь, (с)получені (ш)тати (а)мерики, (г)енеральні (ш)тати (к)оролівства (н)ідерландів, (п)равобережна (у)країна, (є)вропейрьке (е)кономічне (с)півтовариство, (л)ьвівщина, (к)райня (п)івніч, на (п)івночі країни, (п)івденно-(а)фриканська (р)еспубліка, (з)ахідно(с)ибірська рівнина, гора (а)й-(п)етрі, місто (к)ривий (р)іг, (с)узір'я (п)леяди, (л)юдвиг (в)ан (б)етховен, (в)ан-(г)ог, (к)арлсон.

II. (в)ерховна (р)ада (у)країни, (а)кт (п)роголошення (н)езалежності (у)країни, (к)иївський (м)узей (з)ахідно(є)вропейського (м)истецтва, (к)раїни (с)ходу, (б)іловезька (п)уща, (к)омета (х)ейла-(б)оппа, (б)улонський (л)іс, (х)арківський (л)ісопарк, (в)іденський (л)іс, (к)авказький (х)ребет, (с)тадіон «(д)инамо», фільм «(в)авилон XX», торт «(к)иївський», (к)иївські (в)узи, медаль «(м)ати-(г)ероїня», (ш)евченківська поезія, (ш)евченкове слово, (т)ургенєвські герої, (п)отебнянські читання, (п)рокрустове ложе, (т)орічеллієва пустота, (к)уп'янський (р)айон (х)арківської (о)бласті, (к)иєво-(п)ечерська (л)авра, (п)окровський (с)обор, (центральний (у)нівермаг, (і)нститут (м)овознавства ім. О.О.Потебні. 

2. Помилки при написанні слів з великої літери є в рядку

А   Покровська церква, автономний округ, Версаль, західна довгота

Б   Чеська Республіка, агентство нерухомості, Задніпров’я, адамові діти

В   Чукотське море, акціонерний банк, вавилонське стовпотворіння

Г   Данська Протока, грінченків словник, Національний дохід, Леся Українка

Д   ярмарок, Юкатан, Святвечір, Голова Верховної Ради

А   Друга світова війна, Володимир Мономах, День Перемоги,  Великий віз

Б   Шевченківська премія, майдан Свободи, ректор університету, 8 Березня

В   Поділля, Податок на додану вартість, Танталові муки, Тайвань
Г   Саксонія, Тарас Бульба, Дід Мороз, доктор наук

Д   універмаг, Укрсоцбанк, Ханой, хлестаковщина

А   Український фонд миру, Токійська рівнина, Трійця, русалка

Б   Пізанська башта, площа, Кембриджський університет, Укрзалізниця

В   медаль «За бойові заслуги», Медовий Спас, золота медаль

Г   Таганрозька Затока, Тасманове море, Театр Юного Глядача, Харків

Д   Східна півкуля, Стожари, Сухумі, Сумщина

ОСНОВНІ ПРАВИЛА ПЕРЕНОСУ СЛІВ З РЯДКА В РЯДОК

Орфографічні правила переносу

Частини слів з одного рядка в другий слід переносити за складами: гай-ка, зо-шит, книж-ка, ко-ло-дязь, паль-ці, са-дів-ник, Хар-ків.
При цьому:

1. Не можна розривати сполучення літер дж, дз, які позначають один звук. Отже, переносити можна лише так: ґу-дзик, хо-джу. Якщо дж, дз не становлять одного звука, то їх слід розривати: над-звичай-ний (а не на-дзвичайний), під-жив-ляти (а не пі-дживляти).

2. Апостроф і м’який знак при переносі не відокремлюються від попередньої літери: бур’-ян (а не бур-’ян), кіль-це (а не кіл-ьце), Лук’-ян (а не Лук-’ян), низь-ко (а не низ-ько).
3. Одна літера не залишається в попередньому рядку й не переноситься в наступний: ака-де-мія (а не а-кадемія), Ма-рія (а не Марі-я), олі-вець (а не о-лівець). Не можна поділяти на частини для переносу такі двоскладові слова, як або, моя, око, шия тощо.

4. При переносі складних слів не можна залишати в кінці рядка початкову частину другої основи, якщо вона не становить складу: багато-ступінчастий (а не багатос-тупінчастий), восьми-гранний (а не восьмиг-ранний), далеко-східний (а не далекос-хідний).
5. Не можна розривати ініціальні абревіатури, а також комбіновані абревіатури, які складаються з ініціальних скорочень цифр: АЕС, ЛАЗ-105, МАГАТЕ, МАУ, НТШ, УАПЦ.
6. У решті випадків, які не підходять під викладені вище правила, можна довільно переносити слова за складами: Дні-про й Дніп-ро, Оле-ксандра й Олек-сандра, се-стра й сест-ра. Це правило поширюється й на суфікси: бли-зький і близь-кий, видавни-цтво, видавниц-тво й видавницт-во, гали-цький і галиць-кий, росій-ський і російсь-кий, убо-зтво, убоз-тво й убозт-во, суспільс-тво й суспільст-во.

Технічні правила переносу

1. Не можна переносити прізвища, залишаючи в кінці попереднього рядка ініціали або інші умовні скорочення, що до них відносяться: Т. Г. Шевченко (а не Т. Г. // Шевченко), гр. Іваненко (а не гр.// Іваненко), акад. (доц., проф.) Гончаренко (а не акад. (доц., проф.)// Гончаренко), тов. Гнатюк (а не тов. // Гнатюк). Якщо імена, звання тощо подаються повністю, то прізвища (а також по батькові) можна переносити: Тарас Григорович Шевченко й Тарас // Григорович Шевченко, академік // Агатангел Кримський і т. ін.

2. Не можна відривати скорочені назви мір від цифр, до яких вони належать: 1917 р. (а не 1917 // р.), 150 га (а не 150 // га), 20 см3 або 20 куб. см (а не 20 // см3 або 20 // куб. см), 5 г (а не 5 // г).  Якщо назви мір подаються повністю, то їх можна переносити: 1917 // рік, 150 // гектарів і т. ін.

3. Граматичні закінчення, з’єднані з цифрами через дефіс, не можна відривати й переносити: 2-й (а не 2- // й), 4-го (а не 4- // го), 10-му (а не 10- // му) й т. ін.

4. Не можна розривати умовні (графічні) скорочення типу вид-во, і т. д., і т. ін., та ін., т-во тощо.

5. Не можна переносити в наступний рядок розділові знаки (крім тире), дужку або лапки, що закривають попередній рядок, а також залишати в попередньому рядку відкриту дужку або відкриті лапки.

Завдання

1. Правильно розбито для переносу слова в рядку

А   а-дре-са, верхів-’я, па-уза, трі-щати

Б   ща-сли-вий, Лук’-ян, по-да-ру-вав, Юр-ко

В   юш-ка, є-ди-ний, ТУ--134, пі-дсту-пити

Г   ши-я, пра-ви-льно, ба-тал-ьйон, 

Д   шіс-тна-дцять, НА – Н, ґед-зі, ко-ло

А   віль-но, бал-ка, ход-жу, гост-рий

Б   знан-ня, о-ко, тіль-ки, І. - Франко

В   знай-те, то-плю, пан-ський, буй-ної

Г   ди-т’ясла, дво-хтисячний, хо-джу, 

Д   пе-ред-пла-тник, О-ля, ко-ма, во-рон

НАПИСАННЯ СЛІВ ІНШОМОВНОГО ПОХОДЖЕННЯ

Передача голосних

	Початкові іе (hіе) звичайно передаються через іє
	ієрарх, ієрархія, ієрей, ієрогліф, але: єзуїт, Єна, єна (грошова одиниця Японії), Єрусалим

	Початкові io, yo, jo передаються через іо, коли в українській мові вони вимовляються як два склади

через йо, коли вони вимовляються як один склад
	іон, іонізатор, іонійський, Іонічне море; 

йод, йота; Йорданія, Нью-Йорк, Йон, Йосип та ін

	I, y (а також u німецького дифтонга eu) між двома голосними (в іноземній мові) у загальних назвах звичайно не передаються окремим знаком
	буєр, конвеєр, лояльний, параноя, плеяда, рояль, саквояж, секвоя, фаянс, феєрверк, АЛЕ: Гойя, Савойя, Фейєрбах; також майя, фойє

	Залежно від позиції та вимови в українській мові 

і, у (ігрек) передаються також літерами і, ї та и

	І пишеться:

на початку слова

після приголосного перед голосним, є та звуком й
і в середині слова перед голосним іноді переходить у й і відповідно передається на письмі

	ідея, Іліада, інструкція, інтернаціональний; Індія, Іспанія; Ібсен, Івон, Ізабелла.

артеріальний, геніальний, діалектика, клієнт, пієтет; аксіома, революціонер, соціолог; радіус, тріумф; партійний, радій;  Фіуме; Віардо, Оссіан, Фіораванте
курйоз, серйозний; ар’єргард, бар’єр, вольтер’янець, кар’єра, п’єса


	ia в кінці слова передається звичайно через ія
	артерія, індустрія, історія, хімія; Апулія, Греція, Дієго-Гарсія

	після приголосних в особових іменах і в географічних назвах (крім випадків, зазначених у в, 3–5 цього ж пункту), а також у похідних прикметниках перед наступним приголосним  і в кінці слова
	Замбезі, Капрі, Ніл, Міссісіпі, Монтевідео, Нагасакі, Поті, Севілья, Сідней,  Сомалі, Сочі; Анрі, Білло, Гальвані, Грімм, Дідро, Дізель, Овідій, Россіні.

	власні імена, що перетворилися в назви предметів і явищ, тобто стали загальними іменами, пишуться за правилами правопису загальних назв іншомовного походження: дизель (хоч Дізель)

	після приголосних у кінці невідмінюваних слів
	візаві, журі, колібрі, мерсі, парі, попурі, таксі, харакірі, а також перед наступним приголосним у таких невідмінюваних словах, як гратіс, піанісимо й под.

	в усіх інших випадках після б, п, в, м, ф, г, к, х, л, н перед наступним приголосним
	бізнес, пілот, вібрація, академік, фінанси, графік, гіпопотам, логічний, гімн, кілограм, кіно, архів, хімія, хірург, література, республіка, комуніст, ніша

	У ряді слів іншомовного походження, що давно засвоєні українською мовою, після б, п, в, м, ф, г, к, х, л, н пишеться відповідно до вимови и: бурмистер (але бургомістр), вимпел, єхидна, імбир, кипарис, лиман, миля, мирт, нирка, спирт, химера та ін., а також у словах, запозичених із східних мов, переважно тюркських: башкир, гиря, калмик, кинджал, киргиз, кисет, кишлак.

	З и, а не з і пишуться також слова церковного вжитку: диякон, єпископ, єпитимія, єпитрахиль, камилавка, митра, митрополит, християнство тощо.

	Ї пишеться: 

після голосного
	мозаїка, наївний, прозаїк, руїна, теїн; Енеїда, Ізмаїл, Каїр

	У складних словах, де перша частина закінчується голосним, на початку другої частини пишеться і
	староіндійський, новоірландський; так само в позиції після префікса, що закінчується на голосний або приголосний; антиісторичний, доісторичний, поінформувати; безідейний, дезінтеграція, дезінфекція, дезінформація, розіграш.

	И пишеться:

в загальних назвах після приголосних д, т, з, с, ц, ж (дж), ч, ш, р перед наступним приголосним:
	дизель, динамо, диплом, директор, методика; інститут, математика, стимул, текстиль, тип; зиґзаґ, позиція, фізичний; марксизм, силует, система; цистерна, цифра; жирандоль, режим, джигіт, джинси; речитатив, чичероне; ширма, шифр; бригада, риф, фабрика

	у географічних назвах з кінцевими -ида, -ика:
	Антарктида, Атлантида, Флорида; Адріатика, Америка, Антарктика, Арктика, Атлантика, Африка, Балтика, Корсика, Мексика

	у географічних назвах після приголосних дж, ж, ч, ш, щ і ц перед приголосним
	Алжир, Вашингтон, Вірджинія, Гемпшир, Жиронда, Йоркшир, Лейпциг, Циндао, Чикаго, Чилі, але перед голосним і в кінці слова пишеться і: Віші, Шіофок

	у географічних назвах із звукосполученням -ри- перед приголосним (крім j)
	Великобританія, Крит, Мавританія, Мадрид, Париж, Рига, Рим та ін., але Австрія, Ріо-де-Жанейро

	у ряді інших географічних назв після приголосних д, т та в деяких випадках згідно з традиційною вимовою
	Аргентина, Братислава, Бразилія, Ватикан, Единбург, Єгипет, Єрусалим, Китай, Кордильєри, Пакистан, Палестина, Сардинія, Сирія, Сицилія, Скандинавія, Тибет та в похідних від них: аргентинець, аргентинський та ін.

	у словах, запозичених із французької мови, після шиплячих ж, ш пишеться відповідно до французького u українське у, а не ю: брошура, журі, парашут; також у словах парфуми, парфумерія


Передача Е, ОЕ, Ö, EU

	Е передається літерою е
	екватор, екзаменатор, електрика, енергія, ентузіазм, етап, ідеал, каре, силует, театр, фаетон, філе; Еквадор, Па-де-Кале, Есхіл

	коли іншомовне е (іноді дифтонг аі) на початку слова вимовляється в українській мові як звукосполучення й + е, воно передається літерою є
	європеєць, європейський, єгер, єнот, єресь; Ємен, Євпаторія, Євразія, Європа, Євфрат, Єгипет

	після апострофа, є, і, й, ь пишеться є, а не е
	бар’єр, п’єдестал, конвеєр, реєстр, феєрверк, абітурієнт, пацієнт; В’єнна, В’єтнам, Овєдо, Трієст, Сьєрра-Леоне; Вандрієс, Дієго, Фейєрбах, Готьє.  Але після префіксів і споріднених з ними елементів пишеться е: діелектрик, поліедр, реевакуація, рееміграція тощо.

	У слові траєкторія пишеться є; у словах проект, проекція й под. пишеться е.

Ое, ö, eu передаються літерою е: Гете, Кельн, Вільнев.



Завдання

1. Запишіть подані слова українською мовою

Гроссбух, дифференциал, коррида, массажист, мирра, булла, компресс, террор, иллюминатор, баллон, либретто, панно, иммиграция, хоккей, телефонограмма, профессия, кутюрье, барьер, круп’є, жюри, курьер, кальян, премьер-министр, комп’ютер, ад'ютант, кинджал, дезинфекція, данцигский, Диксон, президиум, стоик, Тибет, університет, аудиенция, превентивній, тирания, приоритет, кредитор, Сирия.

2. Уставте, де потрібно, пропущені букви чи знаки

Мон…тор, д..сплей, ауд…т, пр…ц…дент, в…ритуал…ний, ін…єкц…я, в…з…тка, пс…холог, д…р…ктива, к…пар…с, д…спетчер, кон…юнкт…віт, дж…нси, Мол…єр, ф…ючерсний, кур…єр, р…рюкзак, кро…с, опос…ум, шо…се, бюл…етень, тер…єр.

3. В усіх словах іншомовного походження пишеться И в рядку

А   арх..стратиг, кос..нус, през..дія, дез..нфекція

Б   ц..фра, деф..цит, дистр..б’ютор, ш..рма

В   абор..ген, дрес..рувати, реч..татив, Ч..каго

Г   тер..торіальний, соц..ологія, дж..гіт, клас..цизм

Д   абор..ген, Алж..р, верт..каль, пав..льйон

А   Афр..ка, башк..р, ескадр..лія, єп…скоп

Б   д..якон, калм..к, Ч..лі, полем..ка

В   тер..кон, рег..он, д..спропорція, пр..зер, 

Г   кас..р, г..гієна, д..ференціація, мед..цина

Д   абр..кос, рат..фікація, ав..там..ноз, рал..

4. В усіх словах іншомовного походження пишеться І в рядку

А   еп..тет, м..тра, пюп..тр, імун..тет

Б   рад..ус, ф..лософ, пр..оритет, імм..грант

В   бадм..нтон, тр..умф, п..нцет, Ч..каго

Г   асим..ляція, ант..теза, бол..д, д..алог

Д   гуман..тарний, ун..верситет, академ..я, т..п

А   д..апазон, ім..дж, пеналт.., к..ргиз

Б   акс..ома, дез..нформація, евфем..зм, мерс..

В   в..негрет, ген..альний, ц..трусові, сп..рт

Г   д..електрик, зеф..р, колов..ум, ж..рандоль

Д   агрес..я, абітур..єнт, рад..ограма, ш..фр

5. В усіх словах іншомовного походження пишеться Ї в рядку

А   моза..ка, Ізма..л, на..вний, анти..сторичний

Б   по..нформувати, ф..льтр, Ене..да, Ка..р

В   проза..к, інду..зм, альтру..ст, нукле..новий

Г   его..ст, кру..з, астеро..д, старо..ндійський

Д   ембр..он, ем..грація, акме..ст, комед..я

НАПИСАННЯ СКЛАДНИХ СЛІВ РАЗОМ І ЧЕРЕЗ ДЕФІС

Разом пишуться

	1. Складноскорочені слова і похідні від них
	міськрада, спортклуб, військкомат

	2. Слова із початковими частинами авіа, агро, авто, біо, вело, водо, газо, геліо, гео, гідро, екзо, екстра, електро, зоо, ізо, квазі, кіно, космо, лже, макро, метео, мета, мікро, мілі, моно, мото, палео, псевдо, радіо, рентгено, соціо, стерео, супер, теле, термо, турбо, фоно, фото ...
	

	3. Слова, в яких перша частина – кількісний числівник
	двобічний, тримісячний (3-місячний); двадцятитонна, шестиденка, стодвадцятип’ятимільйонний

	4. Слова з першою частиною пів-, полу-, напів-
	пів’яблука, півапельсина, пів лимона, АЛЕ пів-Європи

	5. Складні слова, утворені з трьох і більше основ
	автомотогурток; неначебто, немовбито

	6. Прикметники, утворені від складних іменників
	лісостеповий, радіофізичний

	7. Складні слова, утворені від підрядних словосполучень( у яких від одного до іншого слова можна поставити запитання):

а) іменники, у яких одна з основ  віддієслівна

б) іменники, утворені від прикметникової та іменникової основ за допомогою сполучного звука

 в) іменники, утворені від двох іменникових основ за допомогою сполучного звука 

г) іменники, утворені від дієслова наказового способу та іменника 

д) прикметники, утворені від іменника та узгодженого з ним прикметника.

ж) прикметники, у яких одна з основ  дієслівна, але без префікса 

з) прикметники, першою частиною яких є прислівник 

к) прикметники, у яких головною є остання частина, а попередні уточнюють її.


	новобудова, всюдихід, вічнозелений

лісосплав, вертоліт, тепловоз

чорнозем, чорногуз

лісостеп, верболіз, трудодень, шлакоблок

перекотиполе, пройдисвіт, Перебийніс

легкоатлетичний, правобережний

машинобудівний, (АЛЕ вантажно-розвантажувальний, контрольно-вимірювальний)

важкохворий, вищезгаданий, новоутворений, свіжозрубаний, (АЛЕ: трохи вище зазначений, абсолютно сухий, суспільно корисний).
давньоверхньонімецька, вузькодіалектне




Через дефіс пишуться слова, утворені

	1. Повторенням одного слова для підсилення значення
	робив-робив, білий-білий, сильно-сильно (АЛЕ повторення одного іменника в різних відмінках – окремо (раз у раз, нога в ногу, один одним, кінець кінцем, в решті решт, чин чином)

	2. Поєднанням 

а) синонімів 

б) антонімів 

в) близьких за значенням слів, що означають одне поняття 
в) однокореневих слів 

	часто-густо, гидко-бридко, зроду-віку, 

більш-менш, видимо-невидимо,

батько-мати, хліб-сіль, срібло-золото, купівля-продаж,

сила-силенна, давним-давно, з діда-прадіда, АЛЕ якщо повторюється одне слово в різних відмінках, то пишемо окремо кінець кінцем, одним один, нога в ногу, раз у раз, день у день.

	3. Для позначення приблизності
	не сьогодні-завтра, день-другий, година-дві, 3-4.

	4. Складні вигуки
	гей-гей, бом-бом, АЛЕ кукуріку.

	5. Терміни, до складу яких входять букви алфавіту
	Т-подібний.

	6. Абревіатури з цифрами
	БТР-70, Ту-154.

	7. Іменники з першою частиною
	віце, екс, лейб, максі, міді, міні, штабс, унтер, обер.

	8. Назви рослин, утворені від словосполучень
	розрив-трава, чар-зілля, брат-і-сестра, (АЛЕ горицвіт, перекотиполе).

	9. Складні слова, утворені від сурядних словосполучень (рівноправні слова, між якими можна поставити сполучники і...і...):

а) іменники, що позначають спеціальності, професії, державні посади, військові та наукові звання 
б) назви казкових персонажів 
в) іменники, в яких перша частина підкреслює особливу прикмету предмета, названого другою 
г) складні одиниці виміру 

д) прикметники, утворені від іменників, що пишуться через дефіс 
е) прикметники, у яких частини рівноправні 
ж) прикметники з першою частиною на -ико (-іко): 
з) прикметники з першою частиною військово-, воєнно- 

к) прикметники зі значенням відтінку, присмаку, поєднання кольорів

л) назви сторін світу 
	лікар-еколог, інженер-економіст; генерал-губернатор, прем’єр-міністр, контр-адмірал, член-кореспондент.

Лисичка-Сестричка.

блок-система, дизель-мотор, жар-птиця, козир-дівка, стоп-кран.

кіловат-година, людино-день.

дизель-моторний (москворіцький).

масово-політичний, електронно-обчислювальний, народно-визвольний.

історико-культурний, механіко-математичний.

військово-повітряний, АЛЕ військовозобов’язаний, військовополонений.

кисло-солодкий, АЛЕ жовтогарячий, червоногарячий, чорносмородиновий.

норд-вест.


ПРИКЛАДКИ
Прикладки можуть писатися окремо й через дефіс, що залежить від семантики поєднуваних складників.
1.
Якщо прикладкою виступає видова назва, то дефіс між означуваним іменником і прикладкою не ставиться: місто Київ, ріка Москва, трава звіробій.
Якщо ж у ролі прикладки виступає родова назва, то між означуваним іменником і прикладкою ставиться дефіс: звіробій-трава, Москва-ріка, Сапун-гора.
2.
Якщо узгоджуваний іменник, що має атрибутивне (означальне) значення, виступає в ролі прикладки в постпозиції, він приєднується до пояснюваного іменника дефісом: вовк-жаднюга, дівчина-красуня, хлопець-богатир.
Якщо такий іменник виступає в препозиції до означуваного іменника, то він пишеться окремо: богатир хлопець, жаднюга вовк, красуня дівчина.
3.
Якщо пояснюваний іменник і прикладка можуть мінятися місцями (причому атрибутивну роль виконує іменник у постпозиції), між ними завжди ставиться дефіс: дівчина-грузинка й грузинка-дівчина, учитель-фізик і фізик-учитель, художник-пейзажист і пейзажист-художник.
4. Якщо прикладка входить до складу терміна, вона втрачає атрибутивне значення, перетворюючи словосполучення в складний іменник без сполучного звука. Такі іменники пишуться через дефіс: гриб-паразит, жук-короїд, заєць-русак, льон-довгунець.
Завдання
1. Поясніть написання слів

А) Білопілля, Старокостянтинів, Вернигород, півлимана, півострів, пів’яблука, багатоступінчастий, сімдесятилітній, західноукраїнський, трикімнатна, метеоумови, кінопроби, псевдонаука, електодвигун, залізобетон, напівстертий, вуглевидобуток, всесвітньовідомий, легкокрилий, кораблебудівник, овочесховище, давньовідомий, україномовний, зернозбиральний, напівтемрява, перекотиполе, залізобетон, життєдійний, мільйонокрилий, далекосхідний, сільськогосподарський, п’ятиденка, семитонка, пройдисвіт, півапельсина, пів`ящика, полудень, автогенератор, космодром, лженаука, метафізика, псевдокультура, водопостачання, давньоруський, вищенаведений, трохи вище наведений.

Б) тишком-нишком, видимо-невидимо, без кінця-краю, вряди-годи, день у день, густо-синій, червоногарячий, сам-один, шумить-дзвенить, один по одному, година-півтори, вакуум-апарат, соціал-демократ, генерал-майор, яхт-клуб, прем’єр-міністр, ячмінно-житній, зменшено-пестливий, м’ясо-молочний, тихо-тихо.

2. Запишіть іменники, поясніть правопис.

(Пів)дині, (пів)острова, (пів)Азії, (пів)бак, (пів)дюймівка, (пів)захисник, (пів)Парижа, (пів)огірка, (пів)юрти, (пів)року, (напів)ява, (полу)мисок, (пів)пальто, (пів)оберт, (пів)чобітки, (пів)ананаса, (пів)ягоди, (пів)Японії.

3. Через дефіс пишуться слова в рядку

А   міні/твір, Зайчик/Побігайчик, червоно/гарячий, історико/культурний

Б   контрольно/вимірювальний, купівля/продаж, екс/прем’єр, стоп/кран

В   авто/мотогурток, важко/хворий, гидко/бридко, корабле/будівник

Г   гідро/масаж, жар/птиця, залізо/бетон, електро/двигун

Д   напів/ява, видимо/невидимо, ново/будова, густо/синій

А   вербо/ліз, Верни/город, кіно/прокат, загально/освітній

Б   авто/підприємство, пів/Японії, максі/спідниця, воле/любний

В   всюди/хід, більш/менш, лікар/еколог, вело/завод

Г   видимо/невидимо, віце/губернатор, , народно/визвольний, густо/синій

Д   пів/острів, м’ясо/молочний, прем’єр/міністр, соціал/демократ

4. Разом пишуться слова в рядку

А   військово/зобов’язаний, давно/відомий, зоо/магазин, водо/гін

Б   моно/грама, напів/ява, народно/господарський, генерал/губернатор

В   пів/острова, псевдо/вчений, свіжо/зрубаний, ячмінно/житній

Г   соціал/демократ, три/місячний, фоно/грама, червоно/гарячий

Д   водо/лікарня, туди/сюди, червоно/зоряний, ясно/зорий

А   народно/поетичний, член/кореспондент, мікро/біологія, перекоти/поле

Б   міськ/рада, людино/день, пів/дині, електронно/обчислювальний,

В   західно/український, електро/прилад, авіа/лайнер, Біло/пілля

Г   м’ясо/молочний, південно/східний, неначе/бто, пів/острів

Д   напів/стертий, сам/один, кіловат/година, вантажно/розвантажувальний

НАПИСАННЯ ЧОЛОВІЧИХ І ЖІНОЧИХ ІМЕН ПО БАТЬКОВІ, ПРІЗВИЩ

Жіночі імена по батькові утворюються від основи чоловічого імені за допомогою суфікса -івн(а); чоловічі – -ович: Василівна, Васильович; Дмитрівна, Дмитрович; Геннадіївна, Геннадійович.

Імена по батькові, що утворюються не за загальним правилом:

	Лука – Лукич, Лукович,

Ілля – Ілліч,

Лев – Львович, Львівна

Микола – Миколайович, Миколаївна,
	Сава – Савич, Савович,

Хома – Хомич і Хомович,

Кузьма – Кузьмич і Кузьмович,

Григорій – Григорович, Григорівна.


Українські прізвища

Українські прізвища передаються на письмі відповідно до вимови за загальними нормами українського правопису: Березівський, Біловерхий, Ведмедів, Заєць, Кривоніс, Миколаєнко, Олексієнко, Олександрович, Швець.
Українські та інші слов’янські прізвища, що мають закінчення іменників І чи ІІ відміни, відмінюються як відповідні іменники. Прізвища прикметникового типу на -ий, -ій відмінюються як відповідні прикметники чол. та жін. роду (твердої чи м’якої групи.
Чоловічі прізвища прикметникового типу на -ов, -ев (-єв), -ів (-їв), -ин, -ін (-їн) відмінюємо за такими зразками:

	Однина

	Н. 
	Павлов 
	Ковалів 
	Прокопів 

	Р. 
	Павлов-а 
	Ковалев-а (-лів-а) 
	Прокопов-а (-пів-а) 

	Д. 
	Павлов-у 
	Ковалев-у (-лів-у) 
	Прокопов-у (-пів-у) 

	Зн. 
	Павлов-а 
	Ковалев-а (-лів-а) 
	Прокопов-а (-пів-а) 

	Ор. 
	Павлов-им 
	Ковалев-им (-лів-им) 
	Прокопов-им (-пів-им) 

	М. 
	…Павлов-і, -у 
	...Ковалев-і, -у (-лів-і, -у) 
	.Прокопов-і, -у (-пів-і, -у) 

	Кл. 
	Павлов-е  Павлов 
	Ковалев-е (-лів-е)  Ковалів 
	Прокопов-е (-пів-е)  Прокопів 


Жіночі прізвища на приголосний та о не відмінюються: Марії Сеник, Надії Балій, з Ніною Байко. Аналогічні чоловічі прізвища відмінюються як відповідні іменники: Василя Сеника, Михайлові Балієві, з Андрієм Байком.

Фонетичні правила правопису слов’янських прізвищ

	Буква в інш. мовах
	Позиція
	Буква в укр. мові
	Приклади 



	Рос. Е, польс. ІЕ, болг. і серб. Е, чес. Е, Ĕ
	Після букв на позначення приголосних
	Е
	Лермонтов, Воскресенський, Смеліков, Некрасов, Мічатек, Недич, Седлачек

	Рос.    Е
	у суфіксі -еев(а), -ев(а) після ц, ж, ч, щ
	Е
	Аракчеєв, Тютчев, Непринцев, Бестужев, АЛЕ

болгарські  Ботев, Друмев

	Рос.  Е
	на початку слів
	Є
	Євтушенко, Єсенін, Єршов

	Рос.  Е
	у середині слів після букв на позначення голосних, апострофа і м’якого знака
	Є
	Санаєв, Одоєвський, Валуєв, Аляб’єв, Прокоф’єв, Власьєв

	Рос.  Е
	у суфіксі -єв, -єєв після букв на позначення  приголосних, крім ц, ж, ш, щ, р
	Є
	Голубєв, Дягілєв, Тургенєв, Лазарєв, Берендєєв, Федосєєв

	Рос.  Е
	у корені, якщо рос.  е  відповідає укр. і
	Є
	Бєдний (бідний), Лєсков (ліс), Рєпін (ріпа), Сєров (сірий), Дєдов, Снєгов, Мєшков

	Рос.  Ё

Польс. ІО
	на початку слова і складу

після б, п, в, м, ф
	ЙО
	Йоркін, Бугайов, Соловйов 

Голембйовський, Мйодович, Пйотровський

	
	
	
	

	Рос.  Ё

Польс. ІО
	у середині та в кінці складу

після м’яких приголосних
	ЬО
	Верьовкін, Корабльов, Алфьоров 

Аньолек, Генсьорський, Козьолецький

	Рос.  Ё
	в утвореннях від імен, спільних для рос. і укр. мов
	Е
	Артемов, Семенов, Федоров

	Рос.  Ё
	під наголосом після ч,щ
	О
	Рогачов, Щипачов, Борщов

	Э
	завжди  
	Е
	Ельконін, Ешпаєв

	Рос. Ы, польс., чес., слов. У
	завжди
	И
	Курицин, Чаплигін, Черних, Виспянський, Пташинський; Масарик.

	Болг., серб.                  И(І)
	переважно; та через і – на початку слова:.

	И
	Величков, Живков, Христов; Белич, Караджич,  Милетич, Радич, Ягич АЛЕ через Ї після голосного: Раїч, Стоїч

	Рос., польс., чес.    И
	після ж, ч, ш, щ, ц  перед буквами на позначення приголосних
	И
	Жилікін, Тучин, Шишков, Рощин, Циркунов, Жижка, Міклошич, Фучик, АЛЕ Тиціан, Жіоно

	Рос.    И
	в утвореннях від назв. та імен, спільних для рос. і укр. мов
	И
	Куликов, Гаврилін, Пивоварів, АЛЕ: Філіппов, Нікітін

	Рос.    И
	у префіксі при- 
	И
	Приточний, Припасов

	Рос., польс., чес.       И
	у суфіксах -ик, -ич, -иц, -ицьк-, -ищ, -ович, -євич, -евич
	И
	Петриков, Сосницин, Батищев, Станюкович, Воблаєвич 

	Рос., польс., чес.   И
	на початку слова та після букв на позначення приголосних, крім ж, ч, ш, щ
	І
	Іванов, Ікономов, Ілієв; Івич, Ігнатович, Бібіков, Кузьмінський, Пушкін, Анікін, Багіров, Індра, Єдлічка, Мічатек

	Рос.    И
	після букв на позначення голосних, апострофа і м’якого знака
	І
	Абраїмов, Зоїлов, Мар’їн, Захар’їн, Ільїн, 

	Суфікси
-ск(ий),-цк(ий), -ск(і), -цк(і), -sk(i), -ck(i), -dzk(i), -sk(ý), -ck(ý)
	
	ськ, цьк,

дзьк
	Броневський, Даргомижський, Маяковський, Мусоргський, Островський; Гомулицький, Городецький; Грудзький, Завадзький

	Прикметникові закінчення російських прізвищ передаються так: -ый через -ий; -ий після твердого приголосного — через -ий, після м’якого приголосного — через -ій; -ая, -яя — через -а, -я: Бєлий, Зоркий, Крайній; Бєла, Горова, Крайня. Закінчення -ой передається через -ой: Донськой, Полевой, Толстой.

	Апостроф. Апостроф пишеться після губних, задньоязикових і р перед я, ю, є, ї: Аляб’єв, Ареф’єв, Водоп’янов, В’яльцева, Григор’єв, Захар’їн, Луб’янцев, Лук’янов, Пом’яловський, Прокоф’єв, Рум’янцев, Юр’єв; перед йо апостроф не пишеться: Воробйов, Соловйов.

Примітка. Коли я, ю означають сполучення пом’якшеного приголосного з а, у, то апостроф перед ними не пишеться: Бядуля, Пясецький, Рюмін.

	Ь. 

1. Пишеться в прізвищах після м’яких приголосних д, т, з, с, ц, л, н: 

а) Перед я, ю, є, ї: Дьяконов, Панкратьєв, Третьяков, Полозьєв, Саласьєв, Ульянов, Ільюшин, Ананьїн.

б) Перед приголосними: Вольнов, Коньков.

в) У кінці слова: Лось, Соболь.
Примітка. Коли я, ю означають сполучення м’якого приголосного з а, у, то перед ними ь не пишемо: Дягилев, Зябрєв, Ляпунов, Цявловський.
2. Твердий кінцевий приголосний ц у прізвищах із суфіксом -ець пом’якшується: Глуховець, Скиталець. 

Примітка. У неслов’янських прізвищах кінцеве ц тверде: Клаузевіц, Ліфшиц, Моріц.


Завдання
1. Від поданих імен утворіть чоловічі та жіночі імена по батькові

І. Арсен, Купріян, Аскольд, Тадей, Аполлон, Орест, Анатолій, Денис, Лев, Святослав, Гордій, Зиновій, Пилип, Панкрат, Остап, Порфир, Капітон, Павло, Олексій, Полікарп, Костянтин, Гнат, Ілля, Василь.

ІІ. Артур, Данило, Корній, Ничипір, Руслан, Савелій, Микита, Густав, Захар, Ізмаїл, Лука, Семен, Іван, Мина, Потап, Яким, Альфонс, Тит, Григорій, Дмитро, Лазар, Кузьма, Антип, Владислав, Юрій.

2. Запишіть подані прізвища українською мовою.

Алехина, Ткачёв, Волобуев, Чичигова, Свечкарёв, Расцветаев, Грачёв, Баранцевич, Григорьев, Бабич, Дергачёва, Дрёмова, Кочеев, Секешев, Белов, Каменева, Меньшиков, Репин, Евдокимова, Бессонов, Бестужев, Румянцев, Одесский, Лисицин, Филиппов, Воробьевская, Калачёв, Слесаренко, Пенкин, Ильинский, Бесов, Бездетко, Октябрёва, Литварь, Рассоха, Погорелов, Китаин, Зверев.

3. Провідміняйте подані прізвища, імена та по батькові, попередньо записавши їх українською мовою. 

Мотрич Ольга Ильинична, Гречко Федор Моисеевич, Беспалько Илья Филиппович, Гречуха Таисия Игнатьевна, Золина Вера Прокопьевна, Хмелёв Геннадий Фомич.

4.  Правильно утворено всі імена по батькові в рядку 

А Юрійович, Петрівна, Валерієвич 

Б В’ячеславівна, Євгенович, Кузьмич 

В Святославович, Матвійович, Ігоревна 

Г Іванівна, Іллінічна, Геннадійович 

Д Арсенівна, Яківович, Романівна 

5. НЕправильно утворено усі форми імен по батькові у рядку

А   Василівній, Іванівної, Анатолівна, Петровна

Б   Миколаївна, Левович, Вікторович, Савівна

В   Олегівна, Дмитрович, Адріанович, Альбертівна

Г   Артемовна, Богданович, Бориславович, Вадим’євич

Д   Валерівна, Валеріанович, Владиславівна, Іванівній

А   Левівна, Хомівна, Лукич, Микитович

Б   Кузьмович, Лук’янович, Макарівна, Давидовна

В   Гаврилич, В’ячеславівної, Карловна, Миколаєвна

Г   Назаровна, Платонович, Остаповна, Михаїлович

Д   Никифорович, Панасович, Симоновна, Якимовна

А   Хомович, Харитонович, Якимовна, Янович

Б   Соломонович, Северинович, Степанівна, Федірович

В   Феодосівна, Трифоновній, Антоновни, Ілльович

Г   Корнієвич, Кузьмич, Леонідович, Лазаровна

Д   Давидівна, Глібович, Григорійович, Ерастович
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зате, втім, притім, притому, причім, причому, проте.


якби, адже, аніж, мовби, мовбито, начеб, начебто, немов, немовбито, неначебто, ніби, нібито, ніж, отже, також, цебто.





Займ. + приймен


Займ. + частки


Сполучн + частки
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